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1  MEMORIA  

1.1  ANTECEDENTE S 

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud tendrá en cuenta las previsiones 
respecto a prevención de riesgos de accidentes y enfermedades profesionales, así 
como los derivados de los trabajos de reparación, conservación y mantenimiento y  las 
instala ciones preceptivas de higiene y bienestar de  los trabajadores.  

Se tomarán en consideración los principios generales de prevención en materia de 
Seguridad y Salud previstos en la Ley 31/1995 de 8 de Noviembre sobre PREVENCIÓN 
DE RIESGOS LABORALE S. 

De acuerd o con el Real Decreto 1627/1997, de 24 de Oc tubre, por el que se 
establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción se fijarán las directrices básicas a la empresa constructora para llevar a 
cabo sus obligaci ones en el c ampo de la prevención de riesgos profesional es, 
facilitando su desarrollo, bajo el control de la Dirección Facultativa.  

Según especifica el Artículo 4 del mencionado Real Decreto, la empresa constructora 
adjudicataria de la obra, estará obligad a a redactar  un Plan de Seguridad y Salud en el 
Trabajo adaptando este Estudio a sus medidas y métodos de ejecución. Dicho Plan 
incluirá los medios humanos y materiales necesarios así como la asignación de los 
recursos económicos precisos para la consecuci ón de los ob jetivos propuestos; 
facilitando la mencionad a labor de previsión, prevención y protección profesional, bajo 
el control de la Dirección Facultativa.  

De acuerdo con la normativa mencionada el Plan se someterá, a la aprobación del 
Coordinador en m ateria de Se guridad y Salud durante la ejecución de la o bra, 
manteniéndose, después de su aprobación, una copia a su disposición.  

En el caso de obras de las Administraciones Públicas el Plan, con el correspondiente 
informe del Coordinador, se elevará a la aprobación d e la Administración Pública que 
haya adjudic ado la obra.  

1.2  APLICACIÓN, OBLIGATORIEDAD DEL ESTUDIO DE 
SEGURIDAD Y SALUD  

Se redacta este estudio de Seguridad y Salud en cumplimiento del Real Decreto 
1627/1997, de 24 octubre por el que se establecen  disposicion es mínimas de 
seguridad y salud en las obras  de construcción, y en concreto de lo establecido en el 
Artículo 4: Obligatoriedad del Estudio de Seguridad y Salud:  

-  El presupuesto de ejecución por contrata del proyecto es superior a 75 
millones de pesetas.  

-  La duración estimada de las obras es superior a  30 días laborales 
empleándose en algún momento más de 20 trabajadores simultáneamente.  
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-  El volumen de mano de obra estimado es superior a 500 días de trabajo.  

En aplicación del estudio de seguridad y salud, el co ntratista adjudicatario de las obras 
elabora rá un plan de seguridad y salud en el trabajo en el que se estudiarán, 
desarrollarán y complementarán las previsiones contenidas en el estudio de seguridad 
y salud en función de sus propios sistemas d e ejecución.  

Consideraciones en este estudio:  

-  Preservar la integridad de los trabajadores y de todas las personas del 
entorno.  

-  Organizar el trabajo de forma tal que el riesgo sea mínimo.  

-  Determinar las instalaciones y útiles necesarios para la protección c olectiva 
e i ndividual del personal.  

-  Definir las instalac iones para la higiene y bienestar de los trabajadores.  

-  Establecer las normas de utilización de los elementos de seguridad.  

-  Proporcionar a los trabajadores los conocimientos necesarios para el uso 
corr ecto y segur o de los útiles y maquinaria que se les enco miende.  

-  El transporte del personal.  

-  Los trabajos con maquinaria ligera.  

-  Los primeros auxilios y evacuación de heridos.  

-  El Servicio de Prevención.  

-  Los Delegados de Prevención.  

-  Los Comités de Seguridad y Salud.  

Igu almente se implanta la obligatoriedad de un libro de incidencias con toda la 
funcionalidad que el citado Real Decreto 1627/1997 le concede, siendo el Coordinador 
en materia de seguridad y salud durante la ejecución de las obras, o en su defecto , la 
Direcci ón Facultativa, el responsable del envío en un plazo de veinticuatro horas de 
una copia de las notas que en él se escriban a la Inspección de Trabajo y Seguridad 
Social. También se deberán notificar las anotaciones en el libro al contratista y a los 
repres entantes de los trabajadores.  

Es responsabilidad del contratista la ejecución de las medidas preventivas fijadas en el 
Plan y responde solidariamente de las consecuencias que se deriven de la no 
consideración de las medidas previstas por parte de los subco ntratistas o similares, 
respecto a las inobservancias que fueren imputables a éstos.  
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Por otro lado, el plan de seguridad y salud deberá ser aprobado, antes del inicio de la 
obra, por el coordinador en materia de seguridad y de salud durante la ejecució n de la 
obra . 

En el caso de obras de las Administraciones Públicas, el plan, con el correspondiente 
informe del coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la 
obra, se elevará para su aprobación a la Administración pública que haya adjudicad o 
la obra.  

Cuando no sea necesaria la designación de coordinador, las funciones que se le 
atribuyen en los párrafos anteriores serán asumidas por la Dirección Facultativa.  

El plan de seguridad y salud estará en la obra a disposición permanente de la 
Direcc ión  Facultativa.  

Se considera en este Estudio Básico:  

-  Preservar la integridad de los trabajadores y de todas las personas del 
entorno.  

-  La organización del trabajo de forma tal que el riesgo sea mínimo.  

-  Determinar las instalaciones y útiles necesar ios para la protección colectiva 
e individual del persona l.  

-  Definir las instalaciones para la higiene y bienestar de los trabajadores.  

-  Establecer las normas de utilización de los elementos de seguridad.  

-  Proporcionar a los trabajadores los conocimientos nec esarios p ara  el uso 
correcto y seguro de los útiles  y maquinarias que se les encomienden.  

-  Renovación de aire.  

-  Evacuación de agua.  

-  El transporte del personal.  

-  Los trabajos con maquinaria ligera.  

-  Los primeros auxilios y evacuación de heridos.  

-  Los comités de seguridad y salud.  

-  El libro de incide ncias.  

Según el Capítulo II, artículo 13 del Real Decreto número 1627/1997 de 24 de 
octubre, debe existir en cada centro de trabajo un libro de incidencias con el fin de 
documentar el control y seguimiento del Plan de S eguridad y S alud. Dicho libro 
constará de hojas por duplicado, habilitado al efecto.  
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trazado definitivo del presente Estudio Informativo. En el PK 4+790  se proyecta una 
salida de evacuación del túnel y pozo de ventilación, compatible con el planeamiento 
previsto en el SAPUI - I proporcionado por el Ayuntamiento de Sondika.  

Desde el PK 4+740, punto bajo donde se proyecta un pozo de bombeo excavado  en 
mina, el  trazado asciende en falso túnel o cut&cover con 30,5 milésimas hacia la 
nueva estación soterrada de Sondika, de andén central, dispuesta a la cota +5.00. La 
estación dispone de un acceso desde el parque contiguo a la calle Lehendakari 
Aguirre,  y una salid a de emergencia entorno a la guardería. Se han previsto asimismo 
sendos pozos de ventilación en los extremos de la estación, uno en la trasera de la 
guardería y el segundo en el aparcamiento en superficie junto a la actual estación.  

El tramo di spone de dos  túneles excavados en mina que suman 812 m y el resto del 
tramo soterrado, corresponde fundamentalmente a las estructuras de soterramiento 
del ferrocarril desde la salida del túnel de Aresti y hasta la estación soterrada de 
Sondika, y de los ra males de con exión con la vía actual hasta que salen a superficie.  

Se proyecta un nuevo ramal a Lutxana que desde la nueva estación soterrada de 
Sondika, discurre entre la vía actual y el ramal viario de acceso a la antigua terminal 
del aeropuerto de Sondik a, y con 30 milésimas asciende hasta conectar con la vía 
actual.  

Desde la nueva estación soterrada de Sondika el trazado discurre en cut&cover y 
doble vía bajo la calle Mitxena y sube con 45 milésimas para conectar con la vía única 
actual antes del paso so bre el vial de acceso al polígono industrial Berreteaga. Se ha 
previsto un túnel en mina de 70 m de longitud bajo una edificación aislada y de una 
altura, próxima a la estación actual, al objeto de no desplazar el trazado hacia el norte 
y afectar a los sót anos de los varios bloques de viviendas.  

El trazado del Ramal a Lezama coincide en planta en parte del mismo con el cajón 
soterrado del trazado actual, por lo que se ejecutará en una segunda fase, y sin 
servicio ferroviario, una vez se ponga en marcha la totalidad de l tramo La Ola -
Sondika, y nuevo ramal a cocheras de Lutxana, que se ha denominado como Fase 1.  

La totalidad de la superestructura de vía se proyecta en vía en placa salvo los tramos 
finales a cielo abierto de los ramales de Lezama y Lutxana de conexión con  la vía 
actual, que se proyectan en vía sobre balasto.  

Se han previsto 6 aparatos de vía, todos ellos DSMH-C-54E1-190.5-1/8-CC-D, y dos 
travesías, una de ellas en la bifurcación de los ejes a Lezama y al Aeropuerto, y la otra en la del 
ramal a cocheras de Lutxana. 
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boquilla norte del túnel en mina se ubica en m ateriales l utíticos san os (UG.1). El 
desmonte de la misma afectará, en su coronación a materiales algo alterados de la 
misma formación con buzamiento de medianamente a desfavorable.  

1.4.2.5  4+760 a 5+435  

Este tramo se excavará en trinchera mediante cut & cover. E l principio  está locali zado 
en materiales rocosos lutíticos pertenecientes a la UG.1, recubiertos por suelos 
aluviales (UG.5) con nivel freático sub -superficial. A partir del PK 4+900 
aproximadamente se pasará, mediante un contacto normal, a rocas sanas 
perteneciente s a la forma ción UG.3. Se trata de calizas margosas, margas y lutitas 
calcáreas algo fracturadas. También en superficie existen suelos aluviales cuyo 
espesor va decreciendo conforme se avanza con los PPKK. De la misma forma, 
avanzando con los PP KK van apar eciendo rell enos antrópicos (UG.6) al adentrarse en 
zona urbanizada. En este ámbito, de rocas margoso calizas sanas se construirá la 
estación de Sondika (PPKK 5+180 y 5+340), con rellenos de hasta 3 -4 metros y rocas 
alteradas de muy reducido esp esor (1 -2 m etros). Cabe  destacar la presencia de nivel 
freático en todo el tramo en objeto de estudio.  

1.4.2.6  5+435 a 5+710  

El tramo final del trazado se desarrolla en ámbito urbano mediante la excavación de 
un túnel en mina. El basamento está formado por rocas m argoso cali zas (UG.3) s anas 
algo fracturadas. La boquilla inicial también se excavará en rocas margosas con 
rellenos antrópicos en coronación. Dado el carácter urbano de la actuación, no se 
realizarán desmontes, si no pozo de ataque completamente contenido . 

Ramal coc heras de PPK K a 0+000 hasta 0+754  

1.4.2.7  0+000 a 0+240  

Este tramo se excavará en trinchera mediante cut & cover. La traza está localizada en 
materiales rocosos pertenecientes a la formación UG.3. Se trata de calizas margosas, 
margas y lutitas calcáreas  algo fract uradas, recu biertos por rellenos antrópicos cuyo 
espesor va disminuyendo con el sentido de avance. Existe nivel freático sub -
superficial.  

1.4.2.7.1  0+240 a 0+380  

En esta zona se excavarán trincheras en rocas medianamente alteradas formadas por 
calizas ma rgosas, mar gas y lutita s calcáreas algo fracturadas (UG.3) con esporádicos 
rellenos antrópicos (UG.6).  

1.4.2.8  0+380 a 0+754  

Este tramo se desarrolla en superficie, donde el trazado se acomoda a la plataforma 
existente, remplazando la vía antigua. En este sector l os terrenos  afectados s erán 
principalmente rellenos antrópicos (UG.6) que apoyan sobre suelos aluviales con nivel 
freático sub -superficial (UG.5).  
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Ramal Lezama desde PPKK 0+000 hasta 0+545  

1.4.2.9  0+000 a 0+070  

Este tramo se excavará en trinchera mediante cut & co ver. El mac izo rocoso e stá 
formado por rocas sanas y algo fracturadas de calizas y lutitas margosas 
pertenecientes a la formación UG.3, tapizadas por suelos aluviales (UG.5) y por 
rellenos antrópicos (UG.6). Este tramo se desarrolla en ámbito urbano.  

1.4.2.10  0+070  a 0+140  

Para salvar un as edificaciones existentes en superficie, este tramo se deberá llevar a 
cabo mediante excavación en mina. El macizo rocoso está formado por rocas sanas y 
algo fracturadas de calizas y lutitas margosas pertenecientes a la formación UG.3.  

1.4.2.11  0+140 a 0+320  

Este  tramo se excavará en trinchera mediante cut & cover. El macizo rocoso está 
formado por rocas sanas y algo fracturadas de calizas y lutitas margosas 
pertenecientes a la formación UG.3, tapizadas por rellenos antrópicos (UG .6). Este 
tramo se des arrolla en á mbito urbano.  A partir del PK 0+280, en  coronación aparecen 
rocas algo más alteradas y f racturadas.  

1.4.2.12  0+320 a 0+400  

En esta zona, el razado alcanza la superficie y se construirá en una pequeña trinchera 
entre muros de cont ención convencionales. L os materiale s afectados por la excavación 
serán  rocas medianamente alteradas y fracturadas formadas por calizas y lutitas 
margosas pertenecientes a la formación UG.3 y rellenos antrópicos.  

1.4.2.13  0+400 a 0+545  

En el tramo final la vía se a cercará a la plataforma existente ap oyándose en la misma 
y, donde necesario, ampliándola mediante la construcción de nuevos rellenos 
estructurales adosados a los existentes. En este ámbito los terrenos afectados será 
rellenos antrópicos compactados (UG.6),  apoyados sobre suelos a luviales (UG .5) y 
calizas margosas alteradas y fracturadas (UG.3).  

1.4.3  EXCAVACIONES  

Los suelos, en general, serán excavables por medios mecánicos convencionales. En 
este grupo se incluyen las unidades 4, 5 y, de forma parcial, la unidad  6. En ciertas 
circunsta ncias (zonas  pavimentadas, presencia de estructuras, etc.) la excavación de 
la UG6 (rellenos antrópicos) podrá necesitar de medios neumáticos para llevar a cabo 
demoliciones y picado.  

En cuanto a las unidades rocosas, en función del  grado de alteración, fr acturación y  
resistencia será viable un método u otro de excavación. Para la definición de la 
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Se trata de un viaducto mixto, c on varias pilas localizadas en la zona aluvial  y los 
estribos encajados en las ladera s rocosas. Es necesario por ello proceder a dar una 
estimación de las capacidades portantes de las cimentaciones en cada una de las 
localizaciones de apoyo.  

Se plantea una  cimentación superficial en cada uno de los es tribos, debido al 
afloramiento de la ro ca. Será necesario proceder a un saneo para crear el espacio 
adecuado para la construcción de la estructura y para remover los metros superficiales 
más alterados de materi al. Uno de los estribos será fijo a la estruct ura del viaducto, 
con lo que deberá pro yectarse para absorber las cargas horizontales derivadas de la 
frenada y el arranque de los ferrocarriles. Otro estribo será móvil y estará 
prácticamente exento de carga h orizontal.  

Para las cimentaciones de las pilas  del viaducto se plantea utilizar pilot es debido a la 
existencia de unos 6m de material aluvial de bajas propiedades. Por otra parte, es 
posible que se empotren algunas de las pilas al tablero para absorber esf uerzos 
horizontales en la estructura. Esta es una razón de más para proyectar una 
cim entación profunda y asegurarse que tiene la resistencia adecuada en sentido 
horizontal.  

1.4.6  ESTRUCTURAS  

En el PK 3+646 comienza la nueva estación de La Ola de andén central y a cielo 
abierto, que tiene acceso desde el cam ino Beresa, así como desde la calle Jul io Artetxe 
Etxetaldea mediante un paso superior sobre el ferrocarril. A continuación el trazado 
cruza el camino Beresa y el río Asúa mediante un viaducto de 198 m de longitud.  

Se trata de una estructura mixta en hormi gón y acero en esquema de viga continua  
con ancho de tablero variable que conecta el túnel de Aresti y la estación de La Ola 
mediante  5 vanos, alcanzando  una luz máx ima de 45m sobre el cauce del río y 
manteniendo constante un canto de 2,25 m.  

El viaducto se  encuentra apoyado sobre  cuatro pilas i ntermedias y  se empotra  en el 
estribo 1  que comparte estructuralmente con  la estación de La Ola . El estribo se 
proyecta asimismo evitando la afección a la c onducción de 1.200 mm de 
abastecimiento del Consorcio de Agua s.  

En el PK 3+985 se inicia el tramo so terrado en el túnel de Aresti que desciende 
excavado en mina hacia Sondika hasta el PK 4+740 donde se inicia la excavación en 
cut&cover hasta la nueva estac ión soterrada de Sondika.  

Gran parte de las obras discurren p or el subsuelo, con lo que se ha plante ado una 
sección constructiva que emplea el procedimiento cut&cover. Ello permite excavar con 
seguridad y a más velocidad en entornos urbanos y con monteras reducidas que el 
método de excavación tradicional. La sección  consiste en sendas pantallas de pilote s 
de hormigón armado, de 0.85m de diámetro y arriostradas por puntales en las zonas 
más profundas. En las rampas de salidas la necesidad de arriostramiento queda 
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1.4.8  PROCESO CONSTRUCTIVO  

El trazado p royectado  en vía doble ent re la nueva estación soterrada de Sondi ka y la 
conexión en superficie con la vía actual a Lezama , coincide en planta en un tramo 
importante con la actual vía soterrada, que dispone en su tramo in icial un cajón para 
vía doble (incluye una vía mango de manio bras), y después un cajón para vía únic a.  

Así, el trazado seleccionado para el Ramal a Lezama supone una afección temporal 
importante para el servicio ferroviario de acceso a las cocheras de Lut xana, y es por 
ello que se ha planteado ejecutar las obras en  dos fases, dejando el ramal a Lezama 
para una segunda fase una vez que el resto de la variante de trazado definida en el 
presente Estudio Informativo esté finalizada y en servicio.  

1.4.8.1  Fase 1: Varia nte de trazado entre la conexión en La Ola con el Proyecto de l 
Túnel de Artxanda, y la nueva Estació n Soterrada de Sondika.  

Se incluye el ramal de vía única de conexión de la estación soterrada de Sondika con 
la vía actual de acceso a las cocheras de Lutxa na. Se ha estimado un plazo  de 40 
meses  naturales.  

Las obras de esta primera fase  se plantea n en  dos  tajos principales y diferenciados:  

-  La estación de La Ola y conexión con plataforma ferroviaria en servicio, 
viaducto de Asua, y túnel en mina de Aresti, es decir, del PK 3+550 en origen 
hasta la salida del túnel en m ina en PK 4+740.  

-  Tramo en cut&cover des de PK 4+740 y hasta la nueva estación de Sondika y 
emboquille del túnel hacia el aeropuerto (PK 5+440). Incluye las tres obras 
singulares, y el ramal a Cocheras de Lutxana.  

Ambos tajos tendrán una duración similar, en tre los 18 y los 24 meses, antes de 
com enzar las instalaciones ferroviarias, y resto de instalaciones y servicios para su 
puesta en marcha.  

1.4.8.2  Fase 2: Ramal a Lezama.  

Ramal en vía doble entre la nueva estación soterrada de Sondika y la conexión con la 
actual vía única a Lezama, previamente al paso  superior sobre le vial de acceso al 
polígono industrial Berreteaga.  Se ha estimado un plazo  de 21 meses  naturales, 
dada la com plejidad que tendrán los diversos servicios afectados al excavarse en 
cut&cover la mayor p arte del soterramiento que discurre en zona urbana.  

1.4.9  URBANIZACIÓN Y ESTACIONES  

1.4.9.1  Estación de La Ola y su entorno  

La nueva estación de la Ola se sitúa a media ladera sobr e la traza ferroviaria en 
variante que en este punto debe pasar sobre un camino local y en  viaducto salvar el 
valle del rio Asua.   
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Esta se sitúa en paralelo a la call e Iturrikosolo  y con acceso desde el exterior (cota 
15,50) a un vestíbulo intermedio (cota 11) desde el que se accede al ni vel inferior en 
configuración de andén central (cota 6,05).  

El acceso se plantea en el espacio libre de parque existente entre la cal le y el trazado 
actual de las vías. Esta posición aproximadamente a la cota 15 es la más central 
posible respecto a la posi ción actual de la estación y a las zona s habitadas. El acceso 
se sitúa en la cabecera este de la estación dado que es el punto más ac cesible desde 
el núcleo urbano. En el otro extremo, junto a la ikastola, y en una cota mucho más 
alta (cota 23) y menos acc esible, se implanta una salida de emerg encia peatonal.  

El edículo de salida ocupa un espacio de 22x6 m aproximadamente y se integra e n el 
parque actual afectándolo solo en el espacio frontal de acceso. Este edículo de acceso 
está configurado como un elemen to acristalado que protege la escalera de acceso al 
vestíbulo y una cubierta a modo de pérgola abierta que protege el acceso al ascen sor.  

Se propone una reurbanización de este espacio en la intersección de las calles 
Iturrikosolo  y Jose Antonio Aguirre con  un pavimento duro y una gran jardinera  central 
creando una pequeña plaza, punto de encuentro y zona de intercambio intermodal. El 
aparcamiento existente junto a la estación actual puede continuar coexistiendo como 
espacio de aparcamiento.  

La tr aza y ca ver na de la estación construida en este tr amo en cut&cover , se encaja de 
forma paralela a la calle y a una distancia ajustada para permi tir la accesibilidad a los 
edificios durante el proceso de obra. La distancia mínima a las edificaciones es de unos 
6 m.  

La organización de la estación es en andé n central al que se accede desde un vestíbulo 
intermedio de 375 m 2 donde se sitúan los servici os a los usuarios, los cuartos de 
servicio del personal y algunos cuartos técnicos de control. El acceso a los distintos 
ni veles es mediante escaleras de 3 m de a nchura o bien mediante ascensor  eléctrico 
de doble embarque a 180º . El ascensor al andén se si túa lateralmente anexo a la 
escalera pero con espacios de espera independientes del recorrido peatonal. La 
diferencia de al tura entre la cota de andén y la cota d e acceso desde el vestíbulo, es 
de 5,00 m.  

Se colocan cinco canceladoras más  una para PMR  a ni vel de andén . 

La anchura del andén es de 7 m en la zona de desembarco de la escalera y ascensor y 
de 5 m en el extremo más alejado y salida de emergencia. El andé n tiene una longitud 
útil de 90 m más l os respectivos espacios de 5 m hasta los accesos.  

La al tura libre de la s estaci ones de unos 7 m entre anden y losa de cobertura.  

La anchura libre de la estación es variable entre  12,20 y 14,20 m, aproximadamente 
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S.A. 
nº TITULAR CARACTERÍSTICAS SITUACIÓN   DESCRIPCIÓN DEL NUEVO SERVICIO 

101  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø150  Cruza PK 3+670    Anulada al ser sustituida por otra 

conducción.  

102  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FC Ø250  Cruza PK 3+690    Anulada al ser sustituida por otra 

conducción.  

103  CONS. AGUAS DE 
BILBAO BIZKAIA  Tubería FD Ø1200  Cruza PK 3+780    No se ve afectada.  

104  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø100  Cruza PK 3+790    No se ve afectada.  

105  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø100  Cruza PK 4+320    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

106  CONS. AGUAS DE 
BILBAO BIZKAIA  Nudo  FD Ø100 y Ø150  Cruza PK 4+330    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

107  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø32  Cruza PK 4+345    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

108  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería P EAD Ø32  Cruza PK 4+375    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

109  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø32  Cruza PK 4+465    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

110  CONS. AGUAS DE 
BILBAO BIZKAIA  Tubería FD Ø1200  Cruza PK 4+610    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

111  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø32  Cruza entre PK 4+580 y PK 

4+620    No se ve afectada debido a que este tramo 
discurre en  túnel.  

112  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Nudo con tuberías de PEAD Ø32  Cruza PK 4+625    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

113  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø32  Cruza PK 5+010    No se ve afectada debido a que este tramo 

discur re en túnel.  

114  AYUNTAMIENTO 
DE SONDI KA Tubería PEAD Ø90  Cruza entre PK 5+000 y PK 

5+030    Anulada al ser sustituida por otra 
conducción.  
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115  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø90  Cruza PK 5+045    Anulada al ser sustituida por el cruce en el 

PK 5+030  

116  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería P EAD Ø90  Cruza PK 5+160    Anulada al ser sustituida por otra 

conducción.  

117  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø32  Cruza PK 5+225    Anulada durante las obras y repuesta 

después.  

118  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería  PEAD Ø75  Cruza PK 5+230    Anulada al s er sustituida por otra 

conducción.  

119  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø75  Cruza PK 5+250    Anulada  

120  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø150  Entre vías desde PK 5+260 -  

PK 5+380    Anulada al ser sustituida p or otra 
conducción.  

121  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø150  Cruza PK 5+295    Anulada  

122  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø75  Cruza PK 5+315    Anulada  

123  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø100  Cruza PK 5+400    Anulada al ser sustituida por otr a 

conducción.  

124  AYUNTAMIENTO 
DE SOND IKA  Nudo de 5 ramales  Próximo al PK 5+420    Desplazado fuera del ámbito de las obras.  

125  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø25  Cruza PK 5+420    Anulada al ser sustituida por otra 

conducción.  

126  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø110  Cruza PK 0+18 0 del ramal a 

Lezama    Apeada durante las obras.  

127  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Dos tuberías PEAD Ø100  Cruza PK 0+250 del ramal a 

Lezama    Apeada durante las obras.  

128  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø110  Cruza P K 5+470    No se ve afectada debido a qu e este tramo 

discurre en túnel.  

129  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø110  Cruza PK 5+500    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

130  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø110  Cruza PK 5+55 0   No se ve afectada debido a que este  tramo 

discurre en túnel.  

131  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø200  Cruza PK 5+575    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

132  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø100  Cruza PK 5+590    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  
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133  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø100  Cruza PK 5+610    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

134  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø100  Cruza PK 5+650    No se ve afectad a debido a que este tramo 

discurre en t únel.  

201  CONS. AGUAS DE 
BILBAO BIZKAIA  Tubería HA Ø1200  Cruza PK 4+820    Apeo durante las obras.  

202  CONS. AGUAS DE 
BILBAO BIZKAIA  Tubería HA Ø1200  Cruza PK 4+825    Apeo durante las obras.  

203  AYUNTAMIENTO 
DE SOND IKA  Tubería PVC Ø300  Entre PK 5+270 y 5 +350    Desplazamineto fura de la traza.  

204  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PVC Ø300  Entre PK 5+270 y 5+350    Desplazamineto fura de la traza.  

205  CONS. AGUAS DE 
BILBAO BIZKAIA  Tubería PVC Ø400  Cruza PK 5+400    Apeo  durante las obras.  

206  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PVC Ø300  Entre PK 0+150 y 0+320    Desplazamineto fura de la traza.  

207  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PVC Ø300  Entre PK 0+150 y 0+320    Desplazamineto fura de la traza.  

301  IBERDROLA, S.A  Línea el éctrica aérea de media 
tensión  

Cruza el  eje principal en el PK 
3+735    Soterramiento de un tramo de la línea.  

302  IBERDROLA, S.A  Línea eléctrica aérea de media 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
4+295    No se ve afectada debido a que este tramo 

discu rre en túnel.  

303  IBERDROLA, S.A  Línea  eléctrica aérea de media 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
4+315    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

304  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica aérea de alta tensión  Cruza el eje principal en el PK 
4+325    No se ve afectada debi do a que este tramo 

discurre en túnel.  

305  IBERDROLA, S.A  Línea eléctrica aérea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
4+385    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

306  IBERDROLA, S.A . Línea eléctrica aérea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
4+615    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

307  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica aérea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
4+625    No se ve afectad a debido a que este tramo 

discurre en t únel.  

308  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica aérea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
4+990    No se ve afectada al ser una línea aérea.  

309  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de Cruz a el eje principal en el PK   Apeo provisional durante las obras.  
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media tensión  5+030  

310  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+030.    Anulación de un tramo por ser fin de línea.  

311  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctri ca subterránea de baja 
tensión  

Cruza en  curva el eje principal 
entre los PK 5+255 y PK 
5+290  

  
Anulación de este cruce, tras su sustitución 
por la prolongación de la línea que discurre 
por la Calle Iturrikosolo.  

312  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterr ánea de baja 
tensión  

Cruza el eje princ ipal en el PK 
5+290.    

Anulación de este cruce, tras su sustitución 
por la prolongación de la línea que discurre 
por la Calle Iturrikosolo.  

313  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de baja 
tensión  

Cruza el eje  principal en el PK 
5+380.    Apeo provi sional durante las obras.  

314  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica aérea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+465.    No se precisa actuación por discurrir este 

tramo en túnel.  

315  IBERDROLA, S.A.  Líneas eléc tricas subterráneas de 
media y baja ten sión  

Cruza el ramal a Lezama en el 
PK 0+190.    Apeo provisional durante las obras.  

316  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica de media tensión  Cruza el ramal a Lezama en el 
PK 0+320.    Desplazamiento de poste durante las ob ras 

y soterramiento tras éstas.  

317  IB ERDROLA, S.A.  Línea eléctrica aérea de baja 
tensión  

Cruza el ramal a Lezama en el 
PK 0+325.    

Desplazamiento de poste durante las obras 
y vuelta a su posición original cuando éstas 
concluyan.  

318  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de 
media tensió n 

Interfiere en el ramal a 
Lezama en el PK 0+495.    Desplazamiento del tramo afectado hasta 

fuera de la traza.  

319  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+545.    No se precisa actuación por discurrir e ste 

tramo en túnel.  

320  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+600.    No se precisa actuación por discurrir este 

tramo en túnel.  

321  IBERDROLA, S.A.  Línea eléct rica subterránea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+615.    No se precisa actuación por discurrir este 

tramo en túnel.  

322  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+655.    No se precisa act uación por discurrir este 

tramo en túne l.  
401  TELEFÓNICA, S.A.  Línea aérea      Desplazamiento de poste.  

402  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 5+050    Red troncal. Apeo provisional durante los 
trabajos.  

403  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruz a la traza entre los PK 
5+270 y PK 5+29 0   Anular este tramo al ser sustituido por otro.  
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404  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 5+290    Anular.  
405  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 5+365    Anular durante las obras y reponer después.  

406  EUSKALTEL Canal ización  Cruza la traza en el PK 5+400    
Canalización con 4 conductos de Ø 110 mm, 
cruza la vía. Se hará un apeo provisional 
durante las obras.  

407  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 5+400    Apeo pr ovisional durante las obras.  

408  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 5+465    
Canalización con 4 conductos de Ø 110 mm, 
cruza la vía. No es necesaria actuación por 
discurrir en túnel.  

409  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 5+ 480    No es necesaria actuación por dis currir en 
túnel.  

410  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 0+170    Apeo provisional durante las obras.  

411  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 0+170    
Canalización con 4 conductos de Ø 110  mm, 
cruza la vía. Se hará un apeo prov isional 
durante las obras.  

412  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 0+185    Sustitución y apeo provisional durante las 
obras.  

413  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 0+250    
Canalización con 4 conductos de Ø 110 mm, 
cruza la v ía. Se hará un apeo provisional 
durante las obras.  

414  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 0+255    Apeo provisional durante las obras.  

415  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 5+550    
Canalización con 4 conductos de Ø 110 mm, 
cruza la vía. No es necesaria actuación por 
discurrir en túnel.  

416  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 5+575    No es necesaria actuación por discurrir en 
túnel.  

417  EUSKALTEL Canalización  Cruza la  traza en el PK 5+600    
Canalización co n 4 conductos de Ø 110 mm, 
cruza la vía. No es necesaria actuación por 
discurrir en túnel.  

418  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 5+610    
Canalización con 4 conductos de Ø 110 mm, 
cruza la vía. No es nece saria actuación por 
discurrir en túnel.  

419  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 5+650    Canalización con 4 conductos de Ø 110 mm, 
cruza la vía. No es necesaria actuación por 
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discurrir en túnel.  

501  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de ga s PEgc Ø63 mm  Cruza la traza en el PK 4 +760    Apeo provisional durante las obras.  

502  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEsg Ø63 mm  
Alineada a la margen izquierda 
del nuevo trazado, desde el PK 
5+270 hasta el PK 5+340.  

  Desplazamiento con PE sg Ø63, hacia la 
edificación.  

503  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEgc Ø90 mm  Cruza la traza en el PK 5+400.    Apeo de la tubería de PEgc Ø90 durante las 
obras.  

504  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEsg Ø63 mm  Cruza el eje pr incipal en el PK 
5+460.    No se precisa  actuación por discurrir este 

tramo en túnel.  

505  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEsg Ø63 mm  

Alineada al margen derecho 
de la traza del ramal Lezama 
desde el PK 0+120 hasta PK 
0+165.  

  Desplazamiento de este tramo fuera de la 
zona de actua ción.  

506  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEsg Ø63 mm  Cruza el ramal a Lezama en el 
PK 0+165.    Apeo provisional durante las obras.  

507  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEsg Ø63 mm  

Paral ela a la traza, ramal a 
Lezama, en el m argen 
derecho, entre PK 0+165 y PK 
0+250.  

  
Trasladar la conducción junto tres 
acometidas y una válvula fuera de la zona 
de actuación.  

508  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEsg Ø63 mm  Cruza el ramal a L ezama en el 
PK 0+265.    No se precisa a ctuación por discurrir este 

tramo en túnel.  

509  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEsg Ø63 mm  Cruza el ramal a Lezama en el 
PK 0+280.    

Anular este cruce cuando se haya hecho el 
cruce a la conducción de la otra acera, la 
cual se habrá traslad ado previamente.  

510  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEsg Ø110 mm  Paralela al ramal a Lezama en 
el PK 0+500.    Desplazar esta conducción.  

511  NATURGAS Conducción de gas PEgc Ø63 mm  Cruza el ramal principal en el   No se precisa actuación por discurrir este 
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ENERGÍA REDES, 
S.A.  

PK 5+55 0.  tramo en túnel.  

512  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEgc Ø63 mm  Cruza el ramal principal en el 
PK 5+595.    No se precisa actuación por discurrir este 

tra mo en túnel.  

513  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEgc Ø90 mm  Cruza el ramal principal en el 
PK 5+610.    No se precisa actuación por discurrir este 

tramo en túnel.  

514  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEgc Ø63 mm  Cruza el rama l principal en el 
PK 5+655.    No se pre cisa actuación por discurrir este 

tramo en túnel.  

101  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø150  Cruza PK 3+670    Anulada al ser sustituida por otra 

conducción.  

102  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FC Ø250  Cruza PK 3+69 0   Anulada al ser sustituida por otra 

conducción.  

103  CONS. AGUAS DE 
BILBAO BIZKAIA  Tubería Horm. Ø1200  Cruza PK 3+780    No se ve afectada.  

104  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø100  Cruza PK 3+790    No se ve afectada.  

105  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tube ría FD Ø100  Cruza PK 4+320    No se ve a fectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

106  CONS. AGUAS DE 
BILBAO BIZKAIA  Nudo FD Ø100 y Ø150  Cruza PK 4+330    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

107  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tube ría PEAD Ø32  Cruza PK 4+345    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

108  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø32  Cruza PK 4+375    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

109  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD  Ø32  Cruza PK 4+465    No se ve afectada  debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

110  CONS. AGUAS DE 
BILBAO BIZKAIA  Tubería Horm. Ø1200  Cruza PK 4+610    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

111  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEA D Ø32  Cruza entre PK 4+580 y PK 

4+620    No se ve afectada debido a que este tramo 
discurre en túnel.  

112  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Nudo con tuberías de PEAD Ø32  Cruza PK 4+625    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  
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113  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø32  Cruza PK 5+ 010    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

114  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø90  Cruza entre PK 5+000 y PK 

5+030  
  Anulada al ser sustituida por otra 

conducción.  

115  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø90  Cruza PK 5+045    Anulada al ser sustituida por el cruce en el 

PK 5+030  

116  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø90  Cruza PK 5+160    Anulada al ser sustituida por otra 

conducción.  

117  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø32  Cruza PK 5+225    Anulada durante las obras y repuesta 

después.  

118  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø75  Cruza PK 5+230    Anulada al ser sustituida por otra 

conducción.  

119  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø75  Cruza PK 5+250    Anulada  

120  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø150  Entre vías d esde PK 5+260 -  

PK 5+380  
  Anulada al ser sustituida por otra 

conducción.  

121  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø150  Cruza PK 5+295    Anulada  

122  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø75  Cruza PK 5+315    Anulada  

123  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø 100  Cruza PK 5+400    Anulada al ser sustituida por otra 

conducción.  

124  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Nudo de 5 ramales  Próximo al PK 5+420    Desplazado fuera del ámbito de las obras.  

125  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería P EAD Ø25  Cruza PK 5+420    Anulada al ser  sustituida por otra 

conducción.  

126  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø110  Cruza PK 0+180 del ramal a 

Lezama  
  Apeada durante las obras.  

127  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Dos tuberías PEAD Ø100  Cruza PK 0+250 del rama l a 

Lezama    Apeada durante las obras.  

128  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø110  Cruza PK 5+470    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

129  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø110  Cruza PK 5+500    No se ve afectada debido a q ue este tramo 

discurre en túnel.  

130  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PEAD Ø110  Cruza PK 5+550    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  
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131  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø200  Cruza PK 5+575    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

132  AYUNTAMIE NTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø100  Cruza PK 5+590    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

133  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería FD Ø100  Cruza PK 5+610    No se ve afectada debido a que este tramo 

disc urre en túnel.  

134  AYUNTAMIENTO 
DE SON DIKA  Tubería FD Ø100  Cruza PK 5+650    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

201  CONS. AGUAS DE 
BILBAO BIZKAIA  Tubería HA Ø1200  Cruza PK 4+820    Apeo durante las obras.  

202  CONS. AGUAS DE 
BILBA O BIZKAIA  Tubería HA Ø1200  Cruza PK 4+8 25    Apeo durante las obras.  

203  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PVC Ø200  Entre PK 5+270 y 5+350    Desplazamiento fuera de la traza.  

204  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PVC Ø400  Entre PK 5+270 y 5+350    Desplazamien to fuera de la traza.  

205  AYUNTAMIENTO  
DE SONDIKA  Tubería PVC Ø400  Cruza PK 5+370    Reposición y apeo.  

206  CONS. AGUAS DE 
BILBAO BIZKAIA  Tubería PVC Ø400  Cruza PK 5+400    Apeo durante las obras.  

207  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PVC Ø250  Entre PK 5+38 0 y 5+465    Anular durante las obras.  

208  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA  Tubería PVC Ø300  Entre PK 0+150 y 0+320    Desplazamiento fuera de la traza.  

301  IBERDROLA, S.A  Línea eléctrica aérea de media 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
3+735  

  Soterramiento de un tramo de la línea.  

302  IBERDROLA , S.A  Línea eléctrica aérea de media 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
4+295    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

303  IBERDROLA, S.A  Línea eléctrica aérea de media 
tensión  

Cruza el eje  principal en el PK 
4+315  

  No se ve afectada debido a que este tramo 
discurre en túnel.  

304  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica aérea de alta tensión  Cruza el eje principal en el PK 
4+325    No se ve afectada debido a que este tramo 

discurre en túnel.  

305  IB ERDROLA, S.A  Línea eléctrica aérea de b aja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
4+385  

  No se ve afectada debido a que este tramo 
discurre en túnel.  

306  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica aérea de baja Cruza el eje principal en el PK   No se  ve afectada debido a que este tramo 
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tensión  4+615  discurre en túnel.  

307  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica aérea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
4+625  

  No se ve afectada debido a que este tramo 
discurre en túnel.  

308  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica aér ea de baja 
tensión  

Cruza el eje princip al en el PK 
4+990    No se ve afectada al ser una línea aérea.  

309  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de 
media tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+030  

  Apeo provisional durante las obras.  

310  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+030.    Anulación de un tramo por ser fin de línea.  

311  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de baja 
tensión  

Cruza en curva el eje principal 
entre los PK 5+255 y P K 
5+290  

  
Anulación de este cruce, tras  su sustitución 
por la prolongación de la línea que discurre 
por la Calle Iturrikosolo.  

312  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+290.    

Anulación de este cruce , tras su sustitución 
por la prolongaci ón de la línea que discurre 
por la Calle Iturrikosolo.  

313  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+380.  

  Apeo provisional durante las obras.  

314  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica aérea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+465.    No se precisa actuación por discurrir este 

tramo en túnel.  

315  IBERDROLA, S.A.  Líneas eléctricas subterráneas de 
media y baja tensión  

Cruza el ramal a Lezama en el 
PK 0+190.  

  Apeo provisional durante las obras.  

316  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica de media tensión  Cruza el ramal a Lezama en el 
PK 0+320.    Desplazamiento de poste durante las obras 

y soterramiento tras éstas.  

317  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica aérea de baja 
te nsión  

Cruza el ramal a Lezama en el 
PK 0+325.  

  
Desplazamiento de poste durante las obras 
y vuelta a su posición original cuando éstas 
concluyan.  

318  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de 
media tensión  

Interfiere en el ramal a 
Lezama en el PK 0+4 95.    Desplazamiento del tramo afectado  hasta 

fuera de la traza.  

319  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+545.  

  No se precisa actuación por discurrir este 
tramo en túnel.  

320  IBERDROLA, S.A.  Línea  eléctrica subterránea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+600.    No se precisa actuación por discurrir este 

tramo en túnel.  

321  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de baja 
tensión  

Cruza el eje principal en el PK 
5+615.  

  No se preci sa actuación por discurrir este 
tramo e n túnel.  

322  IBERDROLA, S.A.  Línea eléctrica subterránea de baja Cruza el eje principal en el PK   No se precisa actuación por discurrir este 
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tensión  5+655.  tramo en túnel.  

401  TELEFÓNICA, S.A.  Línea aérea      Despl azamiento de poste.  

402  EUSKALTEL Cana lización  Cruza la traza en el PK 5+050    Red troncal. Apeo provisional durante los 
trabajos.  

403  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza entre los PK 
5+270 y PK 5+290  

  Anular este tramo al ser sustituido por ot ro.  

404  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 5+290    Anular.  
405  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 5+365    Anular durante las obras y reponer después.  

406  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 5+400    
Canali zación con 4 conductos de Ø 110 mm, 
cru za la vía. Se hará un apeo provisional 
durante las obras.  

407  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 5+400    Apeo provisional durante las obras.  

408  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 5+46 5   
Canalización con 4 conductos de Ø 1 10 mm, 
cruza la vía. No es necesaria actuación por 
discurrir en túnel.  

409  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 5+480    No es necesaria actuación por discurrir en 
túnel.  

410  TELEFÓNICA, S.A.  Canaliz ación  Cruza la traza en el PK 0+170    Apeo provisional durante las obras.  

411  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 0+170    
Canalización con 4 conductos de Ø 110 mm, 
cruza la vía. Se hará un apeo provisional 
durante las obras.  

412  TELEFÓNICA, S. A.  Canalización  Cruza la traza en el PK  0+185    Sustitución y apeo provisional durante las 
obras.  

413  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 0+250    
Canalización con 4 conductos de Ø 110 mm, 
cruza la vía. Se hará un apeo provisional 
durante las ob ras.  

414  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 0+255    Apeo provisional durante las obras.  

415  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 5+550    
Canalización con 4 conductos de Ø 110 mm, 
cruza la vía. No es necesaria actuación por 
discurrir en túnel.  

416  TELEFÓNICA, S.A.  Canalización  Cruza la traza en el PK 5+575    No es necesaria actuación por discurrir en 
túnel.  

417  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 5+600    Canalización con 4 conductos de Ø 110 mm, 
cruza la vía. No es  necesaria actuación por 
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discurrir en t únel.  

418  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en el PK 5+610    
Canalización con 4 conductos de Ø 110 mm, 
cruza la vía. No es necesaria actuación por 
discurrir en túnel.  

419  EUSKALTEL Canalización  Cruza la traza en  el PK 5+650    
Canalización con 4 condu ctos de Ø 110 mm, 
cruza la vía. No es necesaria actuación por 
discurrir en túnel.  

501  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEgc Ø63 mm  Cruza la traza en el PK 4+760    Apeo provisional durante las obras.  

50 2 
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducci ón de gas PEsg Ø63 mm  
Alineada a la margen izquierda 
del nuevo trazado, desde el PK 
5+270 hasta el PK 5+340.  

  Desplazamiento con PEsg Ø63, hacia la 
edificación.  

503  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEg c Ø90 mm  Cruza la traza en el PK 5+400.    Apeo de la tubería de PEgc Ø90 durante las 
obras.  

504  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEsg Ø63 mm  Cruza el eje principal en el PK 
5+460.  

  No se precisa actuación por discurrir este 
tramo en túnel.  

505  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Condu cción de gas PEsg Ø63 mm  

Alineada al margen derecho 
de la traza del ramal Lezama 
desde el PK 0+120 hasta PK 
0+165.  

  Desplazamiento de este tramo fuera de la 
zona de actuación.  

506  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conduc ción de gas PEsg Ø63 mm  Cruza el ramal a Lezama en el 
PK 0+165.  

  Apeo provisional durante las obras.  

507  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEsg Ø63 
mm  

Paralela a la traza, ramal a 
Lezama, en el margen 
derecho, entre PK 0+165 y PK 
0+250.  

  
Trasladar la conducción junto tres 
acomet idas y una válvula fuera de la zona 
de actuación.  

508  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEsg Ø63 mm  Cruza el ramal a Lezama en el 
PK 0+265.  

  No se precisa actuación por discurrir este 
tramo en túnel.  
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509  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducc ión de gas PEsg Ø63 mm  Cruza el ramal a Lezama en el 
PK 0+280.    

Anular este cruce cuando se haya hecho el 
cruce a la conducción de la otra acera, la 
cual se habrá trasladado previamente.  

510  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEsg Ø110 mm  Paralela al ramal a Lezama en 
el PK 0+500.  

  Desplazar esta conducción.  

511  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEgc Ø63 mm  Cruza el ramal principal en el 
PK 5+550.    No se precisa actuación por discurrir est e 

tramo en túnel.  

512  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEgc Ø63 mm  Cruza el ramal principal en el 
PK 5+595.  

  No se precisa actuación por discurrir este 
tramo en túnel.  

513  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEgc Ø90 mm  Cruza el  ramal principal en el 
PK 5+610.    No s e precisa actuación por discurrir este 

tramo en túnel.  

514  
NATURGAS 

ENERGÍA REDES, 
S.A.  

Conducción de gas PEgc Ø63 mm  Cruza el ramal principal en el 
PK 5+655.  

  No se precisa actuación por discurrir este 
tramo en tún el.  

601  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA.  Canal ización  Cruza el ramal principal en el 

PK 5+240.    Apear durante las obras.  

602  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA.  Canalización  Sobre la traza desde PK 

5+250 hata 5+370  
  Anular este tramo durante las obras y 

después reponer.  

603  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA.  Canalizac ión  Cruza el ramal principal en el 

PK 5+400.    Apear durante las obras.  

604  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA.  Canalización  Cruza el ramal principal en el 

PK 5+440.  
  Anular este tramo durante las obras y 

después reponer.  

605  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA.  Canalización  Cruza el ramal a Lezama entre 

el PK 5+400 y el PK 0+200.    Cruzar perpendicularmente y después 
paralelamente al trazado.  

606  AYUNTAMIENTO 
DE SONDIKA.  Canalización  Sobre el ramal a Lezama entre 

PK 0+210 y PK 0+280.  
  Desplazar este tramo.  

607  AYUNTAMIENTO  
DE SONDIKA.  Canalización  Sobre el ramal a Lezama entre 

el PK 0+320 y el PK 0+340.    Desplazar este tramo.  
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1.4.11   RESUMEN DE LA PLANIFICACIÓN PREVISTA PARA LA EJECUCIÓN DE  
LAS OBRAS  

1.4.11.1  Fase 1: Variante de trazado entre la  conexión en La Ola con el Proyecto del  
Túnel de Artxanda, y la nueva Estación Soterrada de Sondika.  

Las operaciones más relevantes en la construcción de la variante de trazado entre La 
Ola y Sondika son las siguientes:  

- Instalaciones y accesos de obra  

La e jecución del túnel de Aresti (L= 754 m)  se ha previsto desde la boca de entrada 
en La Ola. Las instalaciones de obra se han previsto al inicio del cami no provisional de 
acceso a la boca junto a la servidumbre de la conducción de la tubería de 1.200 mm 
del CABB, que di scurre junto a un camino ve cinal.  

Por otra parte , para la ejecución del viaducto sobre el río Asua se ha previsto una 
superficie junto al m ismo, al que se accede desde el camino Beresa o una 
prolongación del mismo.  

La superficie más relevante e s la que se encuentra junto al polígono  Sangroniz, 
coincidente con la superficie prevista en el SAPUI -1, entre la urbanización Sagarreta y 
el polígono Sangroniz. Esta superficie servirá para acopiar maquinaria y material, 
casetas de obra, etc. para la ejec ución de la obra comprendida entre la b oca norte del 
túnel en mina de Aresti y el resto de la obra hacia Sondika  

- Reposición de los servicios afectados  

Antes de comenzar con el movimiento de tierras en el entorno de la e stación de La 
Ola, y principalmente  en la zona urbana de Sondika y emboquil le norte del túnel de 
Aresti, será necesario desviar y reponer los servicios afectados por las obras, que son 
mú ltiples e importantes tal y como se refleja en los planos y anejos de servicios 
afectados.  Subrayar de nu evo aquí que se ha buscado soluciones q ue eviten afectar a 
la conducción de 1.200 mm de abastecimiento del Consorcio de Aguas de Bilbao 
Bizkaia (CABB).  

- Túnel de Aresti  (L=754 m)  

El túnel de Aresti, condicionará el plazo global de la Fase 1 al ser el tajo d e mayor 
duración, junto con el tramo en  cut&cover entre el túnel de Aresti y la estación de 
Sondika, por lo que su ejecución se iniciará tan pronto se hallan realizado los accesos 
de obra y reposición de servicios correspondientes.  

A priori se excavará por  medios mecánicos, mediante rozadora, s i bien durante el 
Proyecto de Construcción deberá analizarse la posibilidad de perforar mediante 
voladuras.  
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Sagarreta y el planeamiento previsto en el SAPUI - I de ampliación de suelo industrial 
de Sangroniz.  

1.4.11.2  Fase 2: Ramal a L ezama.  

Las obras entre la E stación de L a Ola y la conexión con la vía a Lezama  comenzarán 
una vez se haya puesto en servicio la nueva variante entre La Ola y la nueva estación 
de Sondika, incluso el ramal de conexión con la vía a cocheras de Lutxana. De es ta 
forma, se podrá cortar e l servicio f erroviario de la línea que llega a la actual estación 
de Lezama desde el triángulo de Berreteaga.  

- En primer lugar se desviarán todos los servicios que se verán afectados por la 
excavación en cut&cover de la calle Mitx ena.  

- Se iniciarán las panta llas de pilo tes que permitan iniciar la excavación desde el 
lado Lezama del recinto apantallado y hacia la estación soterrada de Sondika, que 
se encontrará en servicio.  

- Una vez se alcance la zona del emboquille del túnel de Mitxe na, se ejecutará el 
mismo c on sostenimi ento tipo emboquille con paraguas de micropilotes. A 
continuación se ejecutará la impermeabilización y revestimiento.  

- Se inicia entonces la estructura de cubrición del cut&cover en retroceso hacia el 
inicio del mismo en lado Lezama.  

- Antes se ha brá iniciado  en el exterior los muros que contienen el terraplén de la 
vía doble de conexión con la vía existente.  

- En paralelo se ejecutan los trabajos de relleno del soterramiento, reposición de 
servicios y urbanización.  

- En una fase posterior se ejecuta l a vía en pla ca, catenaria, señalización e 
instalaciones no ferroviarias.  

1.4.12  DESCRIPCIÓN DE LA OBRA DESDE EL PUNTO DE VISTA DE LA 
SEGURIDAD  

Se proyecta una obra en la que los movimientos de tierras (tanto a cielo abierto como 
en mina  o hinca del colector) constituyen la u nidad de obra fundamental junto con las 
estructuras propias del soterramiento, túneles y las nuevas estaciones de La Ola  y d e 
Sondika . Se trata de excavables con medios mecánicos simples y en otros casos 
mediante el e mpleo de rozadoras y martillos neumátic os.  

Desde el punto de vista de la Seguridad y Salud los principales problemas, y por tanto 
los puntos de mayor atención en cuanto a seguridad, serán la propia excavación de los 
túneles, las estructuras de los tramos soterrados y de las propias estaciones de La Ola  
y Sondika , la reposición de servicios afectados (por cuanto que supone el trabajo de 
manipulación de líneas o cond ucciones en servicio)  y las obras de desvíos de calles y 
caminos afectados.  
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1.7  RIESGOS  

1.7.1  RIESGOS PROFESIONALES  

Durante la construcción de la obra se han evaluado los  siguientes riesgos potencia les:  

EN DEMOLICIONES Y MOVIMIENTO DE TI ERRAS 

- Desprendimientos y proyecciones  

- Caídas de perso nal al mismo y a distinto nivel  

- Golpes de o contra objetos  

- Vuelcos de vehículos y máquinas  

- Atropellos y colisiones  

- Explosiones e incendios  

- Atrapamientos  

- Ruido  

- Polvo  

- Emanaciones  

- Interferencias con líneas eléctricas  

EN SOSTENIMIENTOS  

- Golpes de o contra objet os  

- Atrapamientos  

- Sobreesfuerzos  

- Caídas de personas al mismo y a distinto nivel  

- Salpicaduras  

- Proyecciones  

EN DESESCOMBRO ,  TRANSPORTE Y VERTIDOS  

- Golpes de o contra o bjetos  

- Atrapamientos  

- Atropellos y coli siones  
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- Caídas de personas al mismo y a distinto nivel  

- Caída de material  

- Polvo  

EN EJECUCIÓN DE OBRAS DE FÁBRICA Y ESTRUCTURAS  

- Golpes de o contra objetos  

- Caídas de personas al mismo y a distinto nivel  

- Caídas de objetos  

- Heridas punzantes en pies y manos  

- Salp icaduras de hormigón en ojos  

- Erosiones y contusiones en manipulación  

- Atropellos por maquinaria  

- Atrapamientos por maquinaria  

- Heridas por máquinas cortadoras  

- Dermatosis por cemento  

EN MONTAJE DE EQUIPOS E INSTALACIONES  

- Golpes de o contra objetos  

- Caídas de p ersonas al mismo y a distinto nivel  

- Caídas de objetos  

- Heridas punzantes en pies y manos  

- Interferencias con líneas  

- Erosiones y contusiones en manipulación  

- Atropellos por maquinaria  

- Atrapamientos por maquinaria  

- Heridas por máquinas cortadoras  

- Polvo  

- Ruido  
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- Proyección de partículas a los ojos  

- Exposición o contacto con la corriente eléctrica de baja o alta tensión  

- Incendio  

- Exposición a radiaciones  

- Resbalones o esfuerzos excesivos que produzcan lesiones  

EN ACABADOS  

- Se repiten  las anteriores con mayor o menor expos ición, según las 
características propias de la obra.  

PRODUCIDOS POR AGENTES ATMOSFÉRICOS  

- Viento, tormentas, agua, bajas temperaturas.  

ELÉCTRICOS 

- Interferencias con líneas eléctricas  

- Tormentas  

- Corrientes erráticas  

- Electricidad estática  

- Derivados de deficien cias en máquinas o instalaciones  

DE INCENDIOS  

- En almacenes, vehículos, máquinas y encofrados  

Los riesgos dentro de la obra se consideran evitables, pues se conocen los diferentes 
tajos y se dispondrán de las correctas  medidas de seguridad para evitar accid entes. 
Se consideran riesgos no e vitables aquellos que puedan estar ocasionados por 
terceras personas (vehículos que pierdan el control en su intersección con las obras, 
accidentes de tráfico, acceso incontrolado de p ersonas ajenas a la obra...) o aquellos  
riesgos provenient es de fenómeno s climatológicos.  

1.7.2  RIESGOS DE DAÑOS A TERCEROS  

Los riesgos de daños a terceros en la ejecución de la obra, pueden venir producidos 
por la circulación de terceras personas ajenas a ella una vez iniciados los trabajos, así 
com o los derivados del tráfico exist ente en los alrededores de las obras  o de los 
movimientos del personal que se dirija a los tajos de la obra dispersos.  
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Por ello, se considerará zona de trabajo aquélla donde se desenvu elvan máquinas, 
vehículos u operarios t rabajando, y zona de peligro una franja de cinco (5) metros 
alrededor de la primera zona.  

Se impedirá el acceso de terceros ajenos. Las zonas de antiguos caminos se 
protegerán por medio de valla autónoma, metálica y/o  delimitada mediante la 
colocación de c ordón de balizamiento reflectante . En el resto del límite de la zona de 
peligro por medio de cinta de balizamiento reflectante.  

Los riesgos de daños a terceros, por tanto, pueden ser los siguientes:  

- Derivados del acce so a la obra  

- Derivados de los transport es 

- Derivados de robos  

- Derivados del tránsito por los alrededores de la obra (caminos y calles 
afectadas).  

Asimismo, durante la ejecución de las obras es preceptiva la prese ncia de personas de 
vigilancia.  

1.8  NORMAS DE SEG URIDAD, RIESGOS PROFESIONALES Y 
FASES D E EJECUCIÓN DE LA OBRA   

Se describen a continuación los "riesgos más comunes" con los que nos 
encontraremos en las distintas fases de obra. Asimismo se describen las "medidas de 
seguridad a adoptar" y los "equipos de protección a utilizar", a fin de que lo s citados 
riesg os qued en anulados o reducidos.  

1.8.1  DEMOLICIONES  

1.8.1.1  Demolición de edificaciones  

Demolición elemento a elemento, de las diferentes unidades constructivas, con medios 
mecánicos, generalmente, pues no existen ele mentos con posterior aprovechamiento.  

Es preciso mantener una  zona de seguridad de vez y media la altura del edificio, para 
poderla emplear.  

Si se emplea pala excavadora, ésta no deberá jamás derribar partes de la construcción 
que sobrepasen su propia altu ra y, además, se deberá prever una zona  de ocho 
metros a su a lrededor.  

Proceso de la demolición, orden de los trabajos:  
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DESMANTELAMIENTO DE EQUIPOS INDUSTRIALES Y MAQUINARIA  por personal especializado del 
tipo de equipo que corresponda, instalaciones de c alefacción, grupos de presión de 
agua, productores de agua caliente, etc.  

DESMANTELAMIENTO DE LA CUBIERTA :   

a) Forma de operar:  

Prescindiendo del tipo de cubierta a demoler, siempre comenzaremos desde la 
cumbrera hacia los aleros, de forma simétrica por fa ldones, de manera que se eviten 
sobreca rgas descompensadas que pudiesen provocar hundimientos imprevistos. Las 
chimeneas se demolerán, una vez desmantelado el material de cub rición (tejas, 
pizarras, etc.) antes de proseguir con el desmantelamiento del rest o de la cubierta.  

b) Precauciones a ten er en cuenta:  

Si la estructura de la cubierta es de madera, se andará sobre los pares principales y 
nunca sobre correas o parecillos; a demás, para repartir cargas, deberán colocarse 
pasarelas de tablones sobre las vig as principales.  

Cuando la altura hacia el interior sea superior a 2 m., deberá instalarse un entablado 
de protección.  

A veces las cornisas o aleros volados están, en parte, c ontrapesados por la propia 
cubierta, por lo que debemos apear estos elementos prev iamente a desmantelar la 
cubierta.  

c) C ondiciones de seguridad:  

Prioritariamente, son recomendadas las de protección colectiva, como barandillas 
perimetrales, pero si no exis ten, proveer a los operarios con un cinturón de seguridad 
asido a lugar firme de l a cubierta.  

No realizar estos trabajos en días lluviosos.  

DEMOLICIÓN DE ELEMENTOS AL NIVEL DE CADA PLANTA  

a) Forma de operar:  

Para toda la tabaquería interior se cortarán los  paramentos mediante cortes verticales 
de arriba hacia abajo y el vuelco se hará p or empuje, cuidando que el punto de 
emp uje esté por encima del centro de gravedad de la pieza a tumbar, para evitar su 
caída hacia el lado contrario.  

Para los muros de cerram iento, como norma general, deberá efectuarse piso a piso, es 
decir, no dejar más d e una altura de piso con estructura hor izontal desmontada y 
muros al aire. Como norma práctica, se puede aplicar que la altura libre del muro no 
debe ser superior a 20 veces su espesor. Podremos realizar la demolición de muros a 
mano, desde el andamio prev iamente instalado por el exterior, trab ajando sobre su 
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plataforma; por tracción, mediante maquinaria o herramienta adecuada, alejando al 
personal de la zona de vuelco y efect uando el tiro a una distancia no inferior a vez y 
media la altura del muro a demol er; por empuje, con la misma técnica qu e la 
empleada para la tabaquería.  

b) Precauciones a tener en cuenta:  

Sólo se permitirá trabajar sobre los muros, cuando tengan estabilidad suficiente y su 
altura no sea superior a dos metros del nivel del suelo, caso contrario, se trabajará 
desde los andam ios con plataforma por el exterior y por el interior, si la altura es 
superior a seis metros.  

En los casos de demolición por tr acción, cuidar el anclaje de los cables y la zona 
inferior en el momento de realizarla, no  efectuando tirones bruscos, y siempre hacerlo 
sobre elementos independientes, lateralmente del resto de la edificación.  

No desmontar los cercos, pues suelen servir d e apeo de dinteles en mal estado.  

 c) Condiciones de seguridad:  

Las protecciones colectiva s indicadas en general; en particular, andamios en fachadas. 
Facilitar la herramienta adecuada para la demolición a mano y emplear trácteles o 
maquinaria en buenas co ndiciones para la realizada por empuje o tracción. El caso del 
tráctel, especialmente debe rá estar bien engrasado, revisados sus cables y ganchos, 
que no sobrepasará los 2.500 kilos en tracción.  

1.8.1.2  Demolición de elementos estructurales  

a) Forma de operar:  

En general, se deberá demoler previamente, planta a planta, todos aquellos elementos 
que no s ean estructurales, como se ha indicado anteriormente y para los elementos 
estructurales, procederemos del siguiente modo:  

Techos y forjado: Sin el forjado es de mader a, después de descubrir las viguetillas, 
observar las cabezas por si estuviesen en mal est ado, sobre todo en zonas próximas a 
hum edades o chimeneas.  

Con las viguetillas de forjado en general, nunca deberán desmantelarse apalancando 
sobre los apoyos con la misma vigueta, sino siempre por corte en los extremos, 
estando la viga apeada o suspendida . 

Si las viguetas son de acero, deberán  cortarse las cabezas con oxicorte, con la misma 
precaución anterior.  

En general, en primer lugar eliminaremos los voladizos. S i la vigueta es continua para 
dos crujías, antes del corte procederemos a apear el vano ce ntral de la crujía que no 
cortamos.  
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Las losas armadas en una sola dirección se eliminarán cortando en franjas paralelas a 
la armadura principal y si el armado es en d os direcciones, haciendo los cortes por 
recuadros.  

Arcos y bóvedas: Descargaremos previame nte el elemento de toda su carga superi or, 
y previo apeo del resto de la bóveda, comenzaremos su demolición de la clave hacia 
abajo y siempre en forma de espiral.  

Vigas y jácenas: Se suspenderá o apeará previamente el elemento y luego 
procederemos como par a las viguetas, cortando por los extrem os. No se dejarán 
zonas en voladizos sin apuntalar. Es conveniente controlar si es posible la trayectoria 
de la dirección de lo s hierros de la armadura, si es de hormigón armado, para evitar 
momentos o torsiones no pr evistas.  

Pilares: Previamente habremos desmontado todo elemento que cargue sobre el 
soporte. Después cortaremos los hierros, si es de hormigón armado, de una de las 
caras y, por empuje o tracción, tumbaremos el pilar, cortando después los hierros de 
la otr a cara. Si es de madera o acero, por co rte de la base y el mismo sistema 
anterior.  

Escaleras: Cuando sean de peldaños volados, no desmantelar los elementos del muro 
donde se empotran, para evitar desprendimientos. Evitar subirse en ellos.  

En las demás esc aleras, desmontar primero el material d e los peldaños y rellanos. 
Apear después las bóvedas antes de iniciar los cortes.  

1.8.1.3  Riesgos más comunes:  

- Caídas de altura de pers onas, en trabajos en cubiertas, por deslizamiento o caída 
a través de huecos.  

- Caídas en ge neral a través de huecos de evacuación de escombros o huecos sin 
proteger.  

- Caídas de altur a en trabajos de demolición de muros sin protección colectiva, de 
altura sup erior a una planta, bien al vacío exterior o al interior del edificio.  

- Caídas de altura, d e escombros, cuando se evacuan libremen te sin conductos 
verticales adecuados o huecos de stinados para ello.  

- Caídas de altura de escombros con producción de gran canti dad de polvo.  

- Caída de escombros hacia el exterior del edificio si no se han tomado las 
me didas indicadas, con el consiguiente ri esgo para personas ajenas a la obra.  

- Defect uoso montaje de los elementos de evacuación vertical, que producen 
desprendimientos y creación de polvo.  



A N E J O  2 0 :  E S T U D I O  D E  S E G U R I D A D  Y  S A L U D .  M E M O R I A  

 

48  ESTUDIO INFORMATIVO DE LA OLA -SONDIKA (LÍNEA TXORIERRI )   

- Hundimientos no controlados de partes de propio edificio que se demue le, por 
excesiva acumulación de escombr os en bordes de huecos o plantas sin apea r, o 
bien por colapso de elementos estructurales, por no estar apeados.  

- Hundimientos no controlados de edificios colindantes, si no se han adoptado las 
medidas indicadas de pre caución, sobre todo para paredes median eras.  

- En demolición de elementos estructurales de madera, riesgos de podredumbre 
de los elementos, y de estos ent re sí, por humedades, insectos xilófagos, etc.  

- Riesgo de desprendimientos, en estructuras en general, po r disposición de los 
elementos al varia r su estado inicial de cálculo, o por oxidaciones de elementos 
metálicos.  

- Basculamiento de elementos que estuvies en contrapesados por otros.  

- Desplome de elementos verticales por exceso de altura sin arriostramiento 
horizontal.  

1.8.1.4  Medidas previas de seguridad:  

- Reconocimiento previo del edificio inspeccionando las técnicas con las que fue 
construido y viendo la antigüedad .  

- Estudiando las características de la estructura inicial (madera, metálica, 
hormigón,...) y variaciones  que aprecia mos ha podido sufrir con el  paso del 
tiempo: reformas, aperturas de nuevos huecos, etc.  

- Estado actual de los elementos estructurales, su est abilidad, grietas, etc.  

- Estado actual de conservación de las diversas instalaciones. (En forjados de 
vig uetas de  madera, una humedad en paredes  de apoyo a nivel del rodapié, por 
fugas en bajantes o tuberías, puede ser origen de pudrición de las cabezas 
emp otradas de las vigas, favoreciendo en climas mediterráneos, el desarrollo de 
hongos y termitas, sin que se detecte exteriormente en el resto de  la viga).  

- Estado de edificios medianeros, vías de tránsito, acceso para maquinaria y 
medios de evacuación de mat eriales.  

1.8.1.5  Medidas preventivas:  

- Desinfección y desinsección de los locales del edificio. Se hará en las pa rtes  que 
sea necesario, por haber habid o en algún local, almacenes de productos tóxicos, 
químicos o dependencias que hayan albergado animales, como paja rerías, 
pollerías, etc.. que puedan albergar parásitos, así como edificios que hayan sido 
hospitales clí nicos. Los sótanos donde pueden alberga rse roedores. Las cubiertas 
que suelen anidar avispas u otros insectos en grandes cantidades.  
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- Anulación de las in stalaciones existentes, eliminando las correspondientes 
compañías suministradores las acometidas de gas,  electricidad, etc. La 
acometida de agu a la podremos mantener para surtirnos en el transcurso de la 
demolición, pero a ser posible, con mangueras indepe ndientes de la instalación 
del edificio, para evitar cortes de las tuberías e inundaciones.  

- Cerciorarse de que los posibles depósitos de combus tible están vacíos.  

- Cerrar la acometida del alcantarillado general de edificio, para evitar posibles 
emanaciones de gases.  

- Apear y apuntalar todos aquellos elementos de la construcción que pudieran 
ocasionar derru mbam ientos en parte de la misma, realizándo los de abajo hacia 
arriba. Esto se realizará siempre que observemos anomalías apreciables en los 
elementos estruc turales, como pueden ser grietas acusadas en muros, vigas, 
cerchas, flechas excesivas en vigas o forjado s, desplomes en muros o 
medianerías, et c.  

- Apear y apuntalar siempre que preveamos una sobrecarga en los diversos 
forjados, o una posibilidad de colapso no controlado del edificio, parte de él, o de 
los edificios medianeros.  

- Colocación de andamios c omo plat aforma de trabajo a diversas alturas y como 
sostén de los medios de protección colectiva. Se colocarán totalmente exentos 
de la construcción a demoler, si bien podrán arrostrarse a ésta, en las partes no 
demolidas, colocándose en todas las fachadas del edi ficio, para la demolición de 
muros. Cum plirán toda la normativa sobre andamios, tanto en su instalación 
como en las medidas de protección colectiva, bar andillas, rodapiés, etc. Su 
montaje y desmontaje debe ser realizado por personal especializado.  

- Consolid ación de edificios colindantes y protec ción, si son más bajos que el que 
se va a demoler, mediante la instalación de viseras de protección.  

- Protección d e la vía pública o zonas colindantes y su señalización.  

- Instalación de viseras de protecci ón para vianda ntes o redes y lonas cortapolvo y 
caída s de escombros.  

- Mantener en buen estado todos aquellos elementos que puedan servir de 
protección colectiva y que posea el edificio, como antepechos, barandillas, 
escaleras, etc..  

- Protección de los ac cesos al edificio como pasadizos cubiertos.  

- Estudiar e in stalar, previamente a la demolición, los medios de evacuación de 
escombros, para evitar improvisaciones sobre la marcha. Deberán tener:  

a)  Dimensiones adecuadas para el caso de canaletas o conductos verticales 
de evacuac ión, dada la gran cantidad de escombros  a manejar.  
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b)  Si se instalan tolvas de almacenamiento, asegurar bien su instalación, 
para evitar desplomes laterales y posibles derrumbes.  

c)  Asegurar las plantas por debajo de la rasante, si las hubiese, si se 
piensa alma cenar escombro en planta baja y sacarlo  con máquina 
mediante apeo suficiente.  

d)  Evitar, mediante lonas al exter ior y regado al interior, la creación de 
grandes cantidades de polvo.  

- No se retirará ningún tipo de material aprovechable que pueda servir para la 
protección colectiva durante la demolic ión, y se respetará en cualquier caso el 
orden establecido para ejecut ar la demolición, no desmantelando primero los 
aprovechables, sino e n ese momento.  

- No se retirará previamente ningún elemento a conservar, que pued a incidir en 
las condiciones de estabil idad de la edificación, elementos estructurales, etc...  

1.8.1.6  Protecciones c olectivas:  

- Protección de huecos (destinados a evacuación de esco mbros) a nivel de planta, 
mediante barandillas de 90 cm. de altura, que no se retir ará hasta el momento 
de la demolición d el forjado que corresponda.  

- Barandillas del edificio en demolición, no  se retirarán hasta el momento de la 
demolición del trozo de m uro correspondiente, ni tampoco los antepechos, o en 
caso imprescindible, serán susti tuidos por otros de las mismas caracter ísticas del 
anterior.  

- Demolición  de muros de fachada, obligatoriament e, desde un andamio paralelo 
a dicha fachada, e independient e de la misma, con plataformas a las alturas 
necesarias, nunca por encima de 25 cms. so bre el muro que estamos 
demoliendo, ni por debajo de los 1,50 mts. de dicho nivel. Estas plataformas 
serán de  0,80 mts. de ancho y ejecutadas con material resistente y en buenas 
condiciones, y dispondrán de una barandilla exterior de 0,90 mts. de altura, c on 
rodapié.  

- Accesos  a la obra de la de molición para personas, protegido por techo de 
material consistente, ( madera o chapas). El resto de huecos de planta baja 
deben ser condenados para evitar su acceso a través de ellos.  

- Apeos de forjados y demás element os de la edificación, así como los 
apun talamientos, ya tratados anteriormente.  

- Protección a terceros, (vianda ntes), mediante la instalación de plataforma volada 
de la línea de la fachada sobre la vía pública, que deberá tener un ancho mínimo 
de 1,50 mts. y  podrá ser realizada de madera, bien co n tablones o con tableros, 
en cualquier caso, perfectamente cubierta e n toda su longitud. Evitará la caída 
de escombros a la vía pública, y podrá colocarse bien aprovechando la parte 
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inferior de la andamiada de fachad a, o bien, instalándola volada, a nivel  de la 
primera planta.  

- Todo el recinto de la obra, linde o no con vías  públicas, deberá ser vallado con 
un cercado de 2,50  m de altura, realizado con material consistente, (puede ser 
con puntales cada 2 m y mallazo el ectrosoldado). Llevará su correspondien te 
iluminación en todas las esquinas, y cada 10 m en su longitud, si o bstaculiza el 
paso de vehículos.  

- Se preve rán puertas de acceso totalmente independientes, para personas y 
vehículos. Ambas puertas, de material con sistente, que permitirá su perfecto 
cie rre, al finalizar la jornada de trabajo.  

1.8.1.7  Equipos de Protección Individ ual:  

- Ropa de trabajo.  

- Casco de poli etileno (lo utilizarán, aparte del personal a pie, los maquinistas y 
camioneros, que deseen o deban abandonar la s correspondientes cabinas de 
conducció n).  

- Calzado de seguridad.  

- Botas de seguridad impermeables en terrenos mojados.  

- Trajes impermeables para ambientes lluviosos.  

- Mascarillas antipolvo con filtro mecánico recambiable.  

- Cinturón antivibratorio (en especial para los conductores de maquinaria para  el 
movimiento de tierras).  

- Guantes de cuero.  

- Guantes de goma o P.V.C.  

- Protecciones espec íficas. En determinados trabajos se requieren equipos de 
protección para hacer frente a las situaciones siguientes:  

- Protecciones  auditivas homologadas y gafas antifrag mento de plástico neutro, 
así como guantes de lona y cinturón an tivibratorio y mandil d e cuero con peto, 
para trabajos con martillos neumáticos para demolición de muros de gran 
espesor, bóvedas, cimentaciones, etc., o  pistoletes eléctricos para vigas, cort es 
de forjado, pilares, etc.  

- Con equipos de oxicorte para cortar  vigas de acero o red ondos, se empleará el 
equipo completo para estas labores: pantallas de soldadores, guantes de cuero y 
delantal de cuero, así como cu brebotas del mismo material.  
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- Mascarilla s buco -nasales en momentos que el ambiente tenga mucho polvo, o 
bien pantallas facia les con mascarilla incorporada, y se limpiarán y esterilizarán, 
antes de que sean usadas por otra persona.  

1.8.2  VACIADOS  

1.8.2.1  Riesgos más comun es:  

- Repercusiones en las estructuras de  edificaciones colindantes (por descalce, etc.)  

- Desplome de elem entos de estructuras colindantes afectadas.  

- Desplome de tierras.  

- Desplome de rocas.  

- Deslizamiento de la coronación de los taludes.  

- Desplome de tierras (o  rocas) por filtraciones.  

- Desplomes de tierras por bolos ocultos.  

- Desplom es de tierras (o rocas) por so brecarga de los bordes de coronación de 
taludes.  

- Desprendimiento de tierras (o rocas) por vibraciones próximas (calles 
transitadas, vías férreas, etc.)  

- Desprendimiento de tierras por alteració n del corte por exposición a l a 
intemperie durante largo tiempo.  

- Desprendimiento de tierras por soportes próximos al borde de la excavación 
(árboles, postes de conducciones, etc.)  

- Desprendimientos de tierras (o rocas)  por afloramiento del nivel freático.  

- Atropellos, colisiones, v uelcos y falsas maniobras de la maquinar ia para 
movimiento de tierras, (palas y camiones).  

- Caída de personas, vehículos, maquinaria u objetos desde el borde de 
coronación de la excavación.  

- Inte rferencias con conducciones de agua ent erradas.  

- Interfere ncia con conducciones de energía eléctrica.  

- Caída de personas al mismo nivel.  

- Los inherentes al manejo de la maquinaria.  
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1.8.2.2  Normas preventivas:  

- Antes del comienzo de los trabajos, tras cualquier parada,  el Jefe de equipo, 
Capataz, Encargado o el Vigilan te de Seguridad, inspeccionará el estado de las 
medianeras, cimentaciones, etc. de los edificios colindantes, con el fin de prever 
posibles movimientos indeseables. Cualquier anomalía la comunicará de 
inme diato a la Jefatura de la Obra, tras pr oceder a desalojar los tajos expuestos 
a riesgo.  

- Antes del inicio de los trabajos, tras cualquier parada, el Jefe de equipo, Capataz 
o Vigilante de Seguridad, inspeccionará el estado de los apuntalamientos o apeos 
hechos a las construcciones colindantes, c on el fin de prever posibles fallos 
indeseables. Cualquier anomalía la comunicará de inmediato a la Jefatura de 
Obra, tras proceder a desalojar los tajos expuestos a riesgo.  

- En caso de presencia de agua en la obra (al to nivel freático, fuertes lluvias, 
inu ndacione s por rotura de condu cciones, etc.) se procederá de inmediato a su 
achique, en prevención de alteraciones del terreno que repercutan en la 
estabilidad de los taludes o de las cimentaciones próximas.  

- Durante la  excavación, antes de proseguir el fren te de avance, se eliminarán l os 
bolos y viseras inestables.  

- El frente de avance y taludes laterales del vaciado, serán revisados por el Jefe de 
Equipo, Capataz, Encargado o Vigilante de Seguridad, antes de reanudar la s 
tareas interrumpidas por cualquier ca usa,  con el fin de detectar l as alteraciones 
del terreno que denoten riesgo de desprendimiento.  

- Se señalizará mediante cinta de balizamiento la distancia de seguridad mínima 
de aproximación, 2 m. al borde del vaciado.  

- La coronación de taludes del vaciado a  las que deben acceder las pe rsonas, se 
protegerán mediante una barandilla de 90 cm. de altura, formada por 
pasamanos, listón intermedio y rodapié.   

- El acceso o aproximación a distancias inferiores a 2 m. del borde d e coronación 
del talud del vaciado s in protección, se efectuará suje to con un cinturón de 
seguridad, amarrado a un "punto fuerte" (construido exprofeso, o bien del medio 
natural, árbol, etc.).  

- Se prohíbe realizar cualquier trabajo al pie de taludes inestab les.  

- Se inspeccionarán antes de la rean udación de trabajos interrump idos por 
cualquier causa, el buen comportamiento de las entibaciones, comunicando 
cualquier anomalía a la Jefatura de la Obra, tras haber paralizado los trabajos 
sujetos al riesgo detectad o.  

- Habrá que entibar los taludes que n o cumplan cualquiera de las s iguientes 
condiciones:  
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PENDIENTE  TIPO DE TERRENO  

1/1  Terrenos movedizos, desmoronables.  

1/2  Terrenos blandos pero resistentes.  

1/3  Terrenos muy compactos.  

 

- En el caso, no recomendable,  de cortes verticales se desmochará el borde 
superior del corte vertical en bisel, con pendiente (1/1, 1/2, 1/3 según sea el 
tipo del terreno), estableciéndose la distancia mínima de seguridad de 
aproximación al borde, a partir del corte superior del bisel . En este caso, se 
establecerá a 2 m. m ás la longitud de la proy ección en planta del corte inclinado.  

- Se instalará una barrera de seguridad (valla, barandilla, acera, etc.) de 
protección del acceso peatonal al fondo del vaciado, de separa ción de la 
superfi cie dedicada al tránsito de maquinaria y vehículos.  

- Se prohíbe p ermanecer (o trabajar) en el entorno del radio de acción del brazo 
de una máquina para el movimiento de tierras.  

- Se prohíbe permanecer (o trabajar) al pie de un frente de  excavación 
recienteme nte abierto, antes de haber procedido a  su saneo (entibado, etc. ..).  

- Las maniobras de carga a cuchara de camiones serán dirigidas por personal 
experto.  

- Se prohíbe la circulación interna de vehículos a una distancia mínima de 
aproxim ación del borde de coro nación del vaciado de 3 m para vehículo s ligeros 
y de 4 m para l os pesados.  

1.8.2.3  Equipos de Protección Individual:  

- Ropa de trabajo.  

- Casco de polietileno (lo utilizarán, aparte del personal a pie, los maquinistas y 
camioneros que des een o deban abandonar las cor respondientes cabinas de 
conducción).  

- Calzado de seguridad.  

- Botas de goma (o P.V.C.) de seguridad.  

- Trajes impermeables para ambientes lluviosos.  

- Mascarillas antipolvo sencillas.  

- Cinturón de seguridad, (clase -  A).  

- Guantes de cuero.  
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- Guantes de goma o P.V.C.  

- Cinturón antivibratorio (para conducto res de maq uinaria).  

1.8.3  EXCAVACIONES EN POZOS  

Se distinguirán las Normas preventivas a adoptar según se realicen o no entibaciones 
en la excavación  

1.8.3.1  Procedimientos y equipos técnicos a utilizar:  

Para la excavación de los pozos de  registro y cimentaciones dire ctas aisladas se 
utilizarán retroexcavadoras y camiones y dumpers para el acarreo de tierras 
sobrantes. En determinados tajos, como las obras en el interior de las instalaciones de 
la Guardia Civil, las excavaciones e n zanjas y pozos, puede ser necesar io r ealizarse a 
mano, por imposibilidad de acceso de la maquinaria precisa.  

1.8.3.2  Riesgos más comunes:  

- Caídas de objetos (piedras, etc.)  

- Golpes por objetos.  

- Caídas de personas al entrar y al salir.  

- Caídas de personas al caminar  por las proximidades de un pozo.  

- Derru mbamiento de las paredes del pozo.  

- Interferencias con conducciones subterráneas.  

- Inundación.  

- Electrocución.  

- Asfixia.  

- Otros.  

1.8.3.3  Normas preventivas:  

- El personal que ejecute trabajos de pocería será especialista de probada 
destreza en este tipo de trabajos.  

- El acceso y salida del pozo se efectuará mediante una escalera sólida, anclada en 
la parte superior del pozo que estará provista de  zapatas antideslizantes.  

- Esta escalera sobrepasará la profundidad a salvar, sobresaliendo  1 m. por la 
bocana.  
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- Qued an prohibidos los acopios (tierras, materiales, etc.) en un círculo de 2 m. en 
torno a la bocana del pozo.  

- Los elementos auxiliares (to rno o maquinillo) se instalarán sólidamente recibidos 
sobre un entablado perfectamente asentado en torno a la bocana del pozo.  

- Se revis ará el entablado por el Capataz o Encargado, cada vez que el trabajo se 
haya interrumpido y siempre antes de dar permis o para el acceso de personal al 
interior.  

- Habrá que entibar los taludes que no cumplan cualquiera de las siguientes 
condici ones:  

PENDIENT E TIPO DE TERRENO  

1/1  Terrenos movedizos, desmoronables.  

1/2  Terrenos blandos pero resistentes.  

1/3  Terrenos muy compactos.  

 

- Cuando la profundidad de un pozo sea igual o superior a los 2 m., se rodeará la 
boca con  una barandilla sólida de 90 cm. de alt ura, formada por pasamanos, 
listón intermedio y rodapié.  

- Cuando la profundidad de un pozo sea infe rior a los 2 m., se rodeará el pozo 
mediante  cinta de señalización, ubicada en torno al pozo sobre pies derechos, 
form ando una circunf erencia de diámetro igu al al del pozo más 2 metros.  

- Al descubrir cualquier tipo de conducción subterránea, se paralizar án los 
trabajos, avisando a la Jefatura de la Obra para que dicte las acciones de 
seguridad a seguir.  

- La iluminación inte rior de los pozo s se efectuará mediante  "portátiles estancos 
antihumedad".  

- Se prohíbe la utilización de maquinaria accionada por co mbustión o explosión en 
el interior de los pozos, en prevención de accidentes por intoxicación.  

1.8.3.4  Equipos de Protección Individ ual:  

- Casco de polietileno.  

- Casco de pol ietileno con iluminación autónoma por baterías, mientras no se 
disponga de iluminación artificial.  

- Protectores auditivos.  

- Máscara antipolvo de filtro mecánico recambiable, (o mascarillas antipolvo 
sencillas).  
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- Ropa de trabajo.  

- Gafas  an tipartículas.  

- Guantes de cuero.  

- Guantes de goma o de P.V.C.  

- Calzado de seguridad.  

- Botas de goma de seguridad.  

- Trajes para ambientes húmedos.  

1.8.4  EXCAVACIÓN MEDIANTE PROCEDIMIENTOS NEUMÁTICOS  

1.8.4.1  Procedimientos y equipos técnicos a utilizar:  

Este procedimiento se utiliza para la realiza ción de excavaciones manuales y ejecución 
de catas de localización de servicios existentes y para su ejecución se utilizarán 
martillos neumáticos...  

1.8.4.2  Riesgos más comunes:  

- Caída de personas y de objetos a distinto n ive l 

- Caída de personas al mismo nivel.  

- Golp es o proyecciones.  

- Lesiones por rotura de las barras o punteros del taladro.  

- Los derivados de la realización de trabajos en ambientes pulverulentos.  

- Lesiones por rotura de las mangueras.  

- Lesiones por t rabajos expuest os al ruido elevado.  

- Lesiones internas p or trabajos continuados expuestos a fuertes vibraciones 
(taladradoras).  

- Desprendimiento de tierras o roca.  

- Lesiones por trabajos ejecutados en ambientes muy húmedos.  

- Sobreesfuerzos.  



A N E J O  2 0 :  E S T U D I O  D E  S E G U R I D A D  Y  S A L U D .  M E M O R I A  

 

58  ESTUDIO INFORMATIVO DE LA OLA -SONDIKA (LÍNEA TXORIERRI )   

1.8.4.3  Normas preventivas:  

- Los tajos con r iesgo de caída desde altura se ejecutar án sujetos con el cinturón 
de seguridad a un punto firme y sólido, instalado al efecto, o aprovechando uno 
fijo del entorno.  

- Antes de iniciar los trabajos, los tajos serán inspeccionados po r el Capataz o 
Encargad o, qu e dará la orden de comienzo.  

- En esta ob ra queda prohibido realizar trabajos en torno a un martillo neumático 
en funcionamiento, a distancias inferiores a los 5 m., en evitación de riesgos 
innecesarios.  

- En esta obra queda prohibido realizar trabajos en  cota s inferiores bajo un 
martillo neumático  en funcionamiento, en prevención de accidentes por 
desprendimiento.  

- Si por razones técnicas se debieran realizar trabajos en cotas inferiores, se 
instalará un a visera protectora de aquellos tajos que deban ejecu tarse  en cotas 
inferiores bajo un martillo n eumático en funcionamiento.  

- Se eliminarán los árboles al borde de taludes que deban soportar vibraciones de 
martillos neumáticos, en prevención de accidentes  por vuelco de troncos.  

- Los empalmes y las mangueras de  pres ión de los martillos neumáticos, se 
rev isarán al inicio de cada período de rompimiento, sustituyendo aquellos, o los 
tramos de ellos, defectuosos o deteriorados.  

- Se procurará que los taladros se efectúen a sotavento, en prevención de 
exposiciones inne cesar ias a ambientes pulvígenos.  

- En prevenci ón de accidentes, se controlará periódicamente el estado de los 
punteros o barras taladradoras, la buena duración o comportamiento de las 
cabezas de lo s taladros, y que el cabezal de las barras sea el requerido p or el  
fabricante, para el martillo a utiliza r y su correcta fijación.  

- El personal, a utilizar los martillos, conocerá el perfecto funcionamiento de la 
herramienta, la correcta ejecución del tra bajo y los riesgos propios de la 
máquina.  

- El personal que utili ce lo s martillos no apoyará el peso del cuer po sobre los 
controles o culatas, con el fin de evitar la transmisión excesiva de vibraciones al 
cuerpo del operario.  

- Se prohíbe dejar el puntero  hincado al interrumpir el trabajo.  

- Se prohíbe abandonar el martill o o t aladro manteniendo conectado el circuit o de 
presión.  
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- El personal que maneje martillos neumáticos en ambientes pulverulentos será 
objeto de atención especial en lo referente a las v ías respiratorias en las 
revisiones médicas.  

- Antes de iniciar los traba jos, se conocerá si en la zona en la que se utiliza el 
martillo neumático existen conducciones de agua, gas o electricidad enterradas, 
con el fin de prevenir los posibles accidentes p or interferencia.  

- En especial, en presencia de conducciones (eléctricas, de ag ua o de gas) que 
afloran en lugares no previstos, se paralizarán los trabajos, notificándose el 
hecho a la Compañía suministradora, con el fin de que procedan a cortar el 
sumin istro antes de la reanudación de los trabajos.  

- Queda prohibido utilizar los  mart illos rompedores a pie de los taludes o  cortes 
inestables.  

- Queda prohibido utilizar martillos rompedores dentro del radio de acción de la 
maquinaria para el movimiento de t ierras y/o excavaciones.  

1.8.4.4  Equipos de Protección Individual:  

- Casco de polietileno .  

- Protectores auditivos.  

- Gafas antiproyeccio nes.  

- Mascarilla antipolvo con filtro específico recambiable, o mascarilla antipolvo 
sencilla.  

- Guantes de cuero almohadillad os.  

- Calzado de seguridad.  

- Botas de goma de seguridad.  

- Botas y guantes aislantes a la electrici dad para trabajos con sospecha de 
encon trar cables eléctricos encerrados.  

- Ropa de trabajo.  

- Mandil de cuero.  

- Cinturón y muñequeras antivibratorias.  

- Polainas de cuero.  
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1.8.5  EXCAVACIONES MEDIANTE EXPLOSIVOS  

A pesar de no estar previsto el empleo de explos ivos en l a excavación del túnel, por 
las zonas d e margas, se mantiene este apartado por considerar que, a la vista de la 
heterogeneidad del terreno a atravesar, pudiera ser posible que fuesen necesarias 
algunas voladuras puntuales para atravesar algún mate rial. En este caso, se 
adoptarán las medidas pre ventivas necesarias en las operaciones de saneo de frentes 
y desescombro.  

1.8.5.1  MEDIDAS PREVENTIVAS EN EXCAVACIÓN MEDIANTE VOLADURAS  

1.8.5.1.1  Riesgos profesionales existentes:  

- Explosión fuera de control.  

- Barrenos fallidos.  

- Derrumbam ientos inesperados.  

- Proyección de tierr as o rocas.  

- Explosión por almacenamiento incorrecto (de fulminantes, mechas y explosivos).  

- Explosión por transporte  incorrecto, externo o interno de obra.  

- Explosión por incorrecta manipulación y uso inadecuad o del exp losivo.  

- Explosión por existencia de cor rientes erráticas.  

- Daños a terceros por irrupción de éstos en los tajos.  

- Daños a terceros por onda aérea y vibraciones.  

- Intoxicación por gases procedentes de la explosión (especialmente túneles).  

- Caídas de pe rsonas a distinto nivel en operaciones de saneo de bloques o 
fragmentos inestables.  

- Caídas de personas a distinto nivel en operaciones de saneo de vi seras, grietas, 
etc., en tierras o rocas.  

- Los derivados del incorrecto derrumbamiento de estructuras de con strucción ; 
escombros inestables.  

1.8.5.2  MEDIDAS PREVENT IVAS GENERALES  

En este caso la seguridad coincide con el método correcto de cálculo y puesta en obra, 
por lo que un plan de voladuras hecho en profundidad y el seguimiento de la 
construcción de los barrenos, carga y d isparo, es la medida preventiva por exc elencia. 
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No olvidar que una explosión fuera de control puede tener consecuencias muy graves 
para las personas y para las cosas.  

- Estudio del terreno para conocer su ley de transmisibilidad.  

- Se acordonará la zona de vol aduras durante las fases de "carga" y " pega", 
impidiendo el paso a las personas ajenas a la misma, aunque pertenezcan a la 
plantilla de la empresa constructora o de la propiedad.  

- Se instalarán señales de "peligro voladuras", en todos los accesos a la zona a 
volar, delimitando el entorno de segu ridad mediante carteles de "PROHIBIDO EL 
PASO VOLADURAS".  

- El personal dedicado a  la carga y pega estará en posesión del título de 
capacitación de artillero, con carnet acreditativo vigente y actualizado.  

- Se notificará  a los posibles afectados de la voladur a (vecindario, fincas 
colindantes, dehesas, etc.), a través del ayuntamiento c orrespondiente en caso 
de pueblos, asociaciones de vecinos, y personalmente, según los casos, de las 
horas e in tensidad de las voladuras, c on el fin de garantizar daños a tercero s.  

- En zonas urbanas se recomienda de forma general, fijar las horas de volad ura a 
primera hora de la mañana o a última de la tarde, por ser la interferencia menor.  

- Señales acústicas para an tes y después de la voladura .  

- Se establecerán los "lugares seguros"  para guarecerse el personal durante las 
pegas.  

- La zona de voladura es tará vigilada con un guarda.  

- Introducir en el tajo la cantidad estrictamente necesario de explosivo.  

- El explosivo se trasladará separado de los ful minantes y de los cordones 
detonantes o  mechas. Cada elemento en recipientes separados.  

- Instalación de protecciones no rígidas, tipo malla, que permitan la salida de los 
gases.  

- Concluida la pega, el encargado, aco mpañado del artillero, recorrerán la zona 
volada para detectar posiciones inestabl es del terreno, barrenos fallidos y el 
camino  adecuado para acceder a efectuar el saneo de frentes.  

- El saneo de viseras, rocas inestables, etc., se efectuará, desde la parte superior 
mediante las pértigas (palancas, e tc.), con el cinturón de seguridad ancl ado a un 
punto firme y seguro del medio nat ural (o construido expresamente).  

- No se permitirá la entrada para reanudar los trabajos hasta haber concluido el 
saneo del terreno.  
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- Utilización de detector de tormentas.  

- Se r espetarán en todo momento las distancia s de seguridad marcadas en el 
"plan d e voladuras".  

1.8.5.3  MEDIDAS PREVENTIVAS EN PERFORACIÓN DE BARRENOS  

Medidas generales en perforaciones de superficie  

- Comprobar que el terreno es tá en condiciones para trasladar con seguri dad el 
equipo.  

- Comprobar la existencia de líneas eléctricas  aéreas, superficiales o subterráneas.  

- Comprobar las condiciones de estabilidad de los taludes cercanos al área de 
trabajo.  

- Comprobar las pendientes de lo s tajos destinados a los equipos de perfora ción. 
Si fuera necesario se procederá a l amarre de las máquinas mediante cables.  

- Durante las maniobras, se colocarán los ayudantes en puntos visibles por el 
maquinista.  

Medidas generales en perforaciones en interi or de túneles  

- Comprobar que el techo de la galería está suficientemente saneado.  

- Verificar q ue las labores en fondo de saco, la ventilación es suficiente, teniendo 
en cuenta un mínimo de 40 litros por persona y segundo y 180 litros por CV y 
segundo.  

- Iluminar adecuadamente el tajo de trabajo.  

- Compro bar que el estado de líneas eléctricas,  tuber ías de aire comprimido, etc., 
están bien sujetas a los hastiales.  

- Disponer tomas de tierra y dispositivos de corte en las máquinas eléctricas.  

- Eliminar e l agua de la zona de trabajo.  

- Señalar los fondos de barren os y tiros fallidos. Perforar los barre nos más 
próximos a estos a una distancia mínima de 20 cm.  

Medidas preventivas con perforadoras rotopercutivas  

- Cortar el suministro de aire comprimido a la perf oradora cuando se realicen 
operaciones de reparación ó man tenimiento.  

- Disponer las mangueras de a ire principales con amarres de sujeción.  
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- No interponerse nunca entre la perforadora y el compresor cuando se remolque 
este.  

- Cuando se trasladen los equipos, ma ntener la deslizadera horizontal, de forma 
que contribuya a aumentar la estabilidad al vu elco.  

- Retirar los equipos a un lugar durante la ejecución de las voladuras.  

Medidas preventivas con perforadoras rotativas  

- Efectuar los desplazamientos de largo recorr ido con el mástil bajado.  

- Impedir que la máquina se aproxi me a los bordes de los taludes o pies d e bancos 
inestables.  

- Antes de comenzar la perforación nivelar la máquina mediante los gatos 
hidráulicos.  

- No introducirse debajo de la perforadora con los gatos  levantados, si 
prev iamente no se han acoplado topes fijos . 

- Asegurarse cuando se meta o se saque una barra del carrusel de que está bien 
orientado.  

1.8.5.4  Medidas preventivas en voladuras  

MEDIDAS AL ALMACENAR EXPLOSIVOS  

- Guardar los explosivos en polvorines limpio s, se cos y resistentes al fuego.  

- Siempre utilizar los expl osivos de mayor antigüedad.  

- Almacenar l os productos del mismo tipo y clase de manera que sea fácil 
identificarlos.  

- Tener especial cuidado con las cajas defectuosas o embalajes rotos.  

- Ubicar los p olvorines en los lugares más aislados, respetando la normativ a 
vigente en cuanto a distancia de segu ridad.  

- Periódicamente limpiar el suelo del polvorín con disolventes o soluciones 
adecuadas.  

- Si se requiere iluminación artificial, emplear lámparas de s egur idad.  

- No almacenar detonadores y otros accesorios de iniciaci ón con explosivos en el 
mismo lugar o p olvorín.  

- No almacenar el cordón detonante junto con detonadores eléctricos.  
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- No almacenar en el polvorín ningún metal que pueda producir chispas, n i 
herramie ntas metálicas.  

- No almacenar con los explosivos aceites, gaso linas o disolventes.  

- No fumar dentro de l polvorín.  

- No permitir la acumulación de hojas, hierbas, matorrales, etc. dentro de un radio 
de 10 m. alrededor del polvorín.  

- Señalizar a decuadamente las i nstalaciones destinadas al almacenamiento de 
explosivos.  

MEDI DAS AL TRANSPORTAR EXPLOSIVOS POR LA OB RA 

- Verificar el buen funcionamiento del vehículo y disponer lonas para la cubrición 
del explosivo en caso de lluvia.  

- Llevar en los veh ículos extintores de i ncendios, debiendo conocer el conductor y 
su ayudante su uso.  

- Tener apagado el motor durante las ope raciones de carga y descarga.  

- No efectuar las operaciones de carga y descarga cuando haya tormentas 
eléctricas.  

- Nunca transporta r conjuntamente con explosiv os materiales metálicos, 
combustibles o corrosivos.  

- No fumar en el vehículo.  

- No transportar los acce sorios de voladuras conjuntamente con los explosivos.  

- Nombrar a una persona responsable del movimiento y expedición de los 
explosivos.  

- En la descarga no gol pear los explosivos, detonadores, etc.  

- Distribuir el explosiv o a utilizar en la voladura y evitar la  creación de pilas con 
grandes cantidades.  

- Colocar los detonadores en lugar alejado de la zona de carga.  

MEDIDAS PREVENTIVAS EN LA ZONA DE VOLADURA  

- Delimita r con estacas o banderines de colores la zona a volar e imped ir el paso 
de maquinaria sobre la misma .  

- Impedir el acceso a la zona de voladura al personal ajeno a las labores de 
manipulación de explosivos.  
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- Reducir al máximo el equipo de personal de cargo, y  nombrar a un responsable y 
supervisor.  

- Señalizar correctamen te la ubicación de todos los barrenos.  

- Medidas preventivas al preparar los cebos  

- Preparar los cebos de acuerdo con los métodos recomendados por los fabricantes 
de explosivos y comprobar que el iniciador está bien colocado dentro del 
cartucho.  

- Asegurarse qu e durante la carga no se ejerce tensión  en los cables del detonador 
o e n el cordón detonante.  

- Insertar los detonadores dentro de un orificio practicado en los cartuchos con un 
punzón adecuado p ara este propósito que podrá ser de madera, bronce o alguna 
aleación metálica que no produzca chispas.  

- No preparar con mucha antel ación ni en cantidad mayor a la que se va a utilizar 
de inmediato los cebos. Tampoco realizar dicha operación en el interior d e 
polvorines o cerca de explosivos.  

MEDIDAS DURANTE LA CARGA DE  BARRENOS 

- Examinar cada barreno cuidado samente antes de cargarlo  para conocer su 
longitud y estado, usando para ello un atacador de madera.  

- Prever siempre la posibilidad de peligro de electrici dad estática cuando se 
efectúa la carga neumáticamente y tomar todas las medidas de precaución 
necesar ias, como la de colocar  una línea de tierra.  

- Evitar que las personas dedicadas a la operación de carga, tengan expuesto 
parte de su cuerpo sobre el barreno que está cargándose o estén colocadas en la 
dirección del mis mo.  

- Fijar el extremo del cordón detonan te a una estaca de madera para impedir su 
caída dentro de los barrenos.  

- No dejar explosivos sobrantes dentro de la zona de trabajo durante y después  de 
la carga de los barrenos.  

- No cargar los barrenos con explosivos j usto después de terminar la perforación , 
sin antes cer ciorarse de que está limpio y no contiene piezas de metal o restos 
de accesorios calientes.  

- No deformar, maltratar o dejar caer el ce bo dentro de los barrenos.  

- Tampoco dejar caer sobre ellos cargas pesa das.  

- Nunca recargar barrenos que hayan sido carg ados y disparados anteriormente.  
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MEDIDAS PREVENTIVAS EN EL RETACADO  

- Confinar los explosivos en los barrenos por medio de arena, tierra, u o tro 
material incombustible apropiado.  

- No utilizar atajadores metálico s de ninguna clase.  

- Realizar el retacad o sin violencia para no dañar a los accesorios de iniciación, 
cordón detonante, hilos de los detonadores, etc., ni permitir que se formen en 
ellos n udos o dobleces.  

- No retacar directamente los cartuchos de cebo.  

- No in troducir piedr as u otros objetos junto con el material de retacado.  

- Medidas preventivas en voladuras eléctricas (detonadores eléctricos)  

- Mantener en cortocircuito los hilos de los detonad ores eléctricos.  

- No lanzar los hilos al aire para desenredar la madej a del de tonador ni crear 
esfuerzos de t ensión en los mismos.  

- No desenrollar los hilos ni hacer uso de los detonadores eléctricos durante las 
tormentas o cerca de fuentes de carga de elect ricidad estática.  

- Tender la línea de tiro con los dos extremos cortoc ircu itados evitando los 
contactos con o bjetos metálicos.  

- Comprobar con el ohmetro la continuidad de la línea, cortocircuitando después la 
línea.  

- No hacer uso de detonadores eléctricos ni desenrollar los hilos de estos en las 
cercanías de radiotransmisores,  repetidores de televisión, líneas eléc tricas, etc. 
excepto a una distancia segura y cumpliendo la normativa vigente.  

- Retirar todo el explosivo sobrante de la voladura antes  de proceder a la 
colocación o conexionado de los detonadores por el personal aut or izado.  

- Hincar una varilla de cobre en u n lugar próximo a la voladura para la descarga 
de la electricidad estática que pueda portar el personal manipulador de los 
detonadores , antes de comenzar la conexión.  

- Asegurarse antes de hacer una conexión eléct rica, de que los extremos de los 
hilos están absolutamente limpios.  

- No usar en un mismo circuito detonadores eléctricos de diferente sensibilidad.  

- Evitar la proximidad de las líne as de tiro a otras líneas de conducción de energía 
eléctrica, así como el  contacto con elementos metálicos.  
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- Realizar la co mprobación del circuito desde un lugar seguro, con las mismas 
precauciones que para dar la pega.  

- No conectar la línea de tiro al explo sor hasta el momento del disparo, y 
mantener esta en cortocircuito.  

- No intentar dis parar una voladura con un número de det onadores superior al 
recomendado por el fabricante del explosor.  

- Revisar y comprobar periódicamente el explosor.  

- En caso de fallos de detonadores no intentar nunca desmontarlo o abrirlo  

MEDIDAS AL DISPARAR CON MECHA (DETONADORES PIROTÉCNICOS )  

- Reducir al má ximo las voladuras con mecha lenta y el número de barrenos en 
cada pega.  

- Manipular la mecha con cuidado y sin dañar la cubierta.  

- Prend er la mecha con un encendedor apropiado para ese fin. Uti lizar tramos de 
mecha con longitudes superiores al metro y medio.  

- Conocer siempre el tiempo que tarde en arder la mecha y asegurarse de tener 
tiempo suficiente para llegar a un sitio seguro después d e encenderla. Para tal 
fin puede emplearse una mecha te stigo.  

- Cortar la mecha inmed iatamente antes de insertarla en el det onador.  

- Cortar la mecha a escuadra e insertarla hasta tocar suavemente la carga del 
detonador.  

- Utilizar el alicate especial de detonad or o máquina diseñada al efecto para fijar 
los de tonadores a la mecha, para evitar que se desprenda.  

- Nunca tener explosivo s en la mano al encender la mecha.  

- Antes de regresar al tajo, contar el número de barrenos explosionados y no 
regresar hasta que haya transcurrido media hora en caso de fallo de alguna 
carga.  

MEDIDAS ANTES Y DESPUÉS D EL DISPARO  

- Cerciorarse de que todos los  explosivos excedentes se encue ntran en un lugar 
seguro y que todas las personas están a una distancia segura y resguardados.  

- Imp edir los accesos al área de voladuras.  

- No disparar sin una señal de autorización de la p ersona encargada y sin haber 
dado el av iso adecuado.  
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- Disparar de sde lugares seguros, campanas de protección, cazos de excavadoras, 
etc.  

- No regresar al área de la voladura hasta que se hayan disipado los humos y los 
gases.  

- No investigar un eventual fallo de  las voladuras demasiado pronto.  

- En cas o de fallo, no perf orar o manejar una carga de explosivo sin la dirección de 
una persona competente y experimentada.  

MEDIDA S AL DESHACERSE DE EXPLOSIVOS  

- Los explosivos se han de destruir por alguno de los métodos apro bados: 
combustión, explosión y destrucc ión química.  

- En la destrucción por explosión se recomienda que esta se haga confinada en un 
barreno, bajo arena fina o bajo  agua, pues de llevarse a cabo al aire libre, la 
onda aérea y el ruido serán extremadamente el evados.  

- En la destrucción por combustió n la cantidad  de explosivo de cada montón no 
debe exceder de los 15 Kg. en caso contrario se realizará en varios 
emplazamie ntos,  

- Nunca deben quemarse los explosivos en sus cajas o bolsas de embalajes.  

- Una vez extendid os sobre la superficie, si fuera necesa rio se ro ciarán con gasoil 
para la combustión.  

- Nunca permitir que el papel, cartón u otros materiales utilizados para el 
em balaje de explosivos sean quemados en estufa, chimeneas, u otros lugares 
cerrados.  

- La destrucc ión química que es uno de los métodos e mplea dos para los agentes 
explosivos, especialmente el ANFO se lleva a cabo por disolución de los nitratos 
en agua.  

RECOMENDACIONES SOBRE BARRENOS FALLIDOS  

- No cebar, no descargar un barreno fallido.  

- Señalizar suficien temente los barrenos fallidos.  

- Si la p ega ha sido eléctrica y el circuito está visible, comprobar la continuidad del 
mismo desde un área segura y disparar si es c orrecto.  

- Si técnicamente es posible, vuelva a disparar el barreno fallido redoblando las 
preca uciones. No olvide que la explosión pue de ser de consecuencia distintas a 
las previstas.  
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- Elimine los barrenos fallidos mediante barrenos en paralelo a 20 cm. que al 
explosionar lo arrojen a la escombrera; recupérese de ésta el explosivo y el 
fulminante.  

- Si el explosivo no está accesible,  perfor ar un nuevo barreno a una distancia 
superior a 10 D en los casos en que está permitido por la legislación vigente.  

- Dirigido  por un técnico experto, extraer del barreno el explosivo mediante agua y 
aire a presión, proh ibiendo el uso en la operación  de útile s metálicos.  

- Los barrenos descabezados se explosionarán mediante otro cartucho cebado a 
una distancia máxima de 15 cm., cub ierto con arcilla.  

- No continuar la perforación en un barreno fallido.  

- No desmontar los detonad ores.  

- No almacenar los  detonadores junt o al explosivo.  

- Efectuar en el cartucho el cebado adecuado antes de introducir el detonador. 
Utilizar el punzón.  

- Vigile que  no se deterioren durante la carga los hilos eléctricos.  

- Aleje los detonadores del explosivo e specialmente ante amenaza de las 
tormen tas.  

- Cerciórese de encontrarse dentro de los márgenes de seguridad respecto a las 
emisoras de radio difusión o televisión para utilizar detonadores eléctricos.  

- Utilice en cad a voladura detonadores de idéntica potencia  y marca, no los 
mezcle.  

- Pese a ser un experto en explosivos desconfíe de los mismos siempre.  

MEDIDA PREVENTIVA ANTE RIESGO INMINENTE DE TORMENTA  

- Abandonar la zona de voladura. Cerrar el acceso. Vigilar que na die penetre en la 
zona.  

MEDIDAS PREVENTIVAS EN MANEJO DE DETONADORES ELÉCTRICOS  

- Almace narlos en lugar seco.  

- Utilizarlos por orden de antigüedad con respecto a la fecha de fabricación.  

- No transp ortarlos juntamente con el explosivo.  

- Asegurar una efic az puesta a tierra del vehículo utilizado para el trans porte. La 
electricidad estática puede h acerlos explosionar.  
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- Transportar los explosivos en el interior de los envases de origen o en las 
cartuchera s especiales para ellos. No deshaga las madejas.  

- Los encargados de la manipulación de los detonadores se deben  descargar de 
electricidad estática ant es de tocar los detonadores.  

- Deshacer las madejas sin lanzar los hilos al aire.  

- Se llevarán siempre cortoci rcuitados.  

- No forzar el detonador para alojar lo en el cartucho. Utilizar el punzón para hacer 
el hueco necesar io.  

- No aproximar los detonadores al fre nte, hasta haber concluido la perforación.  

- No dañar los hilos del detonador durante la carga o retacado.  

- No depositar en el suelo los detonadores.  No es seguro.  

- Utilizar un explosor de potencia adecuada según el cálcu lo realizado. No utilizar 
baterías o lí neas de corriente, no es seguro.  

- Vigilar siempre el buen estado del ohmetro. Comprobar la carga de la pila.  

- La corriente de medida nunca deb e ser superior a 25 miliamperios.  

- Si existe amenaza de tormenta, aunque sea l ejana, suspender la carga y pega.  

- La in tensidad de corriente utilizada deber ser la recomendada por el fabricante 
de los explosivos y detonadores.  

- No utilizar detonadores de  fabricantes distintos en un mismo circuito de pega.  

- En caso de fallo, dejar transc urrir un mínimo de 5 minutos antes de r ecorrer la 
zona.  

- Guardar la llave de explosionar en el bolsillo del operario responsable de la 
detonación.  

1.8.5.4.1  Protecciones colectivas  

- Elaboración en profundidad de un plan de voladuras.  

- Corte de las carreteras o pistas que pudieran ser alcanzados por los pro ductos 
procedentes de la voladura contando el paso con elementos físicos.  

- Señalización de "PROHIBIDO E L PASO VOLADURAS".  

- Señales acústicas para antes y después de las voladuras.  
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- Introducir en el tajo la cantidad estri ctamente necesaria de explosivo  

- Utiliza ción de detector de tormentas.  

- Utilización de detonadores de alta insensibilidad, en evita ción  de la iniciación de 
la voladura debido a corrientes erráticas y radiofrecuencias en la zona.  

- Evitación de protección de ma teriales por medio de protecciones no r ígidas, tipo 
malla, que permitan la salida de los gases.  

- Comprobación del circuito eléctri co y conexiones.  

- Comprobación eléctrica de todos los detonadores.  

- Inspección de la zona con posterioridad a la voladuras.  

1.8.5.4.2  Prote cciones individuales  

- Las prendas de pro tección personal estarán homologadas por la U.E.  

- Casco de polietileno.  

- Casco de polietileno con lámpara blindada antideflagrante (de minería).  

- Equipo de baterías antidetonantes (minería).  

- Guantes de polietileno forrad o en algodón (sin fibras sintéticas).  

- Botas de cuero, con puntera reforzada, no metálica y suela de cuero 
(antiel ectric idad estática).  

- Ropa de trabajo antiestática (sin fibras sintéticas).  

- Prever que la ropa de trabajo tenga la menor cantidad de bolsillos posible, así 
como de cinturones y pasad ores, para evitar que en ellos se depositen los 
explosivos o sus resto s.  

- Traje p ara lluvia, antiestático.  

- Herramientas manuales de las especialmente utilizadas en minería.  

1.8.6  EXCAVACIÓN EN TÚNELES  

1.8.6.1  Riesgos más comunes:  

- Explosión por voladura incontrolada  

- Incen dio de maquinaria o cintas transportadoras  

- Vías d e circulación de agua súbitas (acuíferos colgados)  
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- Atropellos o atrapamientos en el interior del túnel  

- Caídas desde altura en el interior y en la zona de emboquilles  

- Desprendimientos en el interior (cuñas, g unita) y en el frente (inestabilidad del 
terreno)  

- Trabajo en ambiente c on atmósfera con polvo debida a una defectuosa 
ventilación  

- Trabajo en ambiente húmedo  

- Daños a la visión por rebote de materiales  

1.8.6.2  Vigilancia y orga nización  

1.8.6.2.1  Organización de los lugares de  trabajo  

Los lugares de trabajo deberán proyectarse de manera que asegu ren una protección 
adecuada contra los riesgos de cualquier naturaleza. Deberán mantenerse en buen 
estado, eliminando o manteniendo bajo control c ualquier sustancia o depósito 
peligroso s, de manera que no puedan comprometer la seguridad y la salud de los 
t rabajadores.  

Los puestos de trabajo deberán proyectarse y construirse de forma ergonómica, 
teniendo en cuenta la necesidad de que los trabajadores  tengan una visión general de 
las opera ciones que se desarrollan en sus puestos de trabajo.  

Cuando los puestos  de trabajo estén ocupados por trabajadores aislados, éstos 
deberán contar con una vigilancia adecuada o poder mantenerse en contacto a través 
de medios de telecomunicación.  

1.8.6.2.2  Persona res ponsable  

Todos los lugares de trabajo ocupados por trabajadores deberán  en todo momento 
estar bajo el control de una persona responsable que cuente con las aptitudes y 
competencias necesarias para esta función con arr eglo a la legislación vigente y que 
hay a sido designada por el empresario.  

El propio empresario podrá asumir l a responsabilidad del lugar de trabajo mencionada 
en el párrafo primero si cuenta con las aptitudes y competencias necesarias para esta 
función co n arreglo a la legislación vigente y si  trabaja en las instalaciones de una 
manera habitual y permanente.  

1.8.6.2.3  Vigi lancia  

Deberá disponerse de una vigilancia con el fin de asegurar la protección de la 
seguridad y de la salud de los trabajadores durante todas la s operaciones que se 
realicen; dicha vi gilancia deberá ser ejercida por personas con las aptitudes y 
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competenc ias necesarias para esta función con arreglo a la legislación vigente, que 
hayan sido designadas por el empresario y actúen en su nombre.  

Cuando e l documento de seguridad y de salud lo exija, un vigilante deberá visitar los 
puestos de trabajo ocupados, al menos una vez en el transcurso de cada turno de 
trabajo.  

El propio empresario podrá asumir la vigilancia contemplada en los párrafos primero y 
segundo si cuenta con las aptitudes y comp etencia necesarias al efecto, con arreglo a 
la legislación.  

1.8.6.2.4  Trabajadore s competentes  

En todos los lugares de trabajo ocupados por trabajadores deberá haber un número 
suficiente de ellos con las aptitudes, la experienc ia y la formación necesarias para 
reali zar las tareas que tengan asignadas.  

1.8.6.2.5  Información, instrucciones y forma ción  

Los trabajadores deberán recibir la información, las instrucciones, la formación y el 
reciclaje necesarios para preservar su seguridad y su s alud.  

El empresario deberá asegurarse d e que los trabajadores reciban instrucciones 
comprensibles, a fin de no  comprometer su seguridad y salud ni las de los otros 
trabajadores.  

La información sobre los riesgos laborales se hará a través de los Delegados d e 
Prevención allí donde estén estableci dos, de acuerdo a lo señalado en el artículo 18.1 
de la Ley de Prevenci ón de Riesgos Laborales.  

1.8.6.2.6  Instrucciones por escrito  

Deberán elaborarse, para cada lugar de trabajo, instrucciones por escrito en las que se 
definan  las normas que se deberán observar par a garantizar la seguridad y la salud de 
los trabajadores y la utilización segura de los equipos e instalaciones.  

Dichas instrucciones deberán incluir asimismo consignas relativas al uso de los 
equipos de socorro y a l as medidas que se deberán tomar en caso  de emergencia en el 
lugar de trabajo o en las cercanías del m ismo.  

1.8.6.2.7  Modos operativos seguros  

Deberán aplicarse modos operativos seguros para cada lugar de trabajo o para cada 
actividad.  
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1.8.6.2.8  Autorización de trabajo  

Deberá establecerse un sistema de autorización  de trabajo para la ejecución de 
trabajos peligrosos y para la  ejecución de trabajos normalmente sin peligro pero que 
puedan ocasionar graves riesgos al interferir con otras operaciones.  

La autorización de trabajo deb erá expedirla una persona responsable, antes del 
comienzo de los trabajos, y deberá especificar las c ondiciones que se deberán cumplir 
y las precauciones que se deberán tomar, antes, durante y después de los trabajos.  

1.8.6.2.9  Controles periódicos de las medidas de  seguridad y de salud  

El empresario deb erá organizar controles periódicos de las medidas adoptadas en  
materia de seguridad y salud de los trabajadores, incluidos el sistema de gestión de la 
seguridad y la salud, para asegurarse del cumplimiento de los requ isitos del presente 
Real Decreto.  

Los c ontroles periódicos de las medidas en materia de seguridad y s alud y el 
documento de seguridad y salud estarán a disposición de las autoridades competentes 
así como de los representantes de los trabajadores.  

1.8.6.3  Equipos e  instalaciones mecánicas y eléctricas  

1.8.6.3.1  Generalidades  

La elección, instalación, puesta en servicio, fun cionamiento y mantenimiento de 
equipos mecánicos y eléctricos deberá realizarse teniendo en cuenta la seguridad y la 
salud de los trabajadores, tomando en consideración las disposiciones que les  sean de 
aplicación.  

Si se encuentran en una zona en la que ex ista o pueda existir riesgo de incendio o 
explosión por inflamación de gas, de vapores, de polvo de carbón o de líquidos 
volátiles deberán adaptarse a la u tilización de dicha zona.  

Estos equipos  deberán estar provistos de los preceptivos elementos de prote cción y de 
sistemas de seguridad para casos de avería.  

1.8.6.3.2  Disposiciones específicas  

Los equipos e instalaciones mecánicos deberán ser suficientemente resisten tes, no 
presentar defectos aparentes y ser apropiados para el uso al que estén destinados.  

Los equipo s e instalaciones eléctricos deberán tener la capacidad y la potencia 
suficientes para el uso al que estén destinados.  

Los equipos e instalaciones mecánica s y eléctricas deberán estar instalados  y 
protegidos de manera que se pueda prevenir cualquier peligr o.  
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1.8.6.4  Mantenimiento  

1.8.6.4.1  Mantenimiento general  

Se establecerá un plan adecuado que deberá prever la inspección sistemática, el 
mantenimiento y, en su caso, la comp robación de los equipos e instalaciones  
mecánicas y eléctricas.  

El mantenimiento, la inspección y la comprobación de cualquiera de las partes de las 
instalaciones o equipos deberá n realizarse por personal competente.  

Deberán elaborarse y archivarse adecuad amente fichas de inspección y comprobac ión.  

1.8.6.4.2  Mantenimiento del material de seguridad  

Deberá mantenerse  siempre listo para su utilización un material de seguridad 
adecuado y en buen estado de funcionamiento.  

El mantenimiento deberá realizarse teniendo en cue nta las actividades que se ejerzan.  

1.8.6.5  Protección contra los riesgos de explosión, de incendio y de atmósferas 
nocivas  

1.8.6.5.1  Generalidades  

Deberán tomarse medidas para evaluar la presencia de sustancias nocivas y 
potencialmente explosivas en la atmósfera y para med ir la concentración de dichas 
sustancia s.  

Cuando el documento de seguridad y salud lo exija, debe rán instalarse aparatos de 
vigilancia que registren de manera automática e ininterrumpida las concentraciones de 
gas en puntos específicos, dispositivo de alar ma automática, sistemas de desconexión 
automática de las instalaciones eléctricas y sistemas de p arada automática de los 
motores de combustión interna.  

Cuando se hayan previsto mediciones automáticas, se deberán registrar y conservar 
los valores medidos.  

En las zonas que presenten riesgos espec íficos de incendio o de explosión estará 
prohibido fumar.  

También estará prohibido emplear allí llamas desnudas o efectuar trabajos que puedan 
entrañar riesgo de inflamación, salvo si se han tomado las precauciones su ficientes 
para prevenir la aparición de  un incendio o de una explosión.  

1.8.6.5.2  Protección contra los rie sgos de explosión  

Deberán adoptarse todas las medidas necesarias para prevenir la formación y 
acumulación de atmósferas explosivas.  
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En las zonas que presenten riesgo de explosión deberán adoptarse l as medidas 
necesarias para impedir la inflamación de las a tmósferas explosivas.  

Deberá establecerse un plan de prevención contra explosiones en el que se indiquen 
los equipos a emplear y las medidas necesarias a adopt ar. También se deberá formar 
a todo el personal en el manejo de los aparatos de auxilio.  

1.8.6.5.3  Protecci ón contra atmósferas nocivas  

Cuando las sustancias nocivas se acumulen o puedan acumularse en la atmósfera, 
deberán adoptarse las medidas necesarias para: supr imirlas en origen o extraerlas en 
orige n o eliminarlas o, cuando resulte imposible la adopción de  las medidas anteriores, 
diluir las acumulaciones de dichas sustancias, de forma que no exista riesgo para los 
trabajadores.  

El sistema deberá ser capaz de dis persar dichas atmósferas nocivas de man era que no 
haya riesgo para los trabajadores.  

Sin perjuici o de lo dispuesto en el Reglamento General de Normas Básicas de 
Seguridad Minera, y en las zonas en que los trabajadores puedan verse expuestos a 
atmósferas no civas para la salud, deberán estar disp onibles los equipos de respiración 
y de reanimación adecua dos en número suficiente.  

En tales casos, deberá asegurarse la presencia en el lugar de trabajo de un número 
suficiente de trabajadores que sepan manejar dicho  material.  

El material de protección de berá almacenarse y mantenerse adecuadamente.  

Cuando exista n o puedan existir gases tóxicos en la atmósfera se deberá disponer de 
un plan de protección en el que se indiquen el equipo disponible y las medidas de 
preven ción a adoptar.  

1.8.6.5.4  Protección contra los r iesgos de incendios  

Dondequiera que se diseñen, construyan , equipen, se pongan en funcionamiento, se 
utilicen o se sometan a mantenimiento lugares de trabajo, deberán adoptarse medidas 
apropiadas para prevenir el inic io y la propagación de incendios a part ir de los puntos 
identificados en el documento sobre segur idad y salud.  

Deberán tomarse medidas con objeto de que cualquier conato de incendio sea 
controlado de manera rápida y eficaz.  

Los lugares de trabajo deberán e star equipados con dispositivos adecuad os para la 
lucha contra incendios y, en función de las nec esidades, con detectores de incendio y 
sistemas de alarma.  

Los dispositivos no automáticos de lucha contra incendios deberán ser de fácil acceso 
y manipulación , y, en caso necesario, estar protegido s contra los riesgos de deterioro.  
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En los propios lugares de trabajo deberán conservarse un plan de seguridad contra 
incendios en el que se indiquen las medidas que deberán tomarse, de conformidad con 
los artículos 3,  4, 5 y 6 del presente Real Decreto, pa ra prevenir, detectar y combatir 
el inicio y la propagació n de incendios.  

Los dispositivos de lucha contra incendios deberán señalizarse conforme a lo 
establecido en la legislación vigente.  

Dicha señalización deberá f ijarse en los lugares adecuados y deber á ser duradera.  

1.8.6.5.5  Explosivos y artificios de voladura  

La con servación, el transporte y la utilización de explosivos y artificios de voladura 
serán efectuados por personas competentes debidamente autorizadas.  

Estas opera ciones serán organizadas y ejecutadas d e forma que se evite cualquier 
riesgo para los trabajadores.  

1.8.6.6  Vías de circulación  

Deberá ser posible acceder sin peligro a los lugares de trabajo y evacuarlos de forma 
rápida y segura en caso de emergencia.  

Las vías de  circulación, incluidas las escaleras, las escalas fijas y los muelles y rampas 
de car ga, deberán estar calculadas, dimensionadas y situadas de tal manera que la 
persona a pie o los vehículos puedan utilizarlas fácilmente, con la mayor seguridad y 
conforme  al uso a que se les haya destinado y q ue los trabajadores empleados en las 
proximidad es de estas vías de circulación no corran ningún riesgo.  

El cálculo de las dimensiones de las vías que se utilicen para la circulación de personas 
y/o mercancías depender á del número potencial de usuarios y de l tipo de actividad.  

En caso de que se utilicen  medios de transporte en las vías de circulación, se deberá 
prever una distancia de seguridad suficiente para las personas a pie.  

Las vías de circulación destinadas a los  vehículos deberán pasar a una distanci a 
suficiente de las puertas, portones, pasos de  personas a pie, pasillos y escaleras.  

El trazado de las vías de circulación y acceso deberá estar claramente señalizado para 
asegurar la protección de los trabajadores.  

Si tienen acceso a los lugares de traba jo vehículos o máquinas, se fijarán las normas 
de circulación necesarias.  

1.8.6.7  Lugares de trabajo exteriores  

Los puestos de trabajo, vías de circulación y otros emplazamientos e instalaciones 
situados al aire libre ocupado s o utilizados por los trabajadores dur ante sus 
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actividades se deberán concebir de tal  manera que la circulación de personas y de 
vehículos se pueda realizar de manera segura.  

Los lugares de trabajo al aire libre deberán poseer una iluminación artificial s uficiente 
cuando no lo sea la luz del d ía y deberán estar acondicionados, en la medida  de lo 
posible, de tal manera que los trabajadores:  

Estén protegidos contra inclemencias del tiempo y, en caso necesario, contra la caída 
de objetos.  

No estén expuestos a  niveles sonoros nocivos ni a factores exteriores nocivos (por 
ejemplo, gases, vapores , polvo).  

Puedan abandonar rápidamente su puesto de trabajo en caso de peligro o puedan 
recibir auxilio rápidamente.  

Estén protegidos contra resbalones o caídas.  

Cuando n o sea posible este acondicionamiento de  los puestos de trabajo se utilizarán 
equipos d e protección individual.  

1.8.6.8  Zonas de peligro  

Las zonas de peligro deberán estar señalizadas de manera claramente visible.  

Si los lugares de trabajo albergan zonas de peligro  debidas a la índole del trabajo, con 
r iesgo de caídas del trabajador o de objetos, es tos lugares deberán estar equipados y 
convenientemente señalizados con dispositivos que impidan, en la medida de lo 
posible, que los trabajadores no autorizados puedan pe netrar en dichas zonas.  

Se deberán toma r las medidas adecuadas para proteger a los tra bajadores que estén 
autorizados a penetrar en las zonas de peligro.  

1.8.6.9  Vías y salidas de emergencia  

En caso de peligro, todos los puestos de trabajo deberán poder ser evacua dos 
rápidamente, en condiciones de máxi ma seguridad para los trabajadores.  

Las vías y salidas de emergencia deberán permanecer expeditas y conducir lo más 
directamente al exterior o a una zona de seguridad, a un punto de reunión o a una 
estación de evacuac ión seguros.  

El número, la distribución  y las dimensiones de las vías y salidas de eme rgencia 
dependerán del uso, del equipo y de las dimensiones de los lugares de trabajo, así 
como del número máximo de personas que puedan estar presentes en ellos.  

Las pue rtas de emergencia deberán estar cerrad as, pero deberán poder abrirse hacia 
el exterio r y estar instaladas de forma que cualquier persona que necesite utilizarlas 
en caso de emergencia pueda abrirlas fácil e inmediatamente.  
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Estarán prohibidas las puertas d e emergencias correderas o giratorias.  

Las puertas de emergencia no deberán cerrarse c on llave.  

Las vías y salidas de emergencia, así como las vías de circulación y las puertas que 
den acceso a ellas, no deberán estar obstruidas por ningún objeto, de maner a que 
puedan utilizarse sin trabas en c ualquier momento.  

Para casos de avería de la iluminación, las vías y las salidas de emergencia que 
requieran iluminación deberán estar equipadas con iluminación de seguridad de 
suficiente intensidad.  

Las vías y salida s específicas de emergencia deberán señ alizarse conforme a lo 
establecido en la legi slación vigente.  

1.8.6.10  Medios de evacuación y salvamento  

Los trabajadores deberán recibir información de las medidas apropiadas a adoptar en 
caso de emergencia.  

Deberá disponerse  de equipos de rescate listos para su u tilización en lugares de fácil 
acceso y conve nientemente situados, y deberán señalizarse conforme a lo dispuesto 
en la legislación vigente.  

1.8.6.11  Prácticas de seguridad y evacuación  

En los lugares de trabajo habitualmente o cupados deberán realizarse prácticas de  
seguridad y de evacuación de las instalacion es, a intervalos regulares.  

Estas prácticas tendrán especialmente la finalidad de formar y comprobar la aptitud de 
los trabajadores encargados, en caso de peligro, de tarea s precisas en las que sea 
necesario la utilización, manipulación o funcionamiento de  los equipos de emergencia.  

Cuando sea necesario, los demás trabajadores también deberán poder realizar 
prácticas de utilización, manipulación o puesta en funcionamiento d e dichos equipos.  

1.8.6.12   Iluminación natural y artificial  

Todos los lugares de trabajo deb erán estar equipados en su totalidad con un 
alumbrado capaz de ofrecer la iluminación adecuada a las tareas que se realicen en 
ellos.  

Los lugares de trabajo deberán tener, en la medida de lo posible, luz natural  suficiente 
y, habida cuenta de las condicion es climáticas, estar equipados con dispositivos que 
permitan una iluminación artificial adecuada para asegurar la seguridad y la salud de 
los trabajadores.  
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Las instalacione s de iluminación de los locales de trab ajo y de las vías de 
comunicación deberán est ar colocadas de manera que el tipo de iluminación previsto 
no presente riesgo de accidente para los trabajadores.  

Los lugares de trabajo en los que los trabajadores estén e xpuestos a riesgos en caso 
de avería de  la iluminación artificial deberán poseer una  iluminación de seguridad de 
intensidad suficiente.  

Cuando ello sea imposible, se dotará a los trabajadores de alumbrado individual.  

En la revisión establecida en la dispos ición final primera de este Real Decret o se 
determinarán los parámetros mínimos de i luminación suficiente.  

1.8.6.13   Depósitos de estériles y otras zonas de almacenamiento  

Los depósitos de estériles, las escombreras, los vertederos y otras zonas de 
almacenamiento, así como las balsas de decantación se d eberán proyectar, construir, 
disponer y mante ner de manera que quede asegurada su estabilidad y la seguridad y 
salud de los trabajadores.  

Dependencias de superficie (disposiciones particulares adicionales).  

1.8.6.14   Estabilid ad y solidez  

Los lugares de trabajo deb erán proyectarse, construirse, instalarse, ex plotarse, 
vigilarse y mantenerse de modo que soporten las condiciones exteriores previsibles.  

Deberán poseer la estructura y la solidez apropiadas a su tipo de utilización.  

1.8.6.14.1  Suelos, paredes, techos y tejados de l os locales  

Los suelos de los locales deberán estar libres de protuberancias, agujeros o planos 
inclinados peligrosos; deben ser fijos, estables y no resbaladizos.  

Los lugares de trabajo en que estén instalados los pue stos de trabajo deberán tener 
un aislam iento térmico suficiente, habida cuenta del t ipo de trabajo y de la actividad 
física de los trabajadores.  

Las superficies de los suelos, las paredes y los techos de los locales deberán ser de 
características tales que  permitan su limpieza y remozado para o btener las 
condiciones de higiene adecuadas.  

Los tabiques transparentes o translúcidos, principalmente los tabiques enteramente 
acristalados situados en los locales y las proximidades de los puestos de trabajo y de 
las vías de circulación deberán estar cla ramente señalizados y fabricados con 
material es de seguridad, o bien estar separados de dichos puestos y de las vías de 
circulación de tal forma que los trabajadores no puedan entrar en contacto con dichos 
tabiques ni  herirse en caso de rotura.  
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El acceso a  tejados fabricados con materiales que no ofrezcan resistencia suficiente 
sólo podrá autorizarse si se suministran equipos adecuados para que el trabajo se 
realice de forma segura.  

1.8.6.14.2  Dimensiones y volumen de aire en los  locales. Espacio para la libertad 
de m ovimientos en el puesto de trabajo  

Los loc ales de trabajo deberán tener una superficie, una altura y un volumen de aire 
suficientes para permitir a los trabajadores realizar sus tareas sin riesgo para su 
seguridad, su  salud o su bienestar.  

Las dimensiones de la superficie libre del puesto de traba jo deberán ser tales que el 
trabajador disponga de la suficiente libertad de movimientos para desarrollar sus 
actividades y para que pueda ejecutar sus tareas con toda segurid ad.  

1.8.6.14.3  Ventanas y claraboyas  

Las ventanas,  claraboyas y dispositivos de ventilación provistos de mecanismos de 
apertura, ajuste y cierre deberán diseñarse de manera que funcionen con total 
seguridad.  

Su emplazamiento deberá elegirse de manera que se evite que  constituyan un riesgo 
para los trabaja dores, cuando estos sistemas estén abierto s.  

Las ventanas y claraboyas deberán poder limpiarse sin riesgo.  

1.8.6.14.4  Puertas y portones  

El emplazamiento, el número, los materiales de realización y las dimensiones de las 
puertas  y portones se determinarán según el ca rácter y el uso de los locales o de los 
re cintos.  

Las puertas transparentes deberán ir provistas de una señalización a la altura de la 
vista.  

Las puertas y portones de batientes oscilantes deberán ser transparentes o tener 
paneles transparentes.  

Cuando las  superficies transparentes o translúcidas de las puertas y portones no sean 
de material de seguridad y cuando haya peligro de que los trabajadores se puedan 
herir en caso de rotura de una puerta o portón, estas superf icies deberán estar 
protegidas contra l a rotura.  

Las puertas correderas deberán i r provistas de un sistema de seguridad que les impida 
salirse de los rieles y caer de forma fortuita.  

Las puertas y portones que se abran hacia arriba deberán ir provistas de un sistema 
de seguridad que les impida volver a bajar de forma fortuita.  
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Las puer tas situadas en los recorridos de las vías de emergencia deberán estar 
señalizadas de manera adecuada.  

Se deberán poder abrir en cualquier momento desde el interior sin ayuda especial.  

Cuando los lugares de trabajo  estén ocupados, las puertas deberán poder  abrirse.  

En las proximidades inmediatas de los portones destinados básicamente a la 
circulación de vehículos deberán existir, salvo cuando el paso de las personas a pie 
resul te seguro, puertas para la circulación de las personas a pie que deberán estar 
señalizadas de manera claramente visible y permanentemente expeditas.  

Las puertas y portones mecánicos deberán funcionar sin riesgos de accidente para los 
trabajadores.  

Deberán poseer dispositivos de parada de emerge ncia fácilmente identificables y de 
fácil acceso, y se deberán poder abrir también de forma manual, salvo si se abren 
automáticamente cuando se produce una avería en el suministro de energía.  

1.8.6.15  Ventilación de los lugare s de trabajo cerrados  

En los lugares de  trabajo cerrados deberán tomarse medidas para que los 
trabajadores dispongan de un volumen de aire sano suficiente, habida cuenta de los 
métodos de trabajo y las condiciones físicas a las que estén sometidos.  

Si se u tiliza una instalación de ventilación, deberá mantenerse en buen estado de 
funcio namiento.  

Deberá haber un sistema de control que indique toda avería siempre que ello sea 
necesario para la salud de los trabajadores.  

Si se utilizan instalaciones de acondici onamiento de aire o de ventilación mecá nica, 
éstas deberán funcionar de modo que los trabajadores no se vean expuestos a 
corrientes de aire molestas.  

Cualquier depósito y cualquier suciedad susceptible de contaminar el aire respirado y 
de originar por ello  un riesgo inmediato de la salud de los  trabajadores deberá 
eliminarse rápidament e.  

1.8.6.16  Temperatura de los locales  

La temperatura de los locales de trabajo deberá ser adecuada al organismo humano 
durante el tiempo de trabajo, habida cuenta de los métodos de tr abajo aplicados y de 
las condiciones fí sicas a las que estén sometidos los trabajadores.  

La temperatura de los locales de descanso, de los locales para el personal de guardia, 
de los servicios, de los comedores y de los locales de primeros auxilios deberá 
responder al uso específico de los mism os.  
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medidas sobre todo en zanjas para alc antarillado, por incrementarse el riesg o, por su 
ma yor profundidad, que las del resto de las instalaciones.  

1.8.7.2.2  Riesgos más comunes:  

- Desprendimiento de tierras.  

- Atrapamiento por corrimientos del terreno  

- Caídas de personas al mismo nivel.  

- Caídas de personas al in terior de la zanja.  

- Atrapamiento de p ersonas medi ante maquinaria.  

- Los derivados por interferencias con conducciones enterradas desconocidas.  

- Inundación.  

- Golpes por objetos.  

- Caídas de objetos.  

- Los inherentes al manejo de maquinaria.  

1.8.7.2.3  Normas preventivas:  

- El personal que debe trabajar en esta obr a en el interior de las zanjas conocerá 
los riesgos a los que puede estar sometido.  

- El acceso y salida de una zanja se efectuará mediante una escalera sólida, 
anclada en el borde superior de la zanja y e stará apoyada sobre una superficie 
sólida de reparto de cargas. La escalera sobrepasará en un metro el borde de la 
zanja.  

- Quedan prohibidos los acopios (tierras, materiales, etc.) a una distancia inferior 
a los 2 m. del borde de la zanja.  

- Habrá que entibar los taludes q ue no cumplan cualquiera de las siguien tes  
condiciones:  

- Cuando la profundidad de una zanja sea igual o superior a los 2 m., se 
protegerán los bordes de coronación mediante una barandilla reglamentaria (con 
pasamanos, list ón intermedio y rodapié).  

- Si la zan ja es inferior a los 2 m., se instalará  un a señalización de peligro, 
consistente en una línea de señalización paralela a la zanja, formada por cinta de 
señalización sobre pies derechos.  
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- Si los trabajos requieren ilumi nación, se efectuará mediante torretas aisladas 
con toma de tierra, en las que  se instalarán proyectores de intemperie, 
alimentados a través de un cuadro eléctrico general de obra.  

- Si los trabajos requieren iluminación portátil, la alimentación de las lá mparas se 
efectuará a 24 v. Los portátile s estarán provistos de rejilla protecto ra y de 
carcasa -mango aislados eléctricamente.  

- Complementando estas medidas, es ineludible la inspección continuada del 
comportamiento de la protección especial, tras alterac iones climáticas o 
meteóricas. Sobre todo, en régimen de lluvias y encharcamiento de las zanjas, 
es imprescindible la revisión minuciosa y detallada antes de reanudar los 
trabajos.  

- Se revisará el estado de cortes o taludes a intervalos regulares en aquel los casos 
en los que puedan recibir empujes e xógenos por proximidad de caminos o cal les 
transitados por vehículos; y en especial si en la proximidad se establecen tajos 
con uso de martillos neumáticos, compactaciones por vibración o paso de 
maquinaria para el movimiento de tierras.  

- Los trabajos a rea lizar en los bordes de las zanjas, con tal udes no muy estables, 
se ejecutarán sujetos con el cinturón de seguridad amarrado a "puntos fuertes" 
ubicados en el exterior de las zanjas.  

- Se efectuará el achique i nmediato de las aguas que afloran (o caen) en el 
interior de las zanjas, para evitar que  se altere la estabilidad de los taludes.  

- Se revisarán las entibaciones tras la interrupción de los trabajos antes de 
reanudarse éstos.  

1.8.7.2.4   Equipos de Protección Individual:  

- Ropa de trabajo.  

- Casco de polietileno (lo util izarán, aparte del personal a pie, los maq uinistas y 
camioneros que deseen o deban abandonar las correspondientes cabinas de 
conducción).  

- Calzado de seguridad.  

- Botas de seguridad impermeables en te rrenos mojados.  

- Trajes impermeables para ambientes lluvioso s.  

- Mascarillas antipolvo con filtro mec áni co recambiable, (o mascarilla antipolvo 
sencilla).  

- Guantes de cuero.  
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- Todos los vehículos serán revisad os periódicamente, en especial en l os ó rganos 
de accionamiento neumático, quedando reflejadas las revisiones en el libro de 
mantenimiento.    

- Se pr ohíbe sobrecargar los vehículos por encima de la carga máxima admisible, 
que llevarán siempre escrita de form a legible.  

- Todos los vehículos de t rans porte de material empleados especificarán 
claramente la "Tara" y la "Carga máxima".  

- Se prohíbe el transp orte de personal fuera de la cabina de conducción y/o en 
número superior a los asientos existentes en el interior .  

- Cada equipo de carga para relleno s se rá dirigido por un Jefe de Equipo que 
coordinará las maniobras (este Jefe de Equipo puede ser el Vigil ante de 
Seguridad sí se estima oportuno).  

- Se regarán periódicamente los tajos, las cargas y cajas de camión, para e vitar 
las polvaredas, (especialmente sí  se debe conducir por vías públicas, calles y 
carreteras).  

- Se señalizarán los accesos y recorrido de los vehículos en el interior de la obra, 
para evitar las interferencias.  

- Se instalará en el borde de los terraplenes  de vertido, sólidos t opes de limitació n 
de recorrido para el vertido en retroceso.  

- Todas las maniobras de vertido en retroceso serán  dirigidas por el Capataz, Jefe 
de Equipo, Encargado o Vigilante de Seguridad.  

- Se prohíbe la permanencia de personas en el radio no inferior a los 6 m. en 
torno a  las compactadoras y apisonadoras en funcionamiento. La visibilidad para 
el maquinista es in ferior a la deseable dentro del entorno señalado.  

- Todos los vehículos empleados en esta obra, para las operaciones de relleno  y 
compac tación serán dotados de bocina  automática de marcha hacia atrás.  

- Se señalizarán los accesos a la vía pública, mediante  las señales normalizadas de 
"peligro indefinido", "peligro salida de camiones" y "STOP".  

- Los vehículos de compactación y apisona do irán p rovistos de cabina de segurida d 
de protección en caso de vuelco.  

- Los vehículos utilizados estarán dotados de la pó liza de seguro con 
responsabilidad civil ilimitada.  

- Se establecerán a lo largo de la obra los letreros divulgativos y señalización de  
los ries gos propios de este tipo de tr abajos (peligro: - vuelco - , -atropello - , -
colisión - , etc.)  
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Se extremarán las precauciones si hay que realizar operaciones de extendido y 
compactación manuales  

Los movimientos de máquinas y vehículos serán regulados si fu ese necesario por 
perso nal auxiliar que ayudará en la correcta  ejecución de las maniobras e impedirá la 
proximidad de personas ajenas a estos trabajos.  

Periódicamente se pasará revisión a la maquinaria de extendido, compactación y 
transporte con especial a tención al estado de me canismos de frenado, dirección, 
elevado res hidráulicos, señales acústicas e iluminación.  

Cualquier anomalía observada en el normal funcionamiento de la máquina, deberá 
ponerse inmediatamente en conocimiento del mando inmediato superi or.  

No se dejarán las m áquinas en superficies inclinadas si no  está parada y calzada 
perfectamente.  

Para encender los mecheros de la bituminadora se utilizará un hisopo adecuado si no 
es eléctrico.  

Toda la maquinaria dispondrá equipo de extinción de incend ios. Así mismo, se vigi lará 
regularmente la temperatura.  

Está prohibido que el regador riegue fuera de la zona marcada y señalizada.  

El regador cuidará su posición con relación al viento. Lo recibirá siempre por la 
espalda.  

En días de fuerte viento, se baj ará la boquilla de rieg o todo lo cerca del suelo que se 
pueda para evitar salpicaduras.  

No se permitirá que nadie toque la máquina de riego a no ser el personal asignado y 
que conozca plenamente su funcionamiento.  

Si se trabaja en proximidades de tráfico, la zona de circulación debe quedar 
claramente diferenciada de la zona de trabajo.  

Durante el transporte, se fijará perfectamente la lona para evitas movimientos de la 
misma o que ésta pudiera volar.  

Estarán perfectamente señalizadas las líneas elé ctricas. Está absolutamente proh ibido 
sobrepasar las distancias de segu ridad a las líneas eléctricas.  

Está totalmente prohibido que durante el extendido haya personal en la pasarela de la 
extendedora excepto el maquinista y el personal con misión concreta.  

El material sobrante se paleará  al lado en que no se encuentre persona l.  

Los operarios no realizarán maniobras imprevistas sin antes haberse asegurado de la 
posición de la maquinaria.  
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- Rotura del torno.  

- Dermatitis por contactos con el cemento.  

- Infec ciones (trabajos  en la proximidad, en e l interior, o próximos a albañales o a 
alcantarillas en servicio).  

1.8.9.3  Normas preventivas:  

- Se recomienda tomar precauciones y pedir que se suministren los planos de las 
conducciones subterráneas que pudieran existir en la  zona.  

- El alcantarillado, desvío median te entubado de acequias y la conexión a l punto 
de vertido se ejecutarán según los planos del proyecto.  

- Los tubos para las conducciones se acopiarán en una superficie lo más horizontal 
posible sobre durmientes de mader a, en un  receptáculo delimitado por var ios 
pies derechos que impidan que por c ualquier causa los conductos se deslicen o 
rueden.  

- Siempre que exista peligro de derrumbamiento, se procederá a entibar según 
cálculos expresos del proyecto.  

- La excavación en min a (s i fuese imprescindible) se ejecutar á protegida mediante 
un escudo sólido d e bóveda.  

- La contención de tierras se efectuará en ese caso mediante gunitado armado, 
efectuado conforme se avanza en la excavación en mina, según cálculo expreso.  

- Se prohíbe la permanencia en solitario en el interior  de pozos o galerías.  

- Se tenderá a lo l argo del recorrido una soga a la que asirse para avanzar, en 
caso de emergencia.  

- El ascenso o descenso a los pozos y zanjas se realizará mediante escaleras 
normaliz adas, firm emente ancladas a los extremos superior e i nferior.  

- Los trabajadores permanecerán unidos al exterior mediante una soga anclada al 
cinturón de seguridad, tal que permita bien la extracción del operario tirando, o 
en su defecto, su localización en caso de rescate.  

- Se prohíbe expresamente utilizar fue go, (papeles encendidos), para la detec ción 
de gases. La detección de gases se efectuará mediante tubos colorímetros.  

- Se vigilará la existencia de gases nocivos, en los entronques con alcantarillados 
en uso (metano, sulfídrico). En caso de detección se ord enará el desalojo de 
inmediato, en prev ención de estados de intoxicación o explosión.  
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- En caso de detección de gases nocivos, el ingreso y permanencia se efectuará 
protegido mediante equipo de respiración  autónomo, o semiautomático 
(calculando la autonomía apropiada).  

1.8.9.4  Equipos de Protección Indiv idual:  

- Ropa de trabajo.  

- Casco de polietileno (preferible con barbuquejo).  

- Casco de polietileno con equipo de iluminación autónomo.  

- Calzado de seguridad.  

- Botas de seguridad impermeables en terrenos mojados.  

- Trajes impe rmeables para ambientes lluviosos.  

- Equi po de respiración autónoma, (semiautónoma).  

- Cinturón de seguridad (clase -  A).  

- Guantes de cuero.  

- Manguitos y polainas de cuero.  

- Gafas de seguridad antiproyeccione s.  

1.8.10   CIMENTACIONES  

1.8.10.1  Procedimientos y equipos técnicos a u tilizar:  

Esta fase trata de la cimentac ión mediante zapatas aisladas armadas y arriostradas en 
los edificios y la construcción de losas de hormigón armado para balsas y tanques y 
algún edificio,  según  proyecto con profundidades variables y nunca menor de 80 cm. 
por debajo de la cota natural de l terreno.  

1.8.10.2   Riesgos más comunes:  

- Desplome de tierras.  

- Deslizamiento de la coronación de los pozos de cimentació n.  

- Caída de personas desde el borde de los pozos.  

- Dermatosis por contacto con el hormigón.  

- Lesiones por he ridas punzantes en manos y pies.  

- Electr ocución.  
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1.8.10.3  Normas preventivas:  

- No se acopiarán materiales,  ni se permitirá el paso de vehículos,  al b orde de los 
pozos de cimentación.  

- Se procurará introducir la ferralla totalmente elaborada en el interior de los 
poz os para no realizar las operaciones de atado en su interior.  

- Los vibradores eléctricos estarán conectados a tierra.  

- Para las operacion es de hormigonado y vibrado desde posiciones sobre la 
cimentación s e establecerán plataformas de trabajo móviles, formadas  por un 
mínimo de tres tablones (60 cm. )  que se dispondrán perpendicularmente al eje 
de la zanja o zapata.  

1.8.10.4  Equipos de Protección Individual:  

- Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo).  

- Guantes de cuero y de goma.  

- Calzado de seguridad.  

- Botas de goma o P.V.C. de seguridad.  

- Gafas de se guridad.  

- Ropa de trabajo.  

- Trajes impermeables para tiempo lluvioso.  

1.8.11  CIMENTACIONES ESPECIALES  

1.8.11.1  Riegos más comunes:  

EN LLEGADA Y EXPEDICIÓN DE LA MA QUINARIA :  

- Vuelcos al subir o bajar de la caja del camión  

- Golpes por obje tos en maniobras con cargas suspendidas .  

- Atropello de personas.  

- Vuelco de la maquinaria e n fase de montaje.  

- Atrapamiento del camión por barro en el lugar de trabajo.  

EN EJECUCIÓN DE LOS PILOTES :  

- Caídas al interior de pozos tanto del personal de obra como d e personas ajenas a 
la misma.  
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1.8.11.3  Equipos de protección cole ctivos:  

Se balizarán las áreas de traba jo a una distancia de 5 metros de la grúa de pilotar 
colocándose la señalización de las protecciones individuales o bligatorias y los riesgos 
existentes.  

En los accesos de vehículos el área de trabajo se colocará la se ñal "Peligro 
indeterminado" y el rótulo  "Salida de camiones".  

Los pozos concluidos, a espera de armado, se protegerán contra la caída de personas 
a su int erior mediante la instalación de barandillas en su perímetro, a una distancia  
de 1,5 metros.  

Se regar á la zona de trabajo con objeto de elim inar el levantamiento de polvo debido 
a la circulación de vehículos y máquinas, evita ndo la formación de barrizales . 

1.8.11.4  Equipos de Protección Individual (EPIs)  

PARA TODOS LOS TRABAJADORES :  

- Casco de seguridad clase N para  todo el personal presente en la zona d e 
trabajos.  

- Calzado de protección con suela antiperforante.  

- Cinturón antivibratorio conductores de maquinaria.  

- Gafa s de seguridad antiimpactos tipo cazoletas.  

- Guantes de protección frente a riesgos mecánicos.  

- Impe rmea ble de dos piezas para trabajo en tiemp o lluvioso.  

- Mono de trabajo.  

- Mascarilla antipolvo para protección de las vías respiratorias.  

- Protectores auditivos tipo orejeras.  

PARA LOS CONDUCTORES DE CAMIONES Y MAQUINARIA :  

- Casco de seguridad cuando de sciendan del  vehículo.  

- Cinturón antivibratorio.  
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1.8.12   ENCOFRADOS  

1.8.12.1  Encofrado de madera  

1.8.12.1.1  Riesgos más comunes:  

- Desprendimientos por mal apilado de la madera.  

- Golpes e n las manos durante la clavazón.  

- Caída de los encofradores al vacío.  

- Vuelc os de los paquetes de madera (tablones , tableros, puntales, correas, 
soportes ), durante las maniobras de izado.  

- Caída de madera al vacío durante las operaciones de desencofrado.  

- Caída de personas al caminar o trabajar sobre los fondillos de encofrado.  

- Caída de personas a distinto nivel.  

- Caída de personas al mismo nivel.  

- Cortes al u tilizar las sierras de mano (o las cepilladoras).  

- Cortes al utilizar la sierra circular  de mesa.  

- Pisadas sobre objetos punzantes.  

- Electrocución por anulación de to mas de tierra de maquinaria eléctrica.  

- Sobreesfuerzos por posturas inadecuadas.  

- Golpes en gen eral por objetos.  

- Dermatosis por contactos con el cemento.  

- Los derivados del trabajo en  condiciones meteorológicas extremas (frío, calor o 
humedad intensos ).  

- Los derivados de trabajos sobre superficies mojadas.  

1.8.12.1.2  Normas  preventivas:  

- Queda prohibido encofrar sin antes haber cubierto el riesgo de caída desde altura 
(mediante la instalación o rectificación de las redes o instalación de barandillas).  

- Se pro híbe la permanencia de operarios en las zonas de batido de cargas 
dur ante las operaciones de izado de tablon es, puntales y ferralla.  
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- El ascenso y descenso del personal a los enco frados se efectuará a través de las 
escaleras de mano reglamentarias.  

- Se i nstalarán listones sobre los fondos de madera de las losas de escalera, p ara 
permitir un más seguro tránsito en esta fase.  

- Se instalarán barandillas reglamentarias en los frentes de aquellas losas 
horizontales, para impedir la caída al vacío de las perso nas.  

- Se esmerará el orden y la limpieza durante la ejecución de los trabajo s.  

- Los clavos o puntas existentes en la  madera usada, se extraerán o remacharán.  

- Los clavos sueltos o arranca dos se eliminarán mediante un barrido y apilado en 
lugar conocido para su posterior retirada.  

- Una vez concluido un determinado tajo, se  limpiará e liminando todo el material 
sobrante, qu e se apilará, en lugar conocido para su posterior retirada.  

- El persona l que utilice las máquinas -herramienta deberá estar cualificad o para su 
uso.  

- El desencofrado se realizará siempre con ayuda de uñas metálicas reali zándose 
siempre desde el lado del que n o puede desprenderse la madera, es decir, desde 
el ya desencofrado.  

- Los recipientes para productos de desencofrado, se clasifica rán rápidamente para 
su utilización o eliminación; en el primer caso, apilados para su ut ilización en 
otra zona y en el segundo,  para su retirada de la obra. Una vez concluidas estas 
labores, se bar rerá el resto de pequeños escombros de la zona.  

- Se prohí be hacer fuego directamente sobre los encofrados. Si se hacen fogatas 
se efectuarán en el i nterior de recipientes metálicos aislad os de los encofrados 
(sobre "carambucos" o similar, por ejemplo).  

- El p ersonal encofrador, acreditará a su contratación ser " carpintero encofrador" 
con experiencia.  

- Antes del vertido del hormigón el Capataz, Encargado o el Vigilante de 
Seguridad, comprobará  en compañía del técnico cualificado, la buena estabilidad 
del conjunt o.  

1.8.12.1.3  Equipos de Protección Individual :  

- Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo).  

- Calzado de seguridad.  

- Cinturones de seguridad (clases A o C).  
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- Guantes de cuero.  

- Gafas de segu ridad antiproyecciones.  

- Ropa de trabajo.  

- Botas de goma o de P.V.C. de seguridad.  

- Trajes para  tiempo lluvioso.  

1.8.12.2  Encofrados de losas y forjados con vigueta y bovedilla.  

1.8.12.2.1  Riesgos más comunes:  

Son de interés los riesgos des critos para los trabajos de encofrado y  desencofrado en 
madera, en cuanto a los elementos y situaciones comunes.  

1.8.12.2.2  Normas preventivas :  

Además de las descritas para los trabajos de encofrado y desencofrado en madera, en 
cuanto a los elementos y situaciones c omunes, se añaden las normas preventiva s 
específicas:  

- El izado de bovedillas se efectuará me diante bateas emplinta das, en cuyo 
interior se dispondrán las piezas perfectamente encajadas, apiladas y flejadas (o 
cubiertas mediante una red o lona atada perimet ralmente, o en jaulas, etc.).  

- El izado de viguetas se realizará enganchando estas, mediante eslingas, en 2 
punto s.  

- La instalación de bovedillas sobre las viguetas (caso de no ejecutarse sobre 
encofrados de tablero continuo), se instalarán subido a un casti llete de 
hormigonado, en prevención de caídas a distinto nivel. Si el montaje de 
bovedillas se realiza desde l as viguetas, el operario estará sujeto a un "punto 
fijo", mediante el cinturón de seguridad.  

- Antes de autorizar la subida de personas al forjado p ara armarlo, se revisará la 
verticalida d y estabilidad de los puntales y la buena nivelación de las sopandas . 

- Concluido el desencofrado se procederá a barrer la planta, apilando los 
desperdicios para su posterior vertido por trompas (o bateas emplintadas).  

1.8.12.2.3  Equipos de Protección Individual:  

- Casco de polietileno (preferiblemente con barbu quejo).  

- Calzado de seguridad.  

- Cinturón de seguridad (clase C).  
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- Guantes de cuero.  

- Gafas de seguridad antiproyecciones (de uso obligatorio durante el 
desencofrado).  

- Ropa de tra bajo.  

- Botas de goma o P.V.C. de segurid ad.  

- Trajes impermeables para ambientes húme dos.  

1.8.13   TRABAJOS CON ACERO  

1.8.13.1  Trabajos con ferralla. Manipulación y puesta en obra  

1.8.13.1.1  Riesgos más comunes:  

- Cortes y heridas en manos y pies por manejo de redondos de acero.  

- Aplastami entos durante las operaciones de carga y descarga de paquetes de 
ferralla.  

- Tropiez os y torceduras al caminar sobre las armadu ras.  

- Los derivados de las eventuales roturas de redondos de acero durante el estirado 
o doblado.  

- Sobreesfuerzos.  

- Caídas al mismo ni vel.  

- Caída a distinto nivel.  

- Golpes por  caída o giro descontrolado de la carga suspendida.  

1.8.13.1.2  Normas preventivas:  

- Se habilitará en obra un espacio dedicado al acopio clasificado de los redondos 
de ferralla próximo al lugar de montaje de armaduras.  

- Los paquete s de redondos se almacenarán en posició n horizontal sobre 
durmientes de m adera.  

- El transporte aéreo de pa quetes de armadura mediante grúa se ejecutará 
suspendiendo la carga de dos puntos separados, mediante eslingas.  

- La ferralla montada (pilares, parrillas , etc.) se almacenará en los lugares 
designados a tal efecto separado del  lugar de montaje.  
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- Los despe rdicios  o recortes de hierro y acero se recogerán acopiándose en el 
lugar determinado, para su posterior carga y transporte al vertedero.  

- Se efectuará un barrido periódico de puntas, alambres y  recortes de ferralla en 
torno al banco (o bancos, borriquet as, etc.) de trabajo.  

- Queda prohibido el transporte aéreo de armaduras de pilares en posición 
vertical. Se transportarán suspendidos de dos puntos mediante e slingas hasta 
llegar próximos al lugar de ubicación, depositándose en el suelo. Sólo se 
permitirá  el transporte vertical para la ubicación exacta "in situ".  

- Se prohíbe el montaje de zunchos perimetrales sin antes estar correctamente 
instaladas las redes o barandillas de protección.  

- Se evitará e n lo posible caminar por los fondi llos de los encofrad os.  

- Se instalarán "caminos de tres tablones de anchura" (60 cm. como mínimo) que 
permitan la circulación sobre forjados en fase de armado negativos (o tendido de 
m allazos de reparto).  

- Las maniobras de u bicación "in situ" de ferralla mon tada se guiarán mediante un 
equipo de tres hombres; dos, guiarán mediante sogas en dos direcciones la pieza 
a situar, siguiendo las instrucciones del tercero que procederá manualmente  a 
efectuar las correcciones de aplomad o.  

1.8.13.1.3  Equipos de Protección Individua l:  

- Casco de p olietileno (preferiblemente con barbuquejo).  

- Guantes de cuero.  

- Calzado de seguridad.  

- Botas de goma o de P.V.C. de seguridad.  

- Ropa de trabajo.  

- Cinturón porta -herramientas.  

- Cinturones de seguridad (clases A o C) .  

- Trajes para tiempo lluvioso.  

1.8.13.2  Montaje de estructuras metálicas  

1.8.13.2.1  Riesgos más comunes:  

- Vuelco de las pilas de acopio de perfilería.  

- Desprendimiento de cargas suspendidas.  
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- Derrumbamiento por golpes con las cargas suspend idas de elementos 
punteados.  

- Atrapamien tos por objetos pesados.  

- Golpes y/o cortes en manos y piernas por objetos y/o herramientas.  

- Vuelco de la estructura.  

- Quemaduras.  

- Radiaciones por soldadura con arco.  

- Caídas al mismo nivel.  

- Caídas a distinto nivel.  

- Caídas al vacío.  

- Partículas en los ojos.  

- Contacto con la co rriente eléctrica.  

- Explosión de botellas de gases licuados.  

- Incendios.  

- Intoxicación.  

1.8.13.2.2  Normas preventivas:  

- Se habilitarán espacios determinados para el acopio de la perfilería.  

- Se compactará aquella sup erficie del solar que deba de recibir lo s transportes de  
alto tonelaje.  

- Los perfiles se apilarán ordenadamente sobre durmientes de madera de soporte 
de cargas, estableciendo capas hasta una altura no superior a 1,50 m.  

- Los perfiles se apilarán clasific ados en función de sus dimensiones.  

- Los perf iles se apilarán  ordenadamente por capas horizontales. Cada capa a 
apilar se dispondrá en sentido perpendicular a la inmediata inferior.  

- Las maniobras de ubicación "in situ" de pilares y vigas (montaje de la estructur a) 
serán gobernadas por tres operarios.  Dos de ellos gu iarán el perfil mediante 
sogas sujetos a sus extremos siguiendo las directrices del tercero.  
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- Entre pilares, se tenderán cables de seguridad a los que amarrar el mosquetón 
del cinturón de seg uridad que será usado durante los desplazamientos sobre las 
alas d e las vigas.  

- Una vez montada la "primera altura" de pilares, se tenderán bajo esta, redes 
horizontales de seguridad.  

- Las redes se revisarán puntualmente al concluir un tajo de soldadura con el fin 
de v erificar su buen estado.  

- Se prohíbe ele var una nueva altura, sin que en la inmediata inferior se hayan 
concluido los cordones de soldadura.  

- Las operaciones de soldadura en altura, se realizarán desde el interior de una 
guindola de soldad or, provista de una  barandilla perimetral de 1 m., de altu ra 
forma da por pasamanos, barra intermedia y rodapié. El soldador además, 
amarrará el mosquetón del cinturón a un cable de seguridad o a argollas 
soldadas a tal efecto en la perfilería.  

- Los perfil es se izarán cortados  a la medida requerida por el montaje. Se evita rá 
el oxicorte en altura, en la intención de evitar riesgos innecesarios.  

- Se prohíbe dejar la pinza y el electrodo directamente en el suelo conectado al 
grupo. Se exige el uso de recoge pinzas.  

- Se prohíbe tend er las mangueras o cables eléctricos de  forma d esordenada. 
Siempre que sea posible se colgará de los "pies derechos", pilares o paramentos 
verticales.  

- Las botellas de gases en uso en la obra, permanecerán siempre en el interior del 
carro portabotellas corr espondiente.  

- Se prohíbe la permanencia de opera rios dentro del radio de acción de cargas 
suspendidas.  

- Se prohíbe la permanencia de operarios dire ctamente bajo tajos de soldadura.  

- Para soldar sobre tajos de otros operarios, se tenderán "tejadillos", viseras , 
protectores de chapa, etc.  

- Se prohíbe  desplaz arse sobre las alas de una viga sin atar el cinturón de 
seguridad.  

- El ascenso o descenso a/o  un nivel superior, se realizará mediante una escalera 
de mano provista de zapatas antideslizantes y ganchos de cuelg ue e inmovilidad 
dispuestos de tal form a, que s obrepase la escalera 1 m. la altura de 
desembarco.  
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- Las operaciones de soldadura de jácenas  se realizarán desde "plataformas o 
castilletes de hormigonado"; o bien desde andamios metálicos tubulares 
provistos de  plataformas de trabajo de 60 cm. de an chura, y  de barandilla 
perimetral de 90 cm. compuesta de pasamanos, barra intermedia y rodapié.  

- El riesgo de caída al vacío por fachadas se cubrirá mediante la utilización de 
redes de horca (o de bandeja), o bien colo cando barandillas.  

1.8.13.2.3  Equipos de Protecció n Indivi dual :  

- Casco de polietileno con barbuquejo.  

- Cinturones de seguridad (clases A y C).  

- Calzado de seguridad con suela aislante.  

- Guantes de cuero.  

- Botas de goma o de P.V.C. de seguridad.  

- Ropa de trabajo.  

- Manoplas de soldador.  

- Mandil de soldador.  

- Polain as de soldador.  

- Yelmo de soldador.  

- Pantalla de mano para soldadura.  

- Gafa s de soldador.  

- Gafas de seguridad antiproyecciones.  

1.8.14  TRABAJOS DE MANIPULACIÓN DEL HORMIGÓN.  

1.8.14.1  Riesgos más comunes:  

- Caída de personas y/u objetos al mismo nivel.  

- Caída de personas y/u obje tos a distinto nivel.  

- Caída de personas y/u objetos al  vacío.  

- Hundimiento de encofrados.  

- Pisadas sobre objetos punzantes.  

- Las derivadas de trabajos sobre suelos húmedos o mojados.  
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- Contactos con el hormigón (dermatitis  por cementos).  

- Atrapa mientos.  

- Vibracio nes por manejo de agujas vibrantes.  

- Electrocución. Contactos eléctricos.  

- Fallo entibaciones.  

- Los derivados de la ejecución de trabajos bajo circunstancias meteorológicas 
adversas.  

1.8.14.2  Según la forma de puesta en obra:  

1.8.14.2.1  Ver tidos mediante canalet as 

- Se instalarán fuer tes topes al final de recorrido de los camiones hormigonera, en 
evitación de vuelcos.  

- Se prohíbe acercar las ruedas de los camiones hormigonera a menos de 2 m. 
(como norma general) del borde de la excavación.  

- Se i nstalará un cable de s eguridad amarrado  a "puntos sólidos", en el que 
enganchar el mosquetón del cinturón de seguridad en los tajos con riesgo de 
caídas desde altura; o bien sólidas barandillas en el frente de excavación, 
protegiendo el tajo de guía de la canaleta.  

1.8.14.2.2  Vertido medi ante cubo o cangi lón  

- Se prohíbe cargar el cubo por encima de la carga máxima admisible de la grúa 
que lo sustenta.  

- La apertura del cubo para vertido se ejecutará exclusivamente accionando la 
palanca, para ello, con las manos protegida s con guantes imperme ables.  

- Se procurar á no golpear con cubo los encofrados ni las entibaciones.  

- Del cubo penderán cabos de guía, para ayudar a su correcta posición de vertido.  

1.8.14.2.3  Vertido de hormigón mediante bombeo  

- El equipo de manejo de la bomba de hormigón  estará especializado en este 
trabajo.  

- La manguera terminal de vertido, será gobernada por un mínimo a la vez de dos 
operarios, para evitar las caídas por movimiento incontrolado de la misma.  

- El hormigonado de pil ares y elementos verticales, se ejecutar á g obernando la 
manguera desde castilletes  de hormigonado.  
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- El manejo, montaje y desmontaje de la tubería de la bomba de hormigonado 
será dirigido por un operario especialista, en evitación de accidentes por 
"tapones"  y "sobrepresiones" internas.  

- La tub ería de  la bomba de hormigonado, se apoyará so bre caballetes, 
arriostrándose las partes susceptibles de movimiento.  

- La manguera terminal de vertido, será gobernada por un mínimo a la vez de dos 
operarios, para evitar las  caídas por movimiento incontrolad o de la m isma.  

- Antes del inicio del hormigonado de forjado o losas se establecerá un camino de 
tablones seguro sobre los que apoyarse los operarios que gobiernan el vertido 
con la manguera.  

- Antes de iniciar el bombeo de ho rmigón se deberá preparar el c onducto 
(engr asar las tuberías) enviando masas de mo rtero de dosificación, en evitación 
de "atoramiento" o "tapones".  

- Se prohíbe introducir o accionar la pelota de limpieza sin antes instalar la 
"redecilla" de recogida a la sa lida de la manguera tras el recorrido total , del 
circuito. En caso de detención de  la bola, se paralizará la máquina. Se reducirá la 
presión a cero y se desmontará a continuación la tubería.  

- Los operarios, amarrarán la manguera terminal antes de iniciar el  paso de la 
pelota de limp ieza, a elementos  sólidos, apartándose del lugar antes d e iniciarse 
el proceso.  

1.8.14.3  Según el tipo de aplicación  

1.8.14.3.1  Hormigonado de cimientos (zapatas, zarpas y riostras)  

- Antes del inicio del vertido del hormigón, el Capataz, Encargado o V igilante de 
Seguridad revisará el buen esta do de seguridad de las entibaciones y d e los 
encofrados.  

- Se mantendrá una limpieza esmerada durante esta fase. Se eliminará antes del 
vertido  del hormigón puntas, restos de madera, redondos y alambres.  

- Se instalar án pasarelas de circulación de personas sob re las zanjas a 
hormigonar, formadas po r un mínimo de tres tablones trabados (60 cm. de 
anchura).  

- Se establecerán pasarelas móviles, form adas por un mínimo de tres tablones 
sobre las zanjas a hormigonar, para faci litar el paso y los movimientos 
necesarios del personal de ayuda al vertido.  

- Se es tablecerán fuertes topes de final de recorrido, para los vehículos que deban 
aproximarse al bord e de zanjas (o zapatas) para verter hormigón (Dumper, 
camión hormigonera).  
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1.8.14.3.2  Hormigonado de muros  

- Antes del inicio del vert ido del hormigón, el Capataz o Encargad o revisará el 
buen estado de seguridad de las entibaciones de contención de tier ras de los 
taludes del vaciado que interesan a la zona de muro que se va a ho rmigonar, 
para realizar los refuerzos o saneos que fueran ne cesarios.  

- El acceso al trasdós del muro  (espacio comprendido entre el encofrado externo y 
el talud del vaciado), se e fectuará mediante escaleras de mano. Se prohíbe el 
acceso "escalando el encofra do", por ser una acción insegura.  

- Antes del inicio del hormi gonado, el Capataz o Encargado revisará  el buen 
estado de seguridad de los encofrados en prevención de reventones y  derrames.  

- La plataforma de coronación de encofrado para vertido y vibrado, que se 
establecerá a todo lo largo del muro, tendrá las siguiente s dimensiones:  

o Longitud: la del muro.  

o Anchura: sesenta centímetros (3 tablones mínimo).  

o Sustentación: jabalcones sobre el encofrado  

o Protección: barandilla de 90 cm. de altura formada  por pasamanos, 
listón intermedio y rodapié.  

o Acceso: mediante escalera de mano reglamentaria.   

- Se establecerán f uertes topes de final de recorrido, para los vehículos que deb an 
aproximarse al borde de los taludes del vaciado, para verter el hormigón 
(Dúmp er, camión hormigonera).  

- El vertido del hormigón en el interior del encofr ado se hará repartiéndolo 
uniformemente  a lo largo del mismo, por tongadas regulares, en evitación de 
sobrecargas puntuales que puedan deformar o reventar el encofrado.  

- El desencofra do del trasdós del muro se efectuará lo más rápido posible, para no 
altera r la entibación, o la estabilidad del t alud natural.  

1.8.14.3.3  Hormigonado de pilares y jácenas  

- Antes del inicio del vertido del hormigón, el Capataz, Encargado o Vigilante de 
Seguridad revisa rá el buen estado de seguridad de los encofrados, en prevención 
de acciden tes por reventones o derrames.  

- Antes de l inicio del hormigonado, se revisará la  correcta disposición y estado de 
las redes de protección de los trabajos de estructura.  

- Se prohíbe ter minantemente, trepar por los encofrados de los pilares o 
permanecer en equ ilibrio sobre los mismos.  
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- Se vigilará e l buen comportamiento de los encofra dos durante el vertido del 
hormigón, paralizándolos en el momento que se detecten fallos. No se reanudará 
el vertido hasta restablecer la estabilidad mermada.  

- El hormigonado y vibra do del hormigón de pilares, se realizar á desde "castilletes 
de hormigonad o".  

- El hormigonado y vibrado del hormigón de jácenas, (o vigas), se realizará desde 
andamios metálicos modula res o andamios sobre borriquetas reglamentarias, 
construidas al efecto.  

- Se revisará el buen estado de los huecos en el forjado, reinstalando la s "tapas" 
que falten y clavando las sueltas, diariamente.  

- Se revisará el buen estado de las viseras de protección  contra caída de objetos, 
solucionándose los deterioros diariamente.  

- Se es merará el orden y limpieza durante esta  fase. El barrido de puntas, clavos y 
restos de madera y de serrín será diario.  

1.8.14.3.4  Hormigonado de forjados, losas y voladizos  

- El izado de viguetas  prefabricadas se ejecutará suspendiendo la carga d e dos 
puntos tales, que  la carga permanezca estable.  

- El izado de bovedillas, se efectuará sin romper los paquetes en los que se 
suministran de fábrica, transportándolas sobre una batea emplintada.  

- El izado  de bovedillas sueltas se efectuará sobre batea s emplintadas. Las 
bovedill as se cargarán ordenadamente y se amarr arán para evitar su caída 
durante la elevación y el transporte.  

- El montaje de bovedillas se ejecutará desde plataformas de madera dispuestas 
sobre las viguetas, que irán cambiando de posic ión conforme sea necesario.  

- Los huecos del forjado, se cubrirán con madera clavada sobre las tabicas 
perimetrales antes de proceder al armado.  

- Los huecos del forjado permanecerán siempre tapados para evitar caídas a 
distinto nivel.  

- El acceso entre fo rjados se realizará a través de la rampa de escalera que será la 
primera e n hormigonarse. Inmediatamente que el hormigón lo permita, se 
peldañeará.  

- La comunicación entre forjados se realizará mediante escal eras de mano. El 
hueco mínimo superior de desemb arco en el forjado a hormigonar será de 50 X 
60 cm. La escalera sobrepasará en 1 m. la altura a salvar.  
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- Los grandes huecos (patios, etc.) se protegerán tendiendo redes horizontales en 
la planta inmediatamente  inferior.  

- El mallazo de soporte se dejará « pasante» por encima de los huecos a modo de 
protección.  

- En el momento en que el forjado lo permita se izará en torno a los huecos el 
peto definitivo de fábrica, en prevención de caídas al vacío.  

- Antes del inicio del vertido de hormigón, el Capataz, Enc argado o Vigilante de 
Seguridad revisará el b uen estado de seguridad de los encofrad os, en especial la 
verticalidad, nivelación y sujeción de los puntales, en evitación de hundimientos.  

- Se prohíbe concentrar cargas de hormigón den un sólo punto. El vert ido se 
realizará extendiendo el hormigón con su avidad sin descargas bruscas, y en 
supe rficies amplias.  

- Se establecerán plataformas móviles de un mínimo de 60 cm. de ancho (3 
tablones trabados entre sí), desde los que e jecutar los trabajos de vibrado del 
hormigón.  

- Se establecerán caminos de circulación sobre las superficies a hormigonar 
form ados por líneas de tres tablones de anchura (60 cm.).  

- Se prohíbe transitar pisando directamente sobre las bovedillas (cerámicas o de  
hormigón), en prevención de caí das a distinto nivel.  

- Se prohíbe cargar los forjados en los vanos una vez encofrados y antes  de 
transcurrido el período mínimo de endurecimiento, en prevención de flechas y 
hundimientos.  

1.8.14.3.5  Equipos de Protección Individual:  

- Casco de polietileno (preferibl emente con barbuquejo).  

- Casco de seguridad con protectore s auditivos.  

- Cinturones de seguridad cl ases A o C.  

- Guantes impermeabilizados.  

- Calzado de seguridad.  

- Botas de goma o de P.V.C. de seguridad.  

- Gafas de seguridad antiproyecciones.  

- Ropa de trabajo.  

- Trajes impermeables para tiempo lluvioso.  
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- Cinturón antivibrato rio.  

- Muñequeras antivibratorias.  

- Protec tores auditivos.  

1.8.15   CUBIERTAS  

1.8.15.1  Riesgos más comunes:  

- Caída de personas a distinto nivel.  

- Caída de personas al mismo nivel.  

- Caída de objetos a niveles inferiores.  

- Sobreesfuerzos.  

- Quemaduras, (sellados, impermeabilizaciones  en caliente).  

- Golpes o cortes por mane jo de herramientas manuales.  

- Golpes o cortes por manejo de piezas cerámicas o de hormigón.  

- Hundimiento de l a sup erficie de apoyo.  

1.8.15.2  Normas preventivas:  

De aplicación a la construcción de cubiertas en general.  

- El persona l encargado de la construcción de la cu bierta será conocedor del 
sistema constructivo más correcto a poner en práctica, en prevención de los 
rie sgos po r impericia.  

- El riesgo de caída al vacío se controlará instalando redes (tipo horca o bandeja) 
o barandil las alrededor del edificio.  

- Se tenderá,  unido a dos "puntos fuertes" instalados en las limatesas, un cable de 
acero de seguridad en el que a nclar el fi ador del cinturón de seguridad, durante 
la ejecución de las labores sobre los faldones de la cubierta.  

- El riesgo de caída de altura se controlar á manteniendo los andamios metálicos 
apoyados de construcción del cerramiento. En la coronación de los mismos, b ajo 
cota de alero, (o canalón), y sin dejar separación con la fachada, se dispondrá 
una plataforma sólida  (tablones de madera trabados o de las piezas especiales 
metálicas para formar plataformas de trabajo en andamios tubulares existentes 
en el mercado), recercado de una barandilla sólida cuajada, (tablestacado, 
tableros de T.P. reforzados), que sobrepasen e n 1 m. la cota del límite del alero.  
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- El riesgo de caída de altura se controlará construyendo, la plataforma descrita en 
la medida preven tiva anterior, sobre tablones volados contrapesados y alojados 
en mechinales de la fachada.  

- No dejará huecos libres entr e la fachada y la plataforma de trabajo .  

- Todos los huecos del forjado horizontal, permanecerán tapados con madera 
clavada durante la  construcción de lo s tabiquillos de formación de las pendientes 
de los tableros.  

- El acceso a los planos inclinados se ejecut ará mediante escaleras de mano que 
sobr epasen en 1 m. la altura a salvar.  

- La comunicación y circulaciones necesarias sobre la cu bierta inclinada se 
res olverá mediante pasarelas emplintadas inferiormente, de tal forma que 
absorbiendo la pendiente queden hor izontales.  

- Los materiales para la cubie rta se izarán mediante plataformas emplintadas 
mediante el gancho de la grúa, sin rompe r los flejes, (o paquetes  de plástico) en 
los que son suministradas por el fabricante, en prevención de los accidentes por 
derrame  de la carga.  

- Los materiales para la cu bierta se acopiarán repartidos por los faldones evitando 
sobrecargas.  

- Los materiale s sueltos, (rotos los paquete s), se izarán mediante plataformas 
emplintadas y enjauladas en prevención de derrames innecesarios.  

- Los m ateriales se descargarán, para evitar d errames y vuelcos, sobre los 
faldones, sobre plataformas horizontales montadas so bre plintos en cuña que 
absorba n la pendiente.  

- La bateas, (o plataformas de izado), serán gobernadas para su recepción 
mediante cabos, n unca directamente con las manos, en pre vención de golpes y 
de atrapamientos.  

- Se suspenderán los trabajos sobre los faldones con vientos superiores a 60  
Km/h., en prevención del riesgo de caída de personas u objetos.  

- Los rollos de tela asfáltica se repartir án uniformemente, evitando sobrecargas,  
calzados para evitar que rueden y  ordenados por zonas de trabajo.  

- Los faldones se mantendrán libres de objetos que puedan dificultar los trabajos o 
los desplazamientos seguros.  

- Los plásticos, cartón, papel y flejes, procedentes de los diversos empaquetado s, 
se recogerán inmediatamente  que se hayan abierto los paquetes, para su 
eliminación posterior.  
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1.8.15.3   Equipo s de Protección Individual :  

- Casco de polietileno, (preferiblemente con barbuquejo).  

- Calzado de seguridad.  

- Botas de goma o PVC.  

- Guantes de cuero imperme abilizados.  

- Guantes de goma o de P.V.C.  

- Cinturones de seguridad (clases A o C).  

- Ropa de trabajo.  

- Trajes para tiempo lluvioso.  

- Además para la manipulación de betunes y asfaltos en caliente se utilizarán:  

- Botas de cuero .  

- Polainas de cuero.  

- Mandiles de cuero.  

- Guantes de cuero impermeabilizados.  

1.8.16   ALBAÑILERÍA: CERRAMIENTOS Y PARTICIONES  

1.8.16.1  Riesgos más comunes:  

- Caída de personas al mismo nivel.  

- Caída de personas a distinto nivel.  

- Caída de objetos sobre las personas.  

- Golpes con tra objetos.  

- Cortes por  el manejo de ob jetos y herramientas manuales.  

- Partículas en los ojos.  

- Los derivados de los trabajos realizados en ambientes pulverulentos, (cortando 
ladrillos, por ejemplo).  

- Electrocución.  

- Atrapamientos por los medios de elevación y  transporte.  
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- Los derivados del uso de m edios auxiliares (borriquetas, escaleras, andamios, 
etc.).  

1.8.16.2  Normas preventiva s:  

- Los huecos existentes en el suelo permanecerán protegidos para la prevención 
de caídas.  

- No se desmontarán las redes horizontales de protec ción de  grandes huecos 
hasta estar conc luidos en toda su altura los antepechos de cerramiento de los 
dos forjados q ue cada paño de red protege.  

- Los huecos permanecerán constantemente protegidos con las protecciones 
instaladas en la fase de estructura, repo niénd ose las protecciones deterioradas.  

- Se peldañearán las rampas de escalera de forma provisional con peldaños de 
dimensiones:  

o Anchura mínima: 90 cm.  

o Huella: mayor de 23 cm.  

o Contrahuella: menor de 20 cm.  

- Las rampas de las escaleras estarán prot egidas en s u entorno por una barandilla 
sólida de 90 cm., de altura formada por pasamanos, listón intermedio y rodapié 
de 15 c m.  

- Se establecerán cables de seguridad amarrados entre los pilares (u otro sólido 
elemento estructural), en los que enganchar el  mosquetón de l cinturón de 
seguridad durante las ope raciones de replanteo e instalación de miras.  

- Todas las zonas en las que hay a que trabajar estarán suficientemente 
iluminadas.  

- Las zonas de trabajo serán limpiadas de escombros (cascotes de ladrillo) 
diariamente, para  evitar las acumulaciones innecesarias.  

- A las zonas de trabajo se accederá siempre de forma segura. Se prohíben los  
"puentes de un tablón".  

- Las barandillas de cierre perimetral de cada planta se desmontarán únicamente 
en el tramo neces ario para introducir las cargas de materiales en un 
determin ado lugar, reponiéndose durante el tiempo muerto entre recepciones de 
carga.  Aunque, preferiblemente, se instalarán "plataformas de desembarco de 
materiales" en cada planta.  

- Se prohíbe concentra r las cargas de ladrill os sobre vanos.  
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- Se instalarán cables de  seguridad próximos a la fachada para anclar a ellos los 
mosquetones de los cinturones de seguridad durante las operaciones de ayuda a 
la descarga de cargas en las plantas.  

- Los escombros y c ascotes se evacuarán diaria mente mediante trompas de 
vertido monta das al efecto, para evitar el riesgo de pisadas sobre materiales. 
Estas trom pas vertirán sobre un contenedor.  

- Se prohíbe lanzar cascotes directamente por las aberturas de fachadas, huecos o 
patios.  

- Se prohíbe el uso d e borriquetas en balcones, terrazas y b ordes de forjados si 
antes no se ha procedido a instalar una protección sóli da contra posibles caídas 
al vacío, formada por pies derechos y travesaños sólidos horizontales.  

1.8.16.3  Equipos de Protección Individual:  

- Casco de p olietileno (preferiblemente con barbuqu ejo).  

- Guantes de P.V.C. o goma.  

- Guantes de cuero.  

- Calzado de seguridad.  

- Cinturón de seguridad, clases A o C.  

- Botas de goma con puntera reforzada.  

- Ropa de trabajo.  

- Trajes  para tiempo lluvioso.  

- Mascarillas antipolvo (en  ambientes pulvígenos).  

  

1.8.17  ENFOSCADOS Y  ENLUCIDOS  

1.8.17.1  Riesgos más comunes:  

- Cortes por uso de herramienta s, (paletas, paletines, terrajas, miras, etc.)  

- Golpes por uso de herramientas, (miras, regles, terrajas, maestras)  

- Caída al vacío (patios, balcones, fachada s, etc.)  

- Caídas al mismo nivel.  

- Cuerpos  extraños en los ojos.  
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- Dermatitis por  contacto con el cemento u otros aglomerantes.  

- Contacto co n la energía eléctrica.  

- Sobreesfuerzos.  

1.8.17.2  Normas preventivas:  

- En todo momento se mantendrán limpias y ordenadas las superfi cies de tránsito 
y de apoyo para realiz ar los trabajos de enfoscado para evitar los accidentes  por 
resbalón.  

- Las plataformas sobr e borriquetas para ejecutar enyesados (y asimilables) de 
techos, tendrán la superficie horizontal y cuajada de tablones, evitan do 
escalones y huecos que puedan origin ar tropiezos y caídas.  

- Los andamios para enfoscados de interiores se formarán sobre borr iquetas. Se 
prohíbe el uso de escaleras, bidones, pilas de material, etc., para estos fines, 
para evitar los accidentes por traba jar sobre superficies inseguras.  

- Se pro híbe el uso de borriquetas en balcones, terrazas o trib unas, sin protección 
contra las  caídas desde altura.  

- Se colgarán de elementos firmes de la estructura, cables en los que amarrar el 
fiador del cinturón de segurid ad para realizar trabajos sobre borriqu etas en los 
lugares con riesgo de caída desde altura.  

- Para la utilización de borri quetas en balcones, terrazas o tribunas, se instalarán 
redes tensas de seguridad entre la tribuna superior y la que sirve de apoyo, en 
evitación del riesgo de las caídas desd e altura.  

- Para la utilización de borriquetas en balcon es, terrazas o tribunas, s e instalará 
un cerramiento provisional, formado por "pies derechos" acuñados a suelo y 
techo, a los que se marrarán tablones formando una  barandilla sólida de 90 cm. 
de altura,  medidas desde la superficie de trabajo sobre las borr iquetas. La 
barandilla constará de pasamanos, listón intermedio y rodapié.  

- Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux, medidos a una 
altura sob re el suelo en torno a los 2 metros.  

- La iluminación mediante portátiles, se hará con "portalá mparas estancos con 
ma no aislante" y "rejilla" de protección de la bombilla.  

- Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin 
la ut ilización de las clavijas macho -hembra.  

- Las "miras" (reglas, tablones, etc.) se cargarán al h ombro en su caso, de tal 
forma que al caminar, el extremo que va por delante, se encuentre por encima 
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de la altura del casco de quien lo transporta, para evitar lo s golpes a otros 
operarios (o los trope zones entre obstáculos -  tablón regle, etc.)  

- El transp orte de "miras" sobre carretillas se efectuará atando firmemente el 
paquete de miras a la carretilla, para evitar los accidentes por desplome de las 
miras.  

- El tran sporte de sacos de aglomerantes o de ár idos se realizará preferentemente 
sobre carretilla de mano, para evi tar sobreesfuerzos.  

- Se acordonará la zona en la que pueda caer piedra durante las operaciones de 
proyección de "garbancillo" sobre morteros, mediante  cinta de banderolas y 
letreros de proh ibido el paso.  

- Los sacos de aglomerantes, (cementos di versos o d e áridos), se acopiarán 
ordenadamente repartidos junto a los tajos en los que se les vaya a utilizar, lo 
más separados posible de los vanos, para evitar sobrecargas innecesarias.  

- Los sacos de aglomerantes, se dispondrán de forma que no obstaculic en los 
lugares de paso, para evitar accidentes por tropiezos.  

1.8.17.3  Equipos de Protección Individual :  

- Casco de polietileno (obligatorio para desplazamientos por la obra  y en aquellos 
lugares donde exista rie sgo de caída de objetos).  

- Guantes de P.V.C. o goma.  

- Guantes de cuero.  

- Calzado de seguridad.  

- Botas de goma con puntera reforzada.  

- Gafas de protección contra gotas de morteros y asimilables.  

- Ropa de trabajo.  

- Cinturón de  seguridad, clases A o C.  

1.8.18   PINTURA Y RE VESTIMIENTO  

1.8.18.1  Riesgos más comunes:  

- Caída de personas al mismo nivel.  

- Caída de personas a distinto nivel.  

- Caída de personas al vacío (pintura de fachadas y asimilables).  
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- Cuerpos extraños en los ojos (gotas de pintura, mo tas de pigmentos).  

- Los derivados de los  trabajos realizados en atmósferas nocivas (intoxicaciones).  

- Contacto con substancias corrosivas.  

- Los derivados de la rotura de las mangueras de los compresores.  

- Contactos con la energía eléctrica.  

- Sobreesfuerzos.  

- Exp losiones por inflam ación de la mezcla a ire -vapores  de los disolventes.  

1.8.18.2  Normas preventivas :  

- Las pinturas, los barnices y disolventes se almacenarán en los lugares señalados 
con el con el título "Almacén de pinturas", manteniéndose siempre la ventilación 
por "tiro de aire", p ara evitar los riesg os de inc endios y de intoxicaciones.  

- Se instalará un extintor de polvo químico seco al lado de la puerta de acceso al 
almacén de pinturas.  

- Sobre la hoja de la puerta de acceso al almacén de pinturas, barnices y 
disolv entes, se instalará una señal de "pelig ro de  incendios" y otra de "prohibido 
fumar".  

- Los botes industriales de pinturas y disolventes se apilarán sobre tablones de 
reparto de cargas en evitación de sobrecargas innecesarias.  

- Se prohíbe almacenar pinturas su sceptibles  de emanar vapores inflamable s con 
los recipientes mal o incompletamente cerrados, para evitar accidentes por 
generación de atmósferas tóxicas o explosivas.  

- Los almacenamientos de recipientes con pintura que contenga nitrocelulosa, se 
realizarán de tal for ma que pueda realizarse el v olteo periódico de los recipientes 
para evitar el riesgo de inflamación.  

- Se evitará la formación de atmósferas nocivas manteniéndose siempre ventilado 
el local que se está pintando (ventanas y puertas abiertas).  

- Se ten derán cabl es de seguridad amarrados a l os puntos fuertes de los que 
amarrar el fiador del cinturón de seguridad en las situaciones de riesgo de caída 
de altura.  

- Los andamios para pintar tendrán una superficie de trabajo de una anchura 
mínima de 6 0 cm. (tre s tablones  trabados), para evitar los a ccidentes por 
trabajos realizados sobre superficies angostas.  
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- Se prohíbe la formación de andamios a base de un tablón apoyado en los 
peldaños de dos escaleras de mano, tanto de los apoyos libres como de la s de 
tijera,  para evit ar el riesgo de caída a disti nto nivel.  

- Se prohíbe la formación de andamios a base de bidones, pilas de materiales y 
asimilables, para evitar la realización de trabajos sobre superficies.  

- Se prohíbe la utilización en esta obra de las escaleras de  mano en l as tribunas y 
viseras, sin ha ber puesto previamente los medios de protección colectiva 
(barandillas superiores, redes, etc.), para evitar los riesgos de caídas al vacío.  

- La iluminación eléctrica mediante portátiles, se efectuará  mediante 
"portalá mparas est ancos de seguridad con mango aislante" y rejilla de 
protección de la bombilla, alimentados a 24 voltios.  

- Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de suministro de 
energía sin la utilización de las clavijas macho -hembra.  

- Las es caleras de  mano a utilizar, serán de ti po "tijera", dotadas con zapatas 
antideslizantes y cadenilla limitadora de apertura, para evitar el riesgo de caída 
por inestabilidad.  

- Las operaciones de lijados, (tras platecidos o imprimidos) , mediante lijadora 
eléc trica de m ano, se ejecutarán siempre ba jo ventilación por "corriente de aire", 
para evitar el riesgo de respirar polvo en suspensión.  

- El vestido de pigmentos en el soporte (acuoso o disolvente) se realizará desde la 
menor altura p osible, en evitación de sa lpicaduras  y formación de atmósferas 
pu lverulentas.  

- Se prohíbe fumar o comer en las estancias en las que se pinte con las pinturas 
que contengan disolventes orgánicos o pigmentos tóxicos.  

- Se advertirá al personal encargado de manejar disolventes orgánicos (o 
pigment os tóxicos) de la necesidad d e una profunda higiene personal (manos y 
cara) antes de realizar cualquier tipo de ingesta.  

- Se prohíbe realizar trabajos de soldadura y oxicorte en los lugares próximos a 
los tajos en l os que se empleen pinturas infla mables, para evitar el riesgo de 
explos ión (o de incendio).  

- Las pinturas de las cerchas de las obra se ejecutará desde el interior de 
"guindolas" de soldador, con el fiador del cinturón de seguridad amarrado a un 
punto fir me de la propia cercha.  

- Se te nderá n redes horizontales, sujetas a puntos firmes de la estructura, bajo el 
tajo de pintura de cerchas (y asimilables) para evitar el riesgo de caída desde 
alturas.  
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- Se prohíbe la conexión de aparatos de carga accionados el éctricamente, 
(puentes grúa, por ejemp lo), durante las operaciones de pintura  de carriles 
(soportes, topes, barandillas, etc), en prevención de atrapamientos o caídas 
desde altura.  

- Se prohíbe realizar pruebas de funcionamiento de las instalaciones (tuber ías de 
presión, equipos motobombas,  cald eras, conductos, etc.) durante los trab ajos de 
pintura de señalización (o de protección de conductos, tuberías de presión, 
equipos motobombas, etc.)  

1.8.18.3  Equipos de Protección Individual :  

- Casco de polietileno (para de splazamientos por la obra).  

- Guantes d e P.V .C. largos (para remover pinturas a bra zo).  

- Mascarilla con filtro mecánico específico recambiable (para ambientes 
pulverulentos).  

- Mascarilla con filtro químico específico recambiable (para atmósferas tóxicas por 
disolventes orgánicos).  

- Gafas de seguri dad ( antipartículas y gotas).  

- Calzado antide slizante.  

- Ropa de trabajo.  

- Gorro protector contra pinturas para el pelo.  

1.8.19   INSTALACIONES  

1.8.19.1   Instalación eléctrica  

1.8.19.1.1  Riesgos más comunes (durante la instalación):  

- Caída de personas al mismo nivel.  

- Caída de personas a d istin to nivel.  

- Cortes por uso de herramienta s manuales.  

- Cortes por manejo de las guías y conductores.  

- Pinchazos en las manos por manejo de guías  y conductores.  

- Golpes por herramientas manuales.  

- Sobreesfuerzos por posturas forzadas.  
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- Quemaduras por mecheros duran te operaciones de calentamiento del 
"ma carrón -protector".  

- Otros.  

1.8.19.1.2  Riesgos más comunes (durante las pruebas de conexionado y puesta en 
servicio de la instalación):  

- Electrocución o quemaduras por la mala protección de cuadros eléctricos.  

- Electrocución o quema duras por maniobras incorrectas en las líneas.  

- Electrocución o quemaduras por uso de herramientas sin aislamiento.  

- Electroc ución o quemaduras por puenteo de los mecanismos de protección 
(disyuntores diferenciales, etc.)  

- Electrocución o quemaduras por conex ionados directos sin clavijas macho -
hem bra.  

- Incendio por incorrecta instalación de la red eléctrica.  

- Otros.  

1.8.19.1.3  Normas preventivas:  

- El almacén para acopio de material eléctrico se ubicará en el lugar señalado.  

- En la fase de obr a de apertura y cierre de rozas s e esmerará el orden y la 
limpieza de la  obra, para evitar los riesgos de pisadas o tropezones.  

- El montaje de ap aratos eléctricos (magnetotérmicos, disyuntores, etc) será 
ejecutado siempre por personal especialista, en preve nción de los riesgos por 
montajes  incorrectos.  

- La iluminación en los taj os no será inferior a los 100 lux, medidos a 2 m. del 
suelo.  

- La ilum inación mediante portátiles se efectuará utilizando "portalámparas 
estancos con mango aislante" y rejilla de protecc ión de la bombilla alimentados a 
24 voltios.  

- Se prohíbe el conexionado d e cables a los cuadros de suministro eléctrico de 
obra, sin la uti lización de las clavijas macho -hembra.  

- Las escaleras de mano a utilizar, serán del tipo "tijera", dotadas con zapatas 
antideslizantes y cadenilla limit adora de apertura, para evitar los ries gos por 
trabajos realizados sobre superficies inseguras y estrec has.  
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- Se prohíbe la formación de andamios utilizando escaleras de mano a modo de 
borriquetas, para evitar los riesgos por  trabajos realizados sobre superf icies 
inseguras y estrechas.  

- La realiza ción del cableado, cuelgue y conexión de la instalación eléc trica de la 
escalera, sobre escaleras de mano (o andamios sobre borriquetas), se efectuará 
una vez protegido el hueco de la misma con una red horizontal de s eguridad, 
para eliminar el riesgo de ca ída desde altura.  

- La realización del cableado, cuelgue y c onexión de la instalación eléctrica de la 
escalera, sobre escaleras de mano (o andamios de borriquetas, se efectuará una 
vez t endida una red tensa de seguridad  entre la planta "techo" y la planta de  
"apoyo" en la que se realizan los trabajos, tal, que evite el riesgo de caída desde 
altura.  

- La instalación eléctrica en (terraza, tribunas, balcones, vuelos, etc.) sobre 
escalera de m ano (o andamios sobre borriquetas ), se efectuará una vez 
instalada una r ed tensa de seguridad entre las plantas "techo" y la de apoyo en 
la que se ejecutan los tra bajos, para eliminar el riesgo de caída desde altura.  

- Se prohíbe en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de 
andamios sobre borriquetas, en lug ares con riesgo de caída desde altura durante 
los trabajos de electricidad, si antes no s e han instalado las protecciones de 
seguridad adecuadas.  

- La herramienta a utilizar por los elec tricistas instaladores, estará pr otegida con 
material aislante normaliza do contra los contactos con la energía eléctrica.  

- Las herramientas de los instaladore s eléctricos cuyo aislamiento esté deteriorado 
serán retiradas y sustituidas por otras en buen esta do, de forma inmediata.  

- Para evit ar la conexión accidental a la red, de la instalación eléctrica del edificio, 
el último cableado que se ejecutará será el que va del cuadro general al de la 
"compañía suministradora", guardando en lugar seguro los mecanismos 
necesarios para la con exión, qu e serán los últimos en instalarse.  

- Las pruebas de funcionamiento de la instalación eléctrica serán anunciadas a 
todo el personal de la obra antes de ser iniciadas, para evitar accidentes.  

- Antes de hacer entrar en carga a la instalación eléctrica, se hará u na revisión en 
profundidad de las conex iones de mecanismos, protecciones y empalmes de los 
cuadros generales eléctrico s directos o indirectos, de acuerdo con el Reglamento 
Electrógeno de Baja Tensión.  

- La entrada en servicio de las celdas de transf ormación,  se efectuará con el 
edificio desalojad o de personal, en presencia de la Jefatura de la Obra y de esta 
Dirección Fac ultativa.  
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- Antes de hacer entrar en servicio las celdas de transformación se procederá a 
comprobar la existencia real en la sala, de  la banqu eta de maniobras, pértigas 
de maniobra,  extintores de polvo químico seco y botiquín, y que los operarios se 
encuen tran vestidos con las prendas de protección personal.  

1.8.19.1.4  Equipos de Protección Individual:   

- Casco de polietileno, para utilizar durante los despl azamientos por la obra en 
lugares con r iesgo de caída de objetos o de golpes.  

- Botas aislantes de la electrici dad (conexiones).  

- Botas de seguridad.  

- Guantes aislantes.  

- Ropa de trabajo.  

- Cinturón de seguridad.  

- Faja elástica de sujeción de cintura.  

- Ban queta de maniobra.  

- Las propias de protección par a los trabajos de soldadura eléctrica oxiacetilénica y 
oxicorte.  

- Comprobadores de tensión.  

- Herramientas aislantes.  

1.8.19.2   Instalación de equipos mecánicos: rejas, bombas, etc.  

1.8.19.2.1  Riesgos más comunes:  

- Caídas al mismo n ivel.  

- Caídas a distinto nivel.  

- Cortes en las man os por objetos y herram ientas.  

- Atrapamientos entre piezas pesadas.  

- Explosión (botellas de gases licuados, bombonas).  

- Los inherentes al uso de la soldadura autógena y eléctrica. Consulte el índice 
para completar.  

- Pisadas sobre objetos punzantes o materiales .  

- Quemaduras.  
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- Las mangueras de oxicort e est arán en buen estado  (sin grietas, fuga s o 
raspaduras) y tendrán  válvulas de antirretroceso.  

- No dejar el portaelectrodos directamente en el suelo, usar un recogepinza o 
colgarlo de un soporte aislante. No subir el grupo de soldar sobre  la estructura  
me tálica.  

- Caso de subir los grupos a andami os asegurarse que la zona está bien ais lada.  

- Asegurarse que la pica del cable - tierra del grupo o instalación no afecte al 
conjunto de la obra  

- Conectar el cable de masa lo mas cerca posible del lugar de soldar.  Usar una 
mordaza en buen estado.  

- En todas las fases importantes de montaje el Supervi sor confirmará el inicio de 
los trabajos.  

- Cualquier anomalía, calor excesivo en los cables, etc. Es síntoma de avería. 
Revíselo.  

1.8.19.2.3  Equipos de Protección Individual:  

- Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo).  

- Guantes de cuero.  

- Botas de seguridad.  

- Mandil de cuero.  

- Ropa de trabajo.  

- Guantes de P.V.C. o goma.  

- Traje para tiempo lluvioso.  

- Arnés completo  

Además, en el tajo de soldadura se utilizarán:  

- Gafas de soldador (siempre el ayudante).  

- Yelmo de soldador.  

- Pantall a de soldadura de mano.  

- Mandil de cuero .  

- Muñequeras de cuero que cubran los brazos.  
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- Manoplas de cuero.  

- Polainas de cuero.  

1.8.19.3   Instalación de tuberías y equipos de bombeo  

1.8.19.3.1  Riesgos más comunes:  

- Caídas al mismo nivel.  

- Caídas a distinto nivel.  

- Cortes en las manos por objetos y herramientas.  

- Explosión ( botellas de gases licuados, bombonas).  

- Los inherentes al uso d e la soldadura autógena y eléctrica. Consulte el índice 
para completar.  

- Pisadas sobre objetos pun zantes o materiales.  

- Quemaduras.  

- Sobreesfuerzos.  

- Desprendi miento de cargas suspendidas.  

- Los debid os al uso de escaleras, andamios, grupo de soldadura , movimiento de 
cargas, instalación eléctrico.  

- El uso de grupos electrógenos.  

1.8.19.3.2  Normas preventivas:  

- Usar casc o, cinturón de seguridad con arnés, completo, calzado con puntera 
reforzada, guantes de cuero y e quipo de montador o de soldador.  

- El acceso a niveles superiores se hará con escaleras manuales provistas de 
ganchos de cuelgue o abrazaderas y que sobrepasen e n 1 m el nivel de 
desembarco. Se prohíbe trepar directamen te por los pilares.  

- Se aconseja goberna r las cargas suspendidas de la grúa mediant e cabos sujetos 
en sus extremos, nunca directamente con las manos.  

- Cada tubería o equipo tiene que quedar  bien aseg urado antes de quitar los 
cables de sustentación.  

- Una vez aplomada y nivelada el tramo de tubería , ejecutar los cordones 
definitivos de  soldadura o el atornillado completo. Usar guindola, andamio o 
plataforma.  
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- El pintado de la estructura se hará preferentemente desde cestas o plataformas 
elevadoras. Si es preciso andar sobre la estructura  se usará el arnés de 
seguridad fijado conv enientemente.  

- Una carretilla portabote llas para las bombonas de Oxígeno y Acetileno. 
Almacenarlas a cubierto del sol y lejos de llamas desnudas, líquidos inflamables, 
materiales combustibles e instalación eléctrica. T ener cerca un extin tor y 
almacenarlas s iempre en vertical.  

- No se permite el u so y/o el almacenamiento de botellas de Oxígeno o Acetileno 
en posición horizontal o sin asegurarlas con cadenas.  

- Las mangueras de oxicorte estarán en buen estado  (sin grietas, f ugas o 
raspadur as) y tendrán  válvulas de antirretroceso.  

- No dejar el portael ectrodos directamente en el suelo, usar un recogepinza o 
colgarlo de un soporte aislante. No subir el grupo de soldar sobre  la estructura 
metálica.  

- Caso de subir los grupos a and amios asegu rarse que la zona está bien aislada.  

- Asegurarse que la pica del ca ble - tierra del grupo o instalación no afecte al 
conjunto de la obra  

- Conectar el cable de masa lo mas cerca posible del lugar de soldar. Usar una 
mordaza en buen estado.  

- En todas l as fa ses importantes de montaje el Supe rvisor confirmará el inicio de 
los tra bajos.  

- Cualquier anomalía, calor excesivo en los cables, etc. Es síntoma de avería. 
Revíselo.  

1.8.19.3.3   Equipos de Protección Individual:  

- Casco de polietileno (preferiblemente con barbuque jo).  

- Guantes de cuero.  

- Botas de segurid ad.  

- Mandil de cuero.  

- Ropa de trabajo.  

- Guantes de P.V.C. o goma.  

- Traje para tiempo lluvioso.  

- Arnés completo  
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Además, en el tajo de soldadura se utilizarán:  

- Gafas de soldador (siempre el ayudante).  

- Yelmo  de soldador.  

- Pantalla de soldadura de mano.  

- Mandil de c uero.  

- Muñequeras de cuero que  cubran los brazos.  

- Manoplas de cuero.  

- Polainas de cuero.  
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- PARA LAS TOMAS DE ENERGÍA  

Las tomas de corriente de los cuadros se efectuarán de los cuadros de dis tribución, 
mediante clavijas normalizada s b lindadas (protegidas contra contactos directos) y 
siempre que sea posible, con enclavamiento.  

Cada toma de corriente suministrará energía eléctrica a un solo aparato o máquina 
herramienta.  

La tensión siempre estar á en la clavija "hembra", nunca en la "m ach o", para evitar los 
contactos eléctricos directos.  

- PARA LA PROTECCIÓN DE LOS CIRCUITOS  

Los interruptores automáticos se instalarán en todas las líneas de toma de corriente 
de los cuadros de distribución y de alime ntación a todas las máquinas, aparatos y  
má quinas -herramienta de funcionamiento eléctrico.  

Los circuitos generales estarán también protegidos con interruptores.  

La instalación de alumbrado general, para las instalaciones provisionales de obra, de 
primeros auxilios y demás casetas, estará protegi da por interruptores automáticos 
magnetotérmicos.  

Toda la maquinaria eléctrica estará protegida por un disyuntor diferencial.  

Todas las líneas estarán protegidas por un disyuntor diferencial.  

Los disyuntores diferenc iales se instalarán de acuerdo con las s igu ientes 
sensibilidades.  

300 mA.  (Según R.E B.T.)  Alimentación a la máquina.  

30mA.  (Según R.E B.T.)   Alimentación a  la máquina como mejora de l nivel 
de seguridad.  

30 mA.   Para las instalaciones eléctricas de alu mbrado 
portátil.  

 

- TOMAS DE TIERRA  

El tr ansf ormador de la obra será dotado de una toma de tierra ajustada a los 
Reglamentos vigentes y a las normas propias de la compañía eléctrica suministradora 
en la zona.  

Las partes metálicas de todo equipo eléctrico dis pondrán de toma de tierra.  

El neutro de  la instalación estará puesto a tierra.  
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La toma de tierra se efectuará a través de la pica o placa de cada cuadro general.  

El hilo de toma de tierra, siempre estará protegido con macarrón en colores amarillo y 
verde. Se prohíbe expresamente utilizarlo para  otr os usos.  

Se instalarán tomas de tierra independientes en los siguientes casos:  

Carriles para estancia o desplazamiento de máquinas (grúas, locomotoras, blondin).  

La toma de tierra de las máquinas herramienta que n o estén dotadas de doble 
aislamiento, s e efectuará mediante hilo neutro en combinación con el cuadro de 
distribución correspondiente y el cuadro general de obra.  

Las tomas de tierra calculadas estarán situadas en el terreno de tal forma, que su 
funcionamie nto y eficacia sea el req uerido por la instalación.  

La conductividad del terreno se aumentará vertiendo agua en el lugar de hincado de la 
pica (placa o conductor) de forma periódica.  

El punto de conexión de la pica (placa o conductor), estará protegido en el interior de 
una arquet a practicable.  

Las tomas de tierra de cuadros eléctricos generales distintos, serán independientes 
eléctricamente.  

- I NSTALACIÓN DE ALUMBRADO  

La iluminación de los tajos será siempre la adecuada para realizar los trabajos con 
segurid ad.  

La iluminación genera l de los tajos  será mediante proyectores ubicados sobre "pies 
derechos" firmes.  

La iluminación mediante portátiles cumplirá la siguiente norma:  

Portalámparas estanco de seguridad con mango aislante, rejilla protectora de la 
bombill a dotada de gancho de cue lgue a la pare d, manguera antihumedad, clavija de 
conexión normalizada estanca de seguridad, alimentados a 24 V. La energía eléctrica 
que deba suministrarse a las lámparas portátiles o fijas, según los casos, para 
iluminación de ta jos encharcados, (o húmed os), se servir á a través de un 
transformador de corriente que la reduzca a 24 V.  

La iluminación de los tajos se situará a una altura en torno a los 2 m., medidos desde 
la superficie de apoyo de los operarios en el puesto de trabajo . 

Las zonas de paso de la  obra estarán permanentemente iluminadas evitando rincones 
oscuros.  
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Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura y estarán 
firmemente ancladas a los apoyos de tal forma que se eviten los movimientos por 
deslizamiento o vuelco. Serán metálicas salvo casos excepc ionale s que se formarán 
por medio de 3 tablones de 7 cm. de espesor.  

Las plataformas de trabajo, ubicadas de 2 6 más metros de altura, poseerán 
barandillas perimetrales, completas de 90 cm. de altura, formadas por pasamanos, o 
listón intermedio y rodapiés.  

Las p lataformas de trabajo permitirán la circulación e intercomunicación necesaria 
para la realización de los trabajos.  

Los tablones que forman las plataformas de trabajo estarán sin defectos visibles, con 
buen aspecto y sin nudos que mermen su resistenci a. Est arán limpios, de tal forma, 
que p uedan apreciarse los defectos por el uso.  

Se prohíbe abandonar en las plataformas de los andamios, materiales o herramientas. 
Pueden caer sobre las personas o hacerlas tropezar y caer al caminar sobre ellas.  

Se prohíb e fabr icar morteros (o asimilables) dir ectamente sobre las plataformas de los 
andamios.  

La distancia de separación entre un andamio y el parámetro vertical de trabajo no 
será superior a 30 cm. en prevención de caídas.  

Se prohíbe correr por las plataformas sobre andamios, para evitar los acciden tes por 
caída.  

Se establecerán a lo largo y ancho de los parámetros verticales, "puntos fuertes" de 
seguridad en los que arriostrar los andamios.  

El acopio, a ser posible, se realizará ordenadamente bajo techado.  

Los andami os deberán ser capaces de soporta r cuatro veces la carga máxima prevista. 
La prueba de carga realizada para comprobar dicha resistencia debe quedar 
documentada.  

Los andamios se inspeccionarán diariamente antes de l inicio de los trabajos, para 
preveni r fallos o faltas de medidas de segurid ad.  

Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se desmontarán 
de inmediato para su reparación (o sustitución).  

Se tenderán cables de seguridad anclados a "puntos fuertes" de la estructur a en lo s 
que amarrar el fiador del arnés de se guridad necesario para la permanencia o paso 
por los andamios.  

Los reconocimientos médicos previos para la admisión del personal que deba trabajar 
sobre los andamios intentarán detectar aquellos trastornos orgá nicos ( vértigo, 
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1.8.20.7   MEDIOS AUXILIARES DE TOPOGRAFÍA  

Estos medios, tales como cintas, jalones, miras, etc., serán dieléctricos, para evitar el 
riesgo de electrocución por líneas eléctricas.  

1.8.20.8   CIMBRAS  

No se iniciará un nuevo nivel sin haber concluido antes el nivel de partida con todos 
los elementos de estabilidad.  

Las uniones de tubos se efectuarán m ediante las mordazas y pasadores previstos, 
rechazando cua lquier otra solución diferente al model o.  

Las plataformas de trabajo se consolidarán inmediatamente tras su montaje.  

El apoyo de las cimbras se realizará sobre superficies de suficiente resistencia de 
apoyo directo sobre el terreno. Se prohíbe los suplemen tos formados por bidones, 
pilas de mate riales, etc.  

Los módulos base se arriostrarán mediante traveseros tubulares a nivel, por encima 
de 1,90 m y con los traveseros diagonales, con el fin de rigidi zar perfectamente el 
conjunto.  

1.8.20.9   PUNTALES 

Los puntales se a copiarán en lugares adecuados, por capa s horizontales de un único 
puntal de altura, siendo cada capa perpendicular a la inmediata inferior. La estabilidad 
vendrá dada por la hinca de pies de limitac ión lateral.  

Se prohíbe, después de desencofrar, el amonto namiento irregular de puntales.  

El izad o se realizará en paquetes flejados por los dos extremos.  

Un trabajador no podrá cargar al hombro, en prevención de sobreesfuerzos, más de 
dos puntales, y siem pre estos, tendrán colocados los pasadores y mordazas en l a 
posición que asegure la inmovilidad d e los elementos.  

Los puntales tendrán la longitud necesaria para la misión a realizar, estarán en 
perfectas condiciones de mantenimiento, con los tornillos eng rasados, sin 
deformaciones y dotados en sus extremos con p lacas para apoyo y clavazón.  

Se prohíbe  usar los puntales extendidos en su altura máxima para impedir la 
deformación del apuntalamiento. El encargado controlará el cumplimiento de esta 
norma.  

Las hi leras de puntales se dispondrán sobre durmientes de madera , nivelados y 
aplomados en la dirección  en que deban trabajar.  

Para evitar el riesgo catastrófico por mal aplomado de los puntales, está previsto que 
el Encargado compruebe el aplomado correcto de l os mismos antes de autorizar 
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proseguir con el resto de los  trabajos. Si fuera necesario instalar puntales inclinados, 
se acuñará el durmiente de tablón, nunca el husillo de nivelación del puntal.  

Está previsto realizar el hormigonado uniformemente repartid o tratando de no 
desequilibrar las cargas que van a recibi r los puntales , evitando así el desplo mado de 
los mismos.  

El Encargado controlará que los puntales ya en carga, no se aflojen ni tensen y si por 
cualquier razón, se observa que uno o varios puntale s trabajan con exceso de carga, 
se instalarán a su lado ot ros que absorban este exceso de carga s in tocar para nada el 
sobrecargado.  

El desmontaje de los puntales se hará desde el lugar ya desencofrado en dirección 
hacía el aún encofrado que se pretende de smontar para evitar el riesgo de caída de 
sopandas sobre l os trabajadores.  

El Encargado controlar á que el desencofrado no se realice por lanzamiento violento de 
puntales u objetos contra los puntales que se pretende desmontar. Al desmontar cada 
puntal, el trabajador controlará la sopanda con el fin de evitar su c aída brusca y 
descontrolada.  

Para evita r el riesgo de caída de objetos durante su transporte a gancho de la grúa, 
está previsto, que el Encargado, tras el desencofrado, controle que los puntales u 
sopandas se apilen sobre una batea emplintada por capas de una sola fila de puntales 
o de sopandas  cruzados perpendicularmente. Se inmovilizarán mediante eslingas a la 
batea y a continuación dará la orden de izado a gancho de grúa.  

1.8.20.10  CABLES, CADENAS, ESLINGAS  Y APAREJOS DE IZADO  

Se emplearán únicamente elementos de resistencia adecuada.  

No se utilizarán los elementos de manutención haciéndolos formar ángulos agudos o 
sobre aristas vivas. En este sentido conviene proteger las aristas con trapos, sacos o 
mejor c on escuadras de protección.  

Equipar con guardacabos los an illos terminales de los cables.  

No util izar cables ni cadenas anudados.  

En la carga a elevar se elegirán los puntos de fijación que no permitan el 
deslizamiento de las eslingas, cuidando que estos p untos se encuentren 
convenientemente dispuestos en relació n al centro de gravedad de la carga.  

La carga permanecerá en equilibrio estable, utilizando si es preciso, un pórtico para 
equilibrar las fuerzas de las eslingas.  

Se observarán con detalle las siguientes medidas:  
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1.8.20.12  CARRETÓN O CARRETILLA DE MANO (CHINO)  

Utilizar el chino requiere una cierta habilidad para no provocar accidentes, el 
transporte del material se real iza sobre la cuba apoyada en una sola r ueda.  

Se cargará la carretilla de manera uniforme para garantizar su equilibrio.  

Flexionar ligeramente las piernas ante la carretilla y sujetar firmemente  los mangos 
guía, levantándose de manera uniforme para que no s e desequilibre y vuelque.  

Para descarga r, repetir la misma maniobra descrita en el punto anterior, sólo que en 
el sentido inverso.  

Si deben salvarse obstáculos o diferencias de nivel, se prepar ará una pasarela sobre el 
obstáculo o diferencia de nivel, con un ángulo de inclinación lo más suave p osible, de 
lo contrario puede producirse un accidente por sobreesfuerzo.  

La pasarela debe tener como mínimo 60 cm de anchura. Una plataforma más estrecha 
para salvar desniveles, puede hacer que se pierda el equilibrio  necesario para mover 
la carretilla.  

La conducción de las carretillas que transporten objetos que sobresalgan por los lados, 
es peligrosa ya que se puede chocar en el trayecto y accidentarse.  

El camino de circulación con las carretillas de mano debe manten erse limpio para 
evitar chocar y volcar  el contenido.  

Por seguridad, se deben utilizar los siguientes equipos de protección individual: casco 
de seguridad, guantes, botas de segu ridad, ropa de trabajo y chaleco reflectante para 
que en cualquier parte del t rayecto, se sea fácilmente detectable e n especial si se 
transita por lugares en los que están trabajando con máquinas.  

1.8.20.13  CONTENEDOR DE ESCOMBROS  

Los contenedores de escombros son u n procedimiento tecnológico necesario para 
evacuar escombros de las obras, com o son componentes sencillos, todo el mu ndo cree 
que está capacitado para su manejo y en consecuencia se producen accidentes de 
sobreesfuerzo y atrapamiento por impericia.  

El Enca rgado de la maniobra, controlará los movimientos de descarga para que se 
reali cen según las instrucciones de operacio nes del camión de transporte.  

Se subirá y bajará del camión por los lugares establecidos por el fabricante para este 
fin, para evitar los a ccidentes por caída.  

No se saltará nunca desde la plataforma de transporte al suelo. Puede fracturarse los 
calcáreos,  los talones de sus pies.  
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Se subirá a la plataforma como se ha dicho solamente si es necesario para soltar las 
mordazas de inmovilización d el contenedor.  

Hay que apartarse a un lugar seguro antes de ordenar el inicio de la maniobra de 
descarga. El contened or quedará depositado sobre el suelo.  

A continuación se situará en el lugar adecuado para su función. Esta maniobra se 
suele realizar por e mpuje humano directo del contenedor sujeto al riesgo de 
sobreesfuerzo, para ev itarlo se instalará un tractel amarrado  por un extremo a un 
punto fuerte y por el otro al contenedor y se moverá por este procedimiento.  

Cargar el contenedor sin colmo, enrasando  la carga, después avisar al camión de 
retirada.  

El contenedor debe cubrirse c on una lona contra los vertidos acciden tales de la carga.  

Por el sistema explicado de tracción con tráctel, esta vez amarrado al contenedor y a 
uno de los anclajes de la platafor ma de carga del camión, se realizarán los 
movimientos necesarios para que el m ecanismo de carga pueda izarlo.  

Apartar se a un lugar seguro mientras se realiza la carga.  

Para la realización de las maniobras descritas en los dos apartados anteriores, es 
neces ario que se utilice el siguiente listado de equipos de protección individual: casco, 
gafas contra el polvo, guantes d e cuero, botas de seguridad, faja y muñequeras contra 
los sobreesfuerzos y ropa de trabajo.  

1.8.20.14  CARRO PORTABOTELLAS DE GASES LICUADOS  

Utilizar este carro portabotellas de gases licuados, requiere una cierta habilidad para  
no provocar accidentes, el transporte de las botellas se realiza sobre los perfiles de 
apoyo sobre dos ruedas y dos patas de apoyo y equilibrio del conjunto.  

Se cargará el carro  con las botellas de manera uniforme para garantizar su equilibrio. 
Las botell as deben quedar equilibradas y esto sól o puede lograrse si tienen formatos 
parecidos y contienen las mismas o parecidas cantidades de gases. Las botellas se 
sujetarán al carro co n las cadenas o flejes rígidos de inmovilización.  

Como este carro cargado pesa  demasiado y el suelo de la obra no es uniforme, se 
moverá mediante arrastre frontal.  

Si hay que salvar obstáculos o diferencias de nivel, debe prepararse una pasarela 
sólida sob re el obstáculo o diferencia de nivel, con un ángulo de inclinación lo más 
sua ve posible, de lo contrario pueden sobr evenir accidentes por sobreesfuerzo.  

La pasarela debe tener como mínimo 60 cm de anchura. Una plataforma más estrecha 
para salvar desnivele s puede hacer perder el equilibrio necesario para mover el carro 
cargado por s alirse las ruedas del mismo de la super ficie de la plataforma, con lo que 
el mismo quedará atascado o incluso puede volcar y atrapar al operario. Moverlo hasta 
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la posición correc ta puede requerir maniobras complicadas sujetas a los riesgos de 
sobreesfuerzo  y atrapamiento.  

El camino de circulaci ón con los carros portabotellas de gases licuados cargados, debe 
mantenerse lo más limpio posible para evitar choques y vuelcos.  

Por seguri dad, deben utilizarse los siguientes equipos de protección individual: casco 
de seguridad, guantes con malla metálica , botas de seguridad, ropa de trabajo y 
chaleco reflectante para que en cualquier parte del trayecto se sea fácilmente 
detectable en especi al si se transita por lugares en los que están trabajando con 
máquinas.  

1.8.20.15  ESPUERTAS PARA PASTAS HIDRÁULICAS O TRANSPORT E DE 
HERRAMIENTAS MANUALES  

Si se debe mover la espuerta cargada, puede producirse el doloroso lumbago, para 
evitarlo, se debe utilizar una faja de protección contra sobreesfuerzos apretada 
alrededor de la cintura.  

Llenar la espuerta a media capacidad, de l o contrario resulta muy pesada para la 
salud.  

Para elevar la espuerta a mano, situarse paralelo a la misma, flexionar las piernas, 
tomar con la mano las asas y levantarse uniformemente para transpórtela al nuevo 
lugar  de utilización.  

Las espuertas pueden c aerse desde los andamios o desde las plataformas, para 
evitarlo, no se deben situar al borde de las mismas.  

Los objetos transportad os en el interior de las espuertas, pueden salirse de ellas 
durante el transporte a ma no y caer; hay que pensar que al coger las dos asas, la 
espuerta se deforma y alarga, produciéndose dos bocas por las cuales pueden 
derramarse los líquidos o los objetos transportados.  

1.8.20.16  HERRAMIENTAS DE ALBAÑILERÍA, PALETAS, MALETINES, LLANAS, 
PLOMADAS 

Las p aletas, paletines o llanas, están sujet os al riesgo de cortes porque son chapas 
metálicas sujetas con un mango. Para evitar los cortes, no apoyar la otra mano sobre 
el ob jeto en el que trabaja y utilizar guantes de loneta de algodón lo más ajustados 
posibl e.  

Si se escapa de la mano una plomada,  una paleta, un paletín o una llana, puede caer 
su hoja sobre los pies y producirse un corte. Para evitar la posible lesión, utiliz ar las 
botas de seguridad que debe entregar el Encargado.  

Estas herramientas se suelen  transportar en espuertas que pueden ca erse desde los 
andamios o desde las plataformas. Para evitarlo, no se situarán al borde de las 
mismas.  



A N E J O  2 0 :  E S T U D I O  D E  S E G U R I D A D  Y  S A L U D .  M E M O R I A  

 

ESTUDIO INFORMATIVO DE LA OLA -SONDIKA (LÍNEA TXORIERRI )   157  

Los objetos transportados en  las espuertas, pueden salirse de ellas durante el 
transporte a mano y caer; ya que al  coger las dos asas, la espuerta se def orma y 
alarga, produciendo dos bocas por las cuales pueden derramarse los líquidos o los 
objetos transportados. Si una plomada, pal etín, paleta o llana, cae desde altura puede 
causar lesiones muy graves e incluso la m uerte.  

Al manejar la llana, se hace dan do pasadas largas sobre una pared, que se enfosca o 
enluce, esto obliga en ocasiones a realizar gestos de giro amplio con los brazo s y 
cintura. Procurar realizarlos suavemente, ya que si provocan un sobreesfuerzo y el  
operario está subido sobre la platafor ma de un andamio, le puede hacer caer desde 
altura.  

1.8.20.17  HERRAMIENTAS DE CARPINTERÍA (FORMONES, BURILES, MARTILLOS, 
ETC.)  

Los formones o  el buril, están sujetos al riesgo de cortes porque son perfiles metálicos 
afilados su jetos con un mango. Para evitar los cor tes, no apoyar la otra mano sobre el 
objeto en el que se trabaja cerca del área de corte y utilizar guantes de cuero lo más 
ajustad os posible.  

Al afilar el formón o el buril, se deben apoyar los dedos cerca de la muel a de afilar; 
por lo que se hará protegi endo las manos con guantes, si se toca la rueda con las 
manos lo más probable es que suelte el formón, con lo cual, será proyectado  y puede 
producir un accidente. No tocar con los dedos el filo de corte, puede produci rse una 
herida en la yema de los dedos.  

El afilado, produce partículas incandescentes (chispas). Para evitar incendios, limpiar 
de madera o de serrín los alrededores de l a muela.  

Si se escapa de la mano un formón, buril o martillo, puede caer sobre los pie s y 
producir un corte o laceración. Par a evitar la posible lesión, utilizar las botas de 
seguridad que debe entregar el Encargado.  

Estas herramientas se suelen transporta r en espuertas que pueden caerse desde los 
andamios o desde las plataformas. Para evit arlo, no deben situarse al borde de las  
mismas.  

Los objetos transportados en el interior de las espuertas, pueden salirse de ellas 
durante el transporte a mano y caer; ya  que al coger las dos asas, la espuerta se 
deforma y alarga, produciendo dos bocas por  las cuales pueden derramarse los 
líqui dos o los objetos transportados. Si formón, buril o martillo cae desde altura, 
puede producir lesiones muy graves e incluso la muer te.  

1.8.20.18  HERRAMIENTAS MANUALES, PALAS, MARTILLOS, MAZOS, TENAZAS, 
UÑAS PALANCA  

Las palas, m artillos, mazos, tenazas, uñas palanca,  están sujetas al riesgo de 
sobreesfuerzo. Para evitarlo, solicitar al Encargado que suministre los siguientes 
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1.9  PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES  

Para la prevención de los riesgos profesionales se utilizarán protecciones individuales y 
colectivas, así como las acciones de formación,  medicina preventiva de riesgos a 
tercero s que se exponen a continuación.  

La organización de los t rabajos se hará, de tal forma que en todo momento la 
seguridad sea la máxima posible. Las condiciones de trabajo deben ser higiénicas y, 
dentro de lo posible,  confortables.  

El transporte del personal  se realizará en aquellos medios que reúnan las suficientes 
condiciones de seguridad y comodidad.  

1.9.1  PROTECCIONES INDIVIDUALES  

Las protecciones individuales más usuales destacan:  

- Cascos de seguridad no metálicos, clase  N, aislante para baja tensión para todas  
las personas que participan en la obra, incluid os visitantes.  

- Guantes de uso general.  

- Guantes de goma finos.  

- Guantes de soldador.  

- Guantes dieléctricos.  

- Botas de agua.  

- Botas de seguridad de lona y serraje.  

- Botas de seguridad de piel.  

- Botas dieléctricas.  

- Monos o buzos de color amarillo vivo, teniéndose e n cuenta las reposiciones a lo 
largo de la obra, según Convenio Colectivo Provincial.  

- Trajes de agua de color amarillo vivo.  

- Gafas contra impactos y antipolvo.  

- Gafas p ara oxicorte.  

- Pantalla de soldador.  

- Masca rillas antipolvo.  

- Filtros para mascarilla.  
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- Prote ctores auditivos.  

- Polainas de soldador.  

- Manguitos de soldador.  

- Mandiles de soldador.  

- Cinturón de seguridad de sujeción, clase A, tipo 2.  

- Cinturón antivibratorio.  

- Chale cos reflectantes.  

- Equipos autónomos de re spiración  

1.9.2  PROTECCIONES COLECTIVAS  

Las medidas de protección de zonas o puntos peligrosos serán, entre otras, las 
siguientes:  

- Vallas de limitación y protección  

- Señales de tráfico  

- Señales de seguridad  

- Cinta de balizam iento  

- Brigada de señalización  

- Topes de de splazamientos de vehículos  

- Jalones de señalización  

- Cable de seguridad para anclaje de cinturones  

- Extintores  

- Interruptores diferenciales  

- Transformadores de seguridad  

- Tomas de tierra  

- Riegos  

- Barandilla en tableros de e structuras  

- Lonas y redes anticaidas  
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- Detec tor de tormentas  

- Señales ópticas de ma rcha atrás en vehículos  

El área de trabajo debe mantenerse libre de obstáculos.  

Si el trabajo se realiza sin interrupción de circulación debe estar perfectamente 
balizado y prot egido.  

Si la extracción de los productos de la excavación se hace con grúas, es tos deben 
llevar elementos de seguridad contra la caída de los mismos.  

Por la noche debe instalarse una iluminación suficiente, del orden de 120 lux en las 
zonas de trabajo y de  10 lux en el resto. En los trabajos de m ayor definición se  
emplearán lámparas portátiles.  

1.9.3  SERVICIOS TÉCNICOS DE SEGURIDAD Y SALUD, FORMACIÓN DE 
PERSONAL Y PRIMEROS AUXILIOS  

1.9.3.1  Servicios técnicos de seguridad y salud. Formación  

Según el Capítulo III, artículo  15, puntos 1 y 2 del Real Decreto número  1627/1997 de 
24 de octubre, de confor midad con el artículo 18 de la Ley de prevención de Riegos 
Laborales, los contratistas y subcontratistas deberán garantizar que los trabajadores 
reciban una información adecuada  de todas las medidas que hayan de adopta rse en lo 
que se refiere a su segurida d y su salud en la obra. Según el punto 2, dicha 
información deberá ser comprensible para los trabajadores afectados.  

Todos los operarios deben recibir, al ingresar en la obra, una exposición detallada de 
los métodos d e trabajo y de los riesgos que pudiera n entrañar, juntamente con las 
medidas de previsión, prevención y protección que deberán emplear.  

Para ello, se impartirán a todos los operarios un total de cinco (5) horas lect ivas de 
Seguridad y Salud en la obra. En dichas horas, además de las Normas y Señales de 
Seguridad  -concienciándoles en su respeto y cumplimiento, y de las medidas de 
higiene - , se les enseñará la utilización de las protecciones colectivas y el uso y cuida do 
de las individuales del operario.  

Los operarios serán ampliamente informados de las medidas de seguridad, personales 
y colectivas, que deben establecerse en el tajo a que estén adscritos, así como en los 
colindantes.  

Cada vez que un operario cambie de t ajo, se reiterará la operación anterior.  

El Contratista garantizará y , consecuentemente será responsable de su omisión, que 
todos los trabajadores y personal que se encuentre en la obra conoce debidamente 
todas las normas de seguridad que sean de aplicació n.  
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Eligiendo a los operarios más idóneos,  se impartirán cursillos esp eciales de socorrismo 
y primeros auxilios, formándose monitores de seguridad o socorristas.  

Las misiones específicas del monitor de seguridad serán: intervenir rápida y 
eficazmente en tod as aquellas ocasiones que se produce un a ccidente, sustrayendo, 
en pr imer lugar, al compañero herido del peligro (si hay lugar a ello) y, después, 
prestándole los cuidados necesarios, realizando la cura de urgencia y transportándole 
en las mejores condicio nes al centro médico o vehículo para pode r llegar a él. El 
monitor de  seguridad tendrá preparación para redactar un primer parte de accidente, 
como indica al tratar el apartado referente al botiquín.  

Los tajos de trabajo se distribuirán de tal manera que todos dispongan de un monitor 
de segurida d o socorrista.  

En carteles debidamente señalizados y mejor aún, si fuera posible, por medio de 
cartones individuales repartidos a cada operario, se recordarán e indicarán las 
instrucciones a seguir en caso de accid ente. Primero, aplicar los primeros auxil ios; 
segundo, avisar a los s ervicios médicos de empresa, propios o mancomunados y 
comunicarlo a la línea de mando correspondiente de la empresa; y tercero, acudir o 
pedir la asistencia sanitaria más próxima.  

Para cu mplimiento de esta tercera etapa, en los carteles o en los cartones i ndividuales 
repartidos, debidamente señalizados, se encontrarán los datos que siguen: junto a su 
teléfono, dirección del centro médico más cercano, servicio propio, Mutua patronal, 
Hospit al o Ambulatorio. También con el teléfono  o teléfonos, servicios más cercanos 
de ambulancias y taxis. Se indicará que, cuando se decida la evacuación o traslado a 
un centro hospitalario, deberá advertirse telefónicamente al centro de la inminente 
llegada d el accidentado.  

1.9.3.2  Medicina preventiva y pri meros auxilios  

1.9.3.2.1  Botiquines  

Se considera necesaria la implantación de un local para botiquín en obra.  Por ello, s e 
prevé la instalación de varios botiquines móviles de obra para primeros auxilios 
conteniendo el materi al especificado en la Ordenanza General d e Seguridad e Higiene 
en el Trabajo.  

1.9.3.2.2  Asistencia a accidentados  

Se deberá informar a la obra del emplazamiento de los diferentes Centros Médicos 
(Servicios propios, Mutuas Patronales, Mutualidades Laborales, Ambulato rios, etc.) 
donde debe trasladarse a los accidentados para su más ráp ido y efectivo tratamiento.  

Es muy conveniente disponer en la obra, y en sitio bien visible, de una lista con los 
teléfonos y direcciones de los Centros asignados para urgencias, ambulanc ias, taxis, 
etc., para garantizar un rápi do transporte de los posible s accidentados a los Centros 
de Asistencia.  
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1.12  ENFERMEDADES PROFESIONALES Y SU PREVENCIÓN  

Sin menoscabo de la autoridad qu e correspo nde al Médico en esta materia, 
seguidamente se tratan de enfermedades profesionales que inciden en los colectivos 
de Industrias Transformadoras de Metales y de la Construcción en los que se 
encuadran los trabajadore s afectos a la ejecución de la obra que n os ocupa.  

Se relaciona su nombre, mecanismo de causa o penetración y prevención de dichas 
enfermedades. También se indica el tanto por ciento que suponen en el total de las 
enfermedades profesionales en el año 1983,  referido al total de los traba jadores 
nacionales. Estos datos referidos a dicho colectivo, son los últimos oficialmente 
publicados por el Instituto de Seguridad e Higiene en el trabajo.  

Las más frecuentes son las que siguen: Enfermedades causadas por el p lomo y sus 
derivados, por el be nceno y ho mólogos, por vibraciones de los útiles de trabajo, 
sordera profesional, silicosis y dermatosis profesional.  

1.12.1   ENFERMEDADES CAUSADAS POR EL PLOMO Y SUS DERIVADOS  

El saturnismo profesional, aunque se encuentra en dismi nución entre los operarios, 
deb ido a la s ustitución del plomo y sus derivados, supone en el total nacional un 
agente importante. En el año 1983 esta causa fue el 9% de las enfermedades 
profesionales nacionales.  

El plomo y sus compuestos son tóxicos y tanto  más en cuanto más solubles. En tre los 
elementos industriales más frecuentes se citan los que siguen: el plomo metal y su 
mineral, aleaciones plomo antimonio, plomo estaño o soldaduras de fontanero, 
protóxido de plomo o litargirio, el minio y el bióxidos o  óxidos pardos para 
composición  de baterí as, la pintura antigua, minio, antioxidante, colorantes varios 
como el cromato, el subacetato de plomo y el tetratilo de plomo con antidetonante de 
las gasolinas, entre otros.  

Las puertas de entrada del plomo en el organismo, durante el trabajo, son el apa rato 
digestivo, el respiratorio y la piel.  

La acción del plomo en el organismo es como sigue. Un gramo de plomo, absorbido de 
una vez y no expulsado por el vómito, constituye una dosis habitualmente mortal. Una 
dosi s diaria de 10 miligramos dará lugar a un a intoxicación grave en pocas semanas y, 
por último, la absorción diaria de 1 miligramo durante largo tiempo es suficiente para 
causar la intoxicación crónica en el adulto normal.  

El plomo y sus derivados absorbidos  por vía digestiva rápidamente penetra en  el 
organismo. La vía digestiva es la habitualmente de la intoxicación saturnina. De ahí la 
importancia de las malas condiciones de higiene. Manipular cigarrillos o alimentos con 
las manos sucias de plomo y sus deri vados son factores que favorece n la inges tión 
aumentando los riesgos de intoxicación.  
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La penetración del plomo a través de la piel es despreciable. Se puede absorber algo 
cuando existen excoriaciones o lesiones cutáneas. Hay que tener cuidado cuando las 
ma nos del operario estén sucias d el metal y  sirven de vehículo intermedio en las 
intoxicaciones digestivas.  

El plomo ejerce su acción tóxica sobre la sangre, los riñones y el sistema nervioso. La 
senectud, alcoholismo, y en general todos los estados que tien den a disminuir el valor 
funcio nal del hí gado y de los riñones son factores que predisponen al saturnismo.  

La prevención reporta medidas de protección médica, normas de higiene individual y 
protección técnica.  

La protección médica se inicia con el reconoci miento previo y se sigue en los  
periódico s. No siendo todos igualmente sensibles, es preciso descubrir los 
predispuestos. Los reconocimientos periódicos aseguran el diagnóstico precoz del 
saturnismo.  

Entre las normas de higiene individual se citan las que siguen: Uso reglamentario de 
pr endas prot ectoras como guantes o mascarillas, aseo adecuado, así como prohibición 
de comer, beber y fumar en ciertos locales, tales como locales de baterías.  

La protección técnica, evitando la formación de polvos o vapores tó xicos y su 
disminución en todo lo posible , el reemplazo del plomo y sus compuestos por 
sucedáneos no tóxicos, como sucede con las actuales pinturas de protección 
antioxidante del tipo sintético.  

1.12.2   ENFERMEDADES CAUSADAS POR EL BENCENO Y SUS HOMÓLOGOS  

Las enf ermedades causadas por el benceno y sus h omólogos se encuentran en franca 
regresión. Debido a la peligrosidad de los elementos que los contienen, son siempre 
manipulados por medio de aparatos y recipientes completamente cerrados. En el año 
1983 no se regis tró oficialmente ningún ca so originado po r estos agentes. No 
obstante, por su importancia, se da alguna noción de su toxicidad, acción y 
prevención.  

Su toxicidad puede penetrar tanto por vía digestiva, ingestión accidental, como por vía 
pulmonar, inhalació n de vapores. La segunda e s la más peligr osa.  

La inhalación de vapores de benzol a dosis fuertes, superior a 20 ó 30 más por litro, 
determina fenómenos de excitación nerviosa que evoluciona hacia un estado depresivo 
con dolores de cabeza, vértigos y vómito s. Si la exposición persis te, los fenómen os se 
agravan dando lugar a una pérdida de conciencia, acompañada de trastornos 
respiratorios y circulatorios a menudo mortales.  

La fase crónica se caracteriza como sigue: trastornos digestivos ligeros, trastornos 
nerviosos acompañados de ca lambres, hormig ueos, embotamiento y finalmente 
aparecen trastornos sanguíneos como hemorragias nasales, gingival y gástrica.  





A N E J O  2 0 :  E S T U D I O  D E  S E G U R I D A D  Y  S A L U D .  M E M O R I A  

 

174  ESTUDIO INFORMATIVO DE LA OLA -SONDIKA (LÍNEA TXORIERRI )   

los sonidos graves, y uno que actúa continuamente es menos nocivo que otra que lo 
hace intermitentemente.  

No hay medicación para curar ni retrotraer la sordera profesional. Hay tres formas de 
luchar contra el ruido: Pro curando disminuirlo en lo posible mediant e diseño de las 
máquinas, seleccionando individuos que puedan soportarlos mejor y la protección 
individual mediante protectores auditivos que disminuyan su intensidad.  

1.12.5   LA SILICOSIS  

La silicosis es una enfermedad pr ofesional que se caracteri za por una fibr osis 
pulmonar, difusa, progresiva e irreversible. El año 1983 supuso el 0,8% de las 
enfermedades profesionales.  

La causa es respirar polvo que contiene sílice libre como cuarzo, arena, granito o 
pórfido. Es factor p rincipal la predisposición  individual del  operario y sensibilidad al 
polvo silicótico, debido, por ejemplo, a afecciones pulmonares anteriores.  

Los primeros síntomas se observan radiológicamente. Estas fases pueden durar de dos 
a diez años, según el tiempo  de exposición al riesgo y  la densidad de  polvo inhalado. 
Sobreviene luego la fase clínica caracterizada por la aparición de sensación de ahogo y 
fatiga al hacer esfuerzos, todo ellos con buen estado general.  

La insuficiencia respiratoria es la mayor manif estación de la silicosis y  repercute 
seri amente sobre la aptitud para el trabajo. El enfermo no puede realizar esfuerzos, 
incluso el andar deprisa o subir una cuesta. Cuando la enfermedad está avanzada no 
puede dormir si no es con la cabeza levantada unos treinta centímetros y apar ece tos 
seca y dolor en el pecho.  

La prevención tiene por objeto descubrir el riesgo y neutralizarlos, por ejemplo, con 
riegos de agua, también con vigilancia médica. La protección individual se obtiene con 
mascarilla antipolvo.  
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1.12.6   LA DERMATOSIS PROFESIONA L 

Los agentes c ausantes de las dermatosis profesionales se elevan a más de trescientos. 
Son de naturaleza química, física, vegetal o microbiana. también se produce por la 
acción directa de agentes irritantes sobre la piel como mat erias acústicas, ácidos, 
bases fuertes y otros productos alcalinos. Constituye la dermatosis profesional la 
enfermedad profesional más extendida. En el ya reseñado año 1983 constituyó el 48% 
de las enfermedades profesionales nacionales.  

Su prevención consi ste en primer lugar en ide ntificar el producto causante de la 
enfermedad. Hay que cuidar la limpieza de máquinas y útiles, así como de las manos y 
cuerpo por medio del aseo. Se debe buscar la supresión del contacto mediante 
guantes y usando, para el trabajo, monos o buzos adecua dam ente cerrados y 
ajustados. La curación se realiza mediante pomadas o medicación adecuada.  
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